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367λώβη

vhg. , aber ia milderer Bdtg , verspotten ,äffen , τινά , * ψ 15 . 26 ; von
λώβη ( lat . labes , Curt . Et .5 S . 369 ),

a) schimpflicheBehandlung in Wort u . That ,
Beschimpfung,Schmähung,Kränkung ,
empfindliche Beleidigung , Schimpf ,Schmach , λώβης ΐσχεο &αι , sich der Lä¬
sterung enthalten , davon abstehen , a 347 ;
λώβην τϊααι , den Frevel bülsen, A 142 ; auch
άποδονναι, 1 387 ; aber τίσασβ -αι λώβην,
eine Schmachrächen , T 208 . v 169 ; aol λώβη,
mit folg , αΐ χε , es ist eine Schmach für dich ,
wenn — , Σ 180, vgl . H 97 ; in Vbdg mit
αίσχος , Schimpf und Schande, N 622 . a 225 .
b) konkret,, Gegenstand der Schande, 7 ’ 42 . 1)

λωβητήρ , ήρος , poet . {λωβάομαι ) , der
Schmähende , Lästerer ,

*5 275 . Λ 385 .
Ω 239.2)

λωβητός , 3 , poet. ( λωβάομαι ) , be¬
schimpft , λωβητύν τινα τιθ·έναι , jmdn
mit Schimpfbedecken , Ω 531 f .

λωΐων 3), ον , Gen . ονος, irregul . Kompar.
zu άγαϋ-ός , besser , nur im Neutr ., δόμεναι
xal λώιον σίτον , d. i . mehr , ρ 417 ; πολν
λώών εστι , es ist viel besser , A 229 , vgl .
2339 . ^ 169 ; γνωσόμεθ·’ άλλήλων xal λώιον,
werden einander noch besser (als jetzt ) d. i.
näher kennen lernen , ψ 109. — Dav . ein neuer
ep. Kompar. λωίτερος , auch nur im Neutr .
mit αμεινον vbdn , a 376 . ß 141.

λώπη , poet. (λέπω ), Hülle , dh. Mantel ,
Gewand , bes. e . wollenes Gewand , synon.
mit χλαΐνα , v 224 f .4

*

)
λωτόεις , εσσα , εν , poet. (λωτός) , voll

Lotos od . Lotosklee (s . d . folg . 1) , ηεδία ,
λωτονντα , aus λωτόεντα zsgzgn■’) , M 283 t -

x) Ygl. Fritzscke zu Aristoph . Kau. p. 51 .
2) A . nehmen es in den beiden letzten St . in pass.

Bdtg : schändlicher Mensch, Schandbube.
3) nach Curt . Et .5 S . 363 für λωβίων , W . λα .Γ,

also eigtl . = lohnender, s . auch Osthoff Perf . S. 448 .
4) S . Studniczka , Beitr . zurGesch . der altgr . Tracht ,

S . 74r. Helbig d . hom. Epos2 S . 190 .
δ) so seit ßekk . nach Aristarch . u. ed. Massil., vor¬

her λωτενντα, was man entweder für ein ion. zsgzgnes
Part , von λωτ/ω ,, mit Lotos bewachsen sein “ (Lob .

μαζός

λωτός 1) , Lotos , 1) der Lotosklee ,
Steinklee , ein kleeartiges Futterkraut ,
welches in den feuchten Niederungen Grie¬
chenlands und Trojas wuchs ; nach Yofs zu
Yirg. Georg 2 , 84 trifolium melilotus od .
Lotus cornicalatus Linn., 11776 . .ΐ 348. Φ351 .
δ 603 . — 2) der Lotosbaum u. die Frucht
desselben, t 93 f. 97. 102 ; eine Baumart 3) mit
süfser Frucht an der afrikanischen Küste,
wovon einige Küstenbewohner vorzüglich
lebten. Nach Hom . 1 84 war es die gewöhn¬
liche Nahrung der Lotophagen.

Λωτοφάγοι , die Lotophagen , d . i.
Lotosesser (s . λωτός 2), ein friedliches, gast¬
freies Volk, zu welchem Odysseus von Ky-
thera ab nach einer zehntägigen Fahrt kam,
i 84 ff.3)

λωφάω , Fut . 3 Sg . λωφήσει , Aor. Opt .
λωφήαειε , sicherholen , ausruhen , auf¬
hören (etw . zu thun) , Φ292 ; χάδ (Adv .) δέ
x‘ έμόν χήρ λωφήαειε χαχών , ι 460 .

Patk . El . I ρ . 518) od . für e . zsgzgnon Acc . von λω -
τόεις erklärte ) . Goebel Epith . Hom . p . 35 hält λω -
τονντα für ein Part , eines sonst ungebr. Yerb. λωτόω,
„ Lotos hervorbringen“ , teils wegen der bei Hom . un¬
gebr. Zusammenziehung der Adjektiven ostq in ονς ,
teils weil bei dems . diese Endung bei vorher¬
gehender langer Silbe in ώζις übergeht ; vgl . Kr. Dial.
22, 7, 3 .

*) Hoffmann Quaestt. Hom . I p. 143 vermutet als
Anlaut / l ; e . andere Abltg (von Yi, lu , geniefsen) wird
versucht in Kuhns Ztsch. XII S . 399 .

*) Diese Baumart, die mit dem kyrenaischen Lotos,
celtis australis Linn . , nicht zu verwechseln ist , be¬
schreibt Hdt . 2, 96 ; er vergleicht ihre Frucht an GrÖfse
mit der Beere des Mastixbaumes, an Geschmack mit
der Dattel . Nach Sprengel Antiq. botan . p. 51 ist es
Rhamnus lotus Linn. od . Zizypkus lotus Willden. Noch
jetzt ist sie in Tunis und Tripolis unter dem Namen
Jujuba bekannt. Aus den Worten äv&tvov ειόαρ , i 84,
schlofs man unrichtig , dafs Hom . ein Kraut verstehe ;
vgl. Miquel Hom . Flor . p . 18. Buchholz die hom.
Bealien I , 2 , 282 ff. Koch Bäume und Sträucher 2
S . 257 ff.

3) Man sucht sie an der libyschen Küste , nach
Yölcker Hom . Geogr. p . 100 an der kleinen Syrte.
Nach Hdt . 4 , 177 sind sie auf einer Landspitze nicht
weit von den Gindanen, nach den meisten Alten auf
der Insel Meninx, jetzt Zerbi , zu suchen. Ygl . auch
MüllenhoffDeutsche Altertumsk. I 49 .

M.
μ , 1) apostropln st . με . — selten u. nur

ep. st . μοί , είπ άγε μ , 1 673 . Κ 544 , vgl.
2 165 . Ν 481 . Ρ 100. Ψ 579 . δ 367 u . s . ; s .
Spitzn. Exc . XIII ρ. XXXIX . Thiersch Gr .
§ 164 , 2 Anm. 2 .

μα 1) , Beteuerungspartikel , mit dem Acc .
der Gottheit od . Sache, bei der man schwört,
a) in negativen Sätzen : ον μά γάρ Απόλ¬
λωνα, nein , beim Apollon, Ä 86 (s . das. Nä-
gelsb . u. Ameis-Hentze) , ον μά Ζήνα , Φ' 43.
ν 339 . b) mit ναι vbdn , bejahend , val μά
τόδε αχήπτρον , wahrlich , bei diesem Szep¬
ter , A 234 . h . Merc. 460 .2)

ι) Fick W.3 II179 vergleicht lat . me in me Castor,
me hercle, me dius fidius .

2) Ygl . La K. St . § 114.

*μάγειρος (W. μαγ für μαχ , vgl . μάοοω,
viell . aus μάγαρος , Curt. Et .5 S . 326) , der
Koch , Batr . 40.

Μαγνήτες , Sg . Μάγνης, ητος, die Mag¬
neten , Einw. der Landschaft od. Landzunge
Thessaliens Magnesia , ein pelasgischerVöl¬
kerstamm , der seinen Ursprung von Mag -
nes , S . des Aiolos , herleitete , ts 756.

μάζα (W. μαγ für μαχ , aus μαγ -ja , Curt.
Et .5 S . 325), das Geknetete, dh . Teig , ep . 15,6.

μαζός 1) , die Brustwarze , a) des Man¬
nes , βάλε ατήόος παρά μαζόν δεξιόν, Α 480 .
528 u . Ö. , χατά ατήθ·ος παρά μαζόν , Ρ 606 .

*) nach Düntzer in Kuhns Ztschr . XVI S . 29 von
W. μαδ, flüssig , weich sein , vgl. Fick W.3 II 182 .



μαία 368 μακρός

χ 82 u . s . δ) des Weibes , dh. die Mutter¬
brust , μαζόν άνέσχεν , X 80 ; έπέχειν , die
Brust reichen, Ys 83 , γυναίκα 9-ήαατο μα¬
ζόν, 12 58 ; πάις ol ήν επί μαζω , λ 448 , vgl .
τ 483 .

μαία (ν . derselben W. wie μήτηρ , Curt.
Et .5 S . 333) , Mütterchen , freundliche An¬
rede an alte Frauen , stets im Voc .,

*ß 349.
372 . r 16 u . ö . h . Cer . 147. _Mala , poet. auch Μαιάς , άόος , ξ 435 . h .
Merc. 57. 73 u. s . , Maia , Maja , T. des Atlas
u . der Pleione, M. des Hermes von Zeus , h.
Merc. 3 u . ö .

Μαίανδρος , Maiandros , Fluß, in Ionien
und Phrygien, berühmt wegen seiner vielen
Krümmungen, welcher bei der St. Miletos ins
ikarische Meer fällt , j . Meinder, B 869.

Μαιμαλίόης , S . des Maimalos = Pei -
sandros , Π 194.

μαιμάω (W. μα , Redupl. mit Diphthong),
poet. , Aor. 1 ep . μαίμηαα -, oft in den ep .
zerd. FF . μαιμώωσι , μαιμώωσα st . μαι -
μώσι , μαιμώοα , zucken , μαιμώωσι ενερθ-ε
πόδες καί χεϊρες νπερ & εν , Ν 75 ; περί όού-
ρατι χεϊρες - μαιμ & αιν, Ν 78 ; heftig stre¬
ben , verlangen , toben , μαιμώων ϊφεπ
εγχεϊ ,

* 0 742 , μαίμησέ οι ήτορ , heftig
stürmte ihm sein Herz , E 670 : übtr . αιχμή
διέσσντο μαιμώωσα , E 661 . Ο 542.

μαινάς , άόος , poet., die Rasende , Wü¬
tende , X 460 f . h· Cer . 387 ; von

μαίνομαι , Dep . Pass, (aus μανρομαι,
TV. μαν, Curt. Et.5 S . 311) , nur Pr . öfter u.
Impf. 3 Sg . ep . μαίνετο 2mal , rasen , un¬
sinnig sein , wüten , toben , a) gew . von
Göttern und Menschen beim Angriffe in der
Schlacht, E 185. Z101 . X 537 u. s . ; v. der tol¬
len Grausamkeit des Kyklopen, £ 350 ; poet.
übtr . auf die Hände u . den Speer, Π 75. 245.
Θ 111 : übhpt vom höchsten Grade leiden¬
schaftlicherErregtheit , bes. vom Zorn, φρεσ 'ι
μαίνεται ονκ άγα&ήσιν , Θ 360 ; φρεαΐ μαι -
νομέν%οι , in wütendem Zorn , 114 ; von
Dionysos , verzückt , wahnsinnig sein ,
schwärmen , Z132 : auch v. Trunkenen,
σ 406 . φ 298 : von Leblosem, πυρ μαίνεται
ονρεσι , das Feuer rast durch das Gebirge ,
vom Waldbrand , Ο 606 .1)

μαίομαι (St . μα, Curt. Et .5 S . 312) 2), nur
Präs , in den FF . μαιομένη und μαίεσΐΐαι ,
Dep . Med . , trachten , suchen , unter¬
suchen ,

*ξ 356. h . Cer . 44 ; mit Acc . κεν-
ϋ-μώνας , ν 367-; γνναϊκά τινι , jmdm e. Frau
aussuchen, I 394 3) ; επί (Adv .) χερσί μάσα-
αδαι , mit den Händen danach greifen, X 591 ;
vgl . έπιμαίομαι , είαμαίομαι .

Μαΐρα , 1) e . Nereide , Σ 48 . — 2) T . des
Proitos u . derAnteia, gewöhnliche Begleiterin
der Artemis, wurde später , als sie vom Zeus
den Lokros geboren, von der Göttin getötet,
X 326.

*) Im allgem. s . auch Fnlda Unters. S . 224 .2) Ygl . auchLeskien in Curt. St . II S . 89 . J . Schmidt
KZ . XXV, 148 .

3) yt μάσαΐται für die Yulg. γα,μίσα &τcu die meisten
Neueren seit Bekk. nach Aristarch , welche Ls Doederl.
n . 2441 wegen des bedeutungslosen yt verwirft (ebenso
La R . zur St .) . Vgl . auch La R . St . § 82, 5.

Μαιών , ονος, S . des Haimon, e. Thebaier,
Δ 394ff.

μάκαρ , αρος (W. μακ , Curt. Et .5 S . 161),
u. daneben bes . Fern, μάκαιρα , h . Ap. 14,
Superl. μακάρτατος , 1 ) glückselig , se¬
lig , zunächst v. Göttern u . zwar meist im
PL , ϋ-εοί μάκαρες , A 339 u. s . häuf . ; auch
allein μάκαρες , die Seligen , *299 . Batr . 39 ;
im Sg . in Anreden , h . 8 , 16. 22 , 7 . — 2) v.
Menschen, glücklich , glückselig , vom
höchsten GrademenschlichenGlückes , Γ 182.
22 377 , bes . ζ 158 ; αεϊο ό ’

, Άχιλλεν , οντις
άνήρ μακάρτατος , gegen dich oder im Ver¬
gleich mit dir war keiner der glücklichste,
oder keiner war so ganz glücklich als du , X
483 , wo man eigtl. den Komparativ erwartet ,
s . das . Ameis -Hentze ; bes . reich , begütert ,
AQ8. a 217 .B

Μακαρ , αρος, S . des Aiolos , Herrscher in
Lesbos, 22 544 . h. Ap . 37.

μακαρίζω (μάκαρ ) , nur im Opt . 3 Sg.
μακαρίζοι , glücklich preisen , τινά ,
jmdn ,

* o 538 (das . Ameis -Hentze Anh.) ρ 165.
τ 311.

μάκεόνός (TV. μακ , Curt. Et .5 S . 161) , ep.
st . μηκεόανός , lang , schlank , Beiw . der
Pappel , η 106 f .

μάκελλα 2), Hacke , Φ 259 f·
μακρύς (Υί . μακ, Curt. Et .5 S . 161), Komp .

μακρότερος , Θ· 20. σ 195, poet. μάοοων ,
ον , 0-203, im Neutr . μασαον (die Alten schrie¬
ben μάααον), s . unter 1), Superl. μακρότα -
τος,Ξ 288 . 373 , ep .μήκιοτος , lang , 1 ) vom
Raume, lang , d . i. sich weithin erstreckend,
όόρν, ϊγχος , Η 140. Ξ 36 u . s .; κέλενΰος , lan¬
ger Weg , 0 358 ; κύματα , lang sich hin¬
streckende Wellen, wie sie in weiten Meeren
sind (im Ggstz kurzer Stolswellen enger
Meere) , gewaltige Wogen, B 144 (das . Nä-
gelsb .) ; v. der Leibesgrölse, μακρότερον καί
πάααονα 9ήκεν Ιδέσ&αι , & 20 ; μήκιατον—
ανδρα, Η 155, vgl. X 309 ; auch in bezug auf
Höhe oder Tiefe , hoch ,

’ΟΧνμπος , ονρεα,
δένδρα, αϊγειροι , τείχεα , κίονες , έρινεός
u . dgl . Hom . ο .; μακρύ, φρείατα , tief e Brun¬
nen , Φ 197 ; weit , bes . μακρά u . μακράν
als Adv . , μακρά βιβάς , βιβών , βιβάσ & ων ,
weit auschreitend , s . diese WW . u . Ameis -
Hentze Anh. zu i 450 ; im Komp , μάσσον,
ίέναι , weiter werfen, & 203 ; v . der Stimme ,
μακρά ßoäv , μακρόν άντείν , weithin , d . i.
laut schreien , h 224 . Γ 81 u. ö . ; so επί μα¬
κρόν άυτεϊν , E 101. 283 . 347 . & 160, an wel¬
chen StSt. επί zum vorhergehendenDat. ge¬
hört , u . ζ 117, wo es nicht mit den meisten
als Präp . , sondern nach 0 321 besser als
Adv . zu fassen ist, vgl . auch La R. Ztschr. f.
öst. Gymn . 1870 S . 93 ; μακρά μεμνκώς , Σ
580 . — 2) von der Zeit , lange dauernd ,
ήματα , ννξ , κ 470 . λ 373 u. s . ; ίέλδωρ , ein
lang gehegter Wunsch , ψ 54 ; so auch μνχ -
κιοτα als Adv . in τί vv μοι μήκιστα γένηται ;

x) S. Fulda Unters. S. 163.
2) Üb . die Abltg vgl . Roseber Curt . Stud . III 132.

Wahrsch. v . St . σαμ (Curt. Et .5 S. 392) , also ein -
zackige Hacke, vgl. όίχύλα u . Scbol . z . St.



μακών 369 μαλακός

was wird mir noch aufs Längste , d . h . end¬
lich geschehen ? ε 299 . 465 . 1)

μαχών , s . μηκάομαι .
μάλα 2), Adv ., dient zur Verstärkung von

Adjektiven , Advv . u . Verben , sowie zur Be¬
kräftigung ganzer Sätze ; der Kompar. μάλ¬
λον (aus μάλιον , vgl . melius) zur Steigerung
u. Superl. μάλιοτα zur Angabe des höch¬
sten Grades. Diese Advv . stehen hei Hom .
meist vor , oft aber auch nach dem Worte ,
worauf sie sich beziehen, E 223 . K 124 . A 768.
X 115 u . s„ auch bisw. durch mehrere WW.
getrennt, A 217 . A 494 . Θ 67 u . s . I) Posit .,
μάλα , 1 ) verstärkend , sehr , gar , ganz ,
recht , u . bisw. auch nach Beschaffenheitdes
zu verstärkenden Begriffs durch andere Aus¬
drücke

^ wiederzugeben; a) bei Adjj. , μάλα
πολλοί, sehr viele , Hom. ö . ; μ . μύριοι , ganz
Unzählige , πΐ 21 . ρ 422 , vgl . o 556 u . ö . ; μ.
πάντα u . πάντα μ . , alle zumal , durchaus
alle , allesamt , samt u . sonders , P 356 , vgl .
N 741. ß 306 (doch s . unter c) u . ö . ; σαρόά-
νιον μ . τοΐον , so recht oder überaus sarda-
nisch , v 302 ; θάνατος άβληχρδς μ . τοιος ,
ος , e. so gar od . ganz gelinder Tod , der —,
λ 135 ; beim Kompar. μ . πρότερος , weit frü¬
her , K 124 . Auch bei Substt . άχρι μάλα κνέ-
φαος , bis zur völligen Dunkelheit , oder bis
es recht dunkel wäre , o 370 ; ή τι μάλα
χρεώ , traun es ist grofseNot, es drängt sehr,
1 197. b) bei Advv . ήρι μ . , sehr früh , I 360 ;
μ ._ πολλάκις , sehr oft , Θ 362 ; εν μ . od . μ.
εν , gar wohl , recht sehr , χ 190 . ψ 175 ; μάλ’
αίνώς , gar heftig , Z 441 ; πάγχυ μ . u . μ.
πάγχν , ganz u. gar , s . πάγχν u. Ameis -Hentze
zu ρ 217 ; ρεϊα μ·,Γ 381 . Ο 362 . Σ 600 ; μ.
ρέα , Υ 101 ; μ . αύτίκα , gleich jetzt , ohne
Verzug, κ 111 . ο 424 u. ö . ; μ . αεί , immerdar,
immerfort, fort und fort , Ψ 717 . η 118 . 219 ;
μάλα πως , gar sehr, nur Ξ 104 s . Hentze u.
Franke , c) bei Verben , μ . λαόν άνώγετον ,
ihr ermahnt das Volk sehr od . eifrig, A 287 ;
μ . πολεμίζειν , sehr d . i. tapfer kämpfen , I
318 u . s . häuf. ; u. in Umschreibungvon Ver-
balbegriflfen, μάλα γάρ ε&εν Ζευς χεϊρα εήν
νπέρεοχε , sehr hält Ζ . die Hand über sie ,
d . i. schützt sie , 1 419 , vgl . P 359 . 399 ; auch
gern , ος κε (λεοΐς επιπεί &ηται , μάλα τ’
εκλνον αντον , Α 218 ; μ . κατεσ&ίειν , gern,
gierig verzehren , Γ 25 . Φ 24 ; μάλ' εψομαι ,
gern will ich ihm folgen , K 108 ; aber φεύγε
μ. besser mit Faesi-Franke „ fliehe nur im¬
mer “

, als mit Nägelsb. „ nach Herzenslust,
wie dirs beliebt“

, A 173 , so Vs 85 μ . είπε ,
sprich immerhin aus. 3) d) nach et , εί καί —
καί εί (s . Ameis -Hentze Anh . zu χ 13 ) , gew .
durchwenn noch so sehr , wie sehrauch
übersetzt , bezieht sich μ . auf das im Satze
stehende Verbum od . Adjektiv, übt aber kei¬
nen Einflufe auf den Modus des Verbi aus,
der von εί abhängt , ονδ' εί μ . μιν χόλος ’ίκοι,

9 St . μήχιστον h . Cer . 258 ist mit Vois νήχεοτον
zu lesen, s . Banmeister.

2) Üt>. die Abltg vgl. Curt . Et .6 S. 594 . Fick W .s
II 188 vergleicht lat . melior.

3) Anders Doederl. n . 1081 , der die Bdtg. „gern“
verwirft und an einigen Stellen „schnell“ wie in μ .
χαζίσΟίει (d . i . mit Appetit ) , an andern „ sogleich“
deutet, wie.4 218 u. ß 306 ταντα μ . πάντα τεΐεντήσονσιν.

Capelle - Seiler, Homerisches Wörterbuch. 9. And .

auch nicht , wenn sie der Zorn noch so sehr
überkommt, wenn sie noch so sehr zornig
wird, eigtl. wenn auch sehr der Zorn sie über¬
kommt , P 399 ; εί καί μ . περ χαλεπαίνοι ,
mag sie noch so grimmig sein , ε 485 ; καί εί
μάλα κάρτερός εοτιν , wenn er gleich sehr
stark ist, N 316 u. s .; so beim Part , mit περ,
αίπν οί εοοείται , μάλα περ μεμαώτι μάχε -
σ&αι , auch wenn er sehr begierigist zu käm¬
pfen , d. i. mag er noch so sehr kampfbegie¬
rig sein , IV 317 , vgl . Ξ 58. ß 200 ; so auch καί
μ . περ u. καί περ μ . , Α 217 . ξ 155 . ο 385 .
— 2) bestätigend u . versichernd, dh. sich auf
e. ganzen Satz beziehend, traun , fürwahr ,
bes . άλλα μάλα im Vsanf., aber gewifs , B
241 . δ 472 . 8 103 . 358 . ξ 258 , selten allein,
εί γάρ εγώ πν& όμην ταντην οδόν ’όρμαί-
νοντα , τω κε μάλ’

ή κεν έμεινε , η , fürwahr,
er wäre entweder geblieben, oder — , <5 733 ;
έπεί μάλα πΐαρ νπ' οϋδας , denn sicherlich
ist Fett unter demBoden, 1 135 , u . so in den
vhgh. Vss , ö . aber ή μάλα od . ή μάλα δή , s.
ή 1). „ , doch wird bisw . die zweite Silbe
vor Liquiden in arsi verlängert , P 214 . A 379 .
K 172.]

II ) Kompar. μάλλον , l ) mehr , stärker ,
heftiger , Hom . häufig, bes . bei Verbalbe¬
griffen ; beim Positiv zur Umschreibung des
Komparativs, μάλλον ενκτά , £ 97 ; in der
Vbdg χολώσατο (u. ähnl.) , φίλει κηρόϋ-ι μ.
bedeutet es entw. nur um so mehr , mehr
noch als vorher , wie Φ 136. ε 284 . i 480 .
o 370 . p 458 (s . Ameis - Hentze Anh .). o 387 .
χ 224 , od . allzusehr , über die Gebühr ,
I 300 ; auch in andern Vbdgnhat es die Bdtg
nur um so mehr , έκ δ’ άμφοτέροιιν άτρε-
κες αίμ ’ εοοενα βαλών ήγειρα δε μάλλον,
Ε 208 u . s . , vgl . Nitzsch zu α 351. Nägelsb .
zu B 80 . — Beim Komp , dient es zur Ver¬
stärkung , ρηίτεροι μάλλον — Άχαιοΐσιν ό >)
εσεσθ-ε έναιρέμεν , weit leichter werdet ihr
nun — zu vernichten sein , Ω 243 ; oft ver¬
stärkt durch πολύ , ετι , gew . πολύ μάλλον,
ετι μάλλον , μάλλον ετι , α 322 ; auch durch
καί , καί μάλλον , auch mehr noch (Bäuml.
S . 151) , noch vielmehr, Θ 470 . N 638 . & 154
u. s . , s . Ameis - Hentze Anh . zu n 213 . —
2) lieber , eher , E 231 . a 351 u. s .

III ) Superl. μάλιοτα , am meisten , zu¬
meist , ganz besonders , vorzüglich ,
gar sehr , Hom . ö . ; mit Gen . τόν ρα μ . γε¬
ρόντων τϊε , am meistenunter den G ., Γ 388.
Z 77 ; εκ πάντων μ . , von allen am meisten,
A 96 ; beimPositiv zur Umschrbgdes Superl.,
tvS-a μ . άμβατός εοτι πόλις , Ζ 433 ; μ . και¬
ρών εστι , Θ 84 u . ö .; auch beim Superl. zur
Verstärkung , etwa bei weitem , μάλιοτα —
αγχιατα εώκει,Β 57f. (das . Nägelsb .) , I’χρι¬
στός δ ’ Άχιλίμ μ . ήν , Vs 220 , doch gehört
hier μ . eng zu 'Αχ . u . Όδ. , äufserst verbalst
war er vorzüglich dem Ach . u . Od ., vgl . Faesi-
Franke u. Ameis -Hentze; so auch Ω 334 Έρ-
μεία ’ σοί γάρ τε μ . γε φίλτατύν ίοτι άνδρί
εταιρίαοαι , dir vorzüglich (vor allen andern
Göttern) ist es höchst angenehm.

μαλακός (vwdt mit άμαλός , St. μαλ, Curt.
Et .5 S. 326) , Kompar. - κοίτερος , weich ,
sanft , zart , 1) von körperlichen Dingen ,
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εννή , κ&ας , 1618 . γ 88 ; so λέκτρον,χιτων ,
έαϋ-ής , Hom .; ν .Blumen, Ξ 349 ; λειμών , ε 72.
ί 133 ; νειός , ein lockeres Brachfeld , Σ 541.
— 2) ühtr . sanft , gelind , mild , θάνατος ,
ύπνος , K 2 . σ 202 u. s . , έ'πεα , Z 337vom
toten Ilektor, ?) μάλα δή μαλακώτερος άμφα-
ψάασθαΡ ’Εκτωρ , traun viel sanfter ist jetzt
Hektor anzutasten , X 373 . — Adv . μαλ .α-
κώς , sanft , είΐδειν, γ 350 . ω 255 .

*μαλάχη 1), die Malve , Batr . 161.
Μαλεια , ep . st . Mulia ,

* t 80 . h . Ap. 409 ,
auch Μάλεια , Gen . -&v, x 187, u . Μαλειάων,
8ρος (das Maleia-Gebirg ), γ 287 . δ 514 , Ma -
lea , Cap auf der südöstlichen Landzunge von
Lakonien, äufserste Spitze des südlichenAus¬
läufers des Zarax , berüchtigt wegen gefähr¬
licherSchiffahrt, j . Cap Malio di San Angelo.

μάλερός -) , poet., heftig , gewaltig ,
stark , Beiw . des Feuers ,

*7 242 . Y 316 . Φ
375 .

μαλθακός (St. μαλ , Curt. Et .5 S . 326),
weich , zart , άνθος , h. 30, 15 : übtr . feig ,
αίχμητής , P 588 f .

μάλιοτα , μάλλον , s . unter μάλα.
μάν , dor. u. ep . st. μήν (μάν ist von Bekk. II

überall in μήν geändert worden) 3) , eine Be¬
teuerungspartikel, wahrlich , traun , aller¬
dings , freilich , Θ 373 . 7714 ; άγρει (w. s .)
μάν , wohlan denn , E 765 . 77 459 ; verst.
ij μάν , ja wahrlich, jedoch fürwahr , B 370 .
IV 354 . P 429 ; ή δή μάν , P 538 ; mit Negat.
ον μάν , wahrlich nicht , gewifs nicht, z/ 512 .
M 318 . λ 344 . ρ 470 u. ö . ; μή μάν , Θ 512 .
Ο 476 . X , 304 . Ygl . μήν.1)

μανθάνω (St ,μαθ , ursprüngl . μαν-θ , Curt.
Et .5 S . 312), nur im Aor. 2 εμαθον , Batr . 101,
ep . 1 Sg. μαθον , 2 Sg . εμμαθες , 3 Sg . ίμ -
μαθεν , lernen , gelernt haben , d . i. ver¬
stehen, εμμαθεν έργα κακά , ρ 226 . Ο 362 , u .
mit Inf., Z 444 .

*μαντείη (μαντεύομαι ), das Weissagen ,
Prophezeien , h . Merc. 533 . 547 ; Plur . Vs
472 .

μαντεύομαι , Dep . Med . (μάντις ) , Präs ,
in mehreren FF . , Impf. ep . 3 Sg. μαντενετο ,
Fut . 1 Sg. μαντενσομαι , einen Götter¬
spruch verkünden , weissagen , abs . B
300 . a 200 . o 1(72 u . s . , xivl , jmdm , ß 178.
i 510 . o 255 . ρ 154 ; mit Acc . κακά , A 107 ;
ταντα , ß 180 ; τινΐ τι , Π 859 . T 420 : übhpt
voraus - , Vorhersagen , ß 170 . — Dav .

μαντήιον , ion . u. ep . für μαντεΐον ,Weis¬
sagung , Götterspruch , Orakel Spruch ,
PL , μ 272 f .

Μαντινεη , ep . u . ion . st, Μαντίνεια , Man-
tinea,8t . in Arkadien am Fluß Ophis , B 607.

Μάντιος , S . des Melampus u . Bruder des
Antiphates, o 242 ff.

μάντις , ιος (W. μαν , Curt. Et .5 S . 311),
*) Naeh Fick W.s I 173 aus »μαλεαχη , übr . vgl.auch Schräder Linguist . -histor . Forsch. I 216 .2) Nach Büntzer in Kuhns Ztsclir. XIV S . 196 hat es

dieselbe W. wie άμαλόύν,ιν , vernichten . Ygl. Loh .
Path . Pr . p . 261 , nach a , mit μάλα. vwdt , vgl. Fick
W.* II 188.

^ ’ 6
s) S. dagegen Kayser Philol. XVIII S . 673. Vgl .

auch Köchly zu Qu . Sm . IV S . 530 . Mutzbauer d . hom .
Gebr. d . Part , μίν I S. 13.

4) S. auch Nägelsb. Amu . S . 46 .

eigtl. ein Verzückter , von e . Gott Begei¬
sterter , der die Zukunft enthüllt , Seher ,
Prophet , der sowohl ohne äufsere Zeichen,
als vermittelst derselben in die Zukunft sieht.
Dieser Name umfafst auch oft die Vogel¬
schauer , Traumdeuter , Opferdeuter , A 62.
a 202 u . s . häufig ; μ . κακών , Unglücksprophet,
A 106 . *)

μαντοσύνη , Seherkunst , Weissage¬
kunst , A 72. i 509 ; auch Plur . , B 832 .

(μάομαι ), s . μαίομαι .
Μάραθων , ώνος , Ort und Gemeinde in

Attika an der Ostküste, später berühmt durch
die Niederlage der Perser , benannt von dem
dort wachsendenFenchel (μάραθον , vgl . Str .
3 , 4, 9) , η 80 . Jetzt Marathona .

μαραίνω (W . ,μαρ, Curt. Et .5 S . 332), Akt.
nur im Aor. 1 εμάράνε , h. Merc. 140 2), Pass.
Impf. 3 Sg . έμαραίνετο u . Aor. 3 Sg. εμα-
ράνθη , 1 ) Akt. auslöschen , άνθρακιήν ,
h. Merc. 140. — 3) Pass , allmählich verlö¬
schen , zu brennen aufhören , 1 212 . Ψ 228.

μαρχαίνω , poet. , rasen , wüten , toll
sein , επί τινι , gegen jmdn , nur Inf. - ειν,
E 882 f .

Μαργίτης,Ή . eines einfältigenMenschen ,
der Gegenstandeines dem Hom . beigelegten
komischen Gedichts gewesen sein soll , aus
dem noch einige wenige Trümmer existieren
(Wolf Άποοπ . a) ; von

μάργος , rasend , wütend , toll, * Jt 421 ,
toll vor Begier , γαστήρ , gierig , σ 2 ; thö -
richt , unbesonnen,

* ψ ll .3)
Μάρις , ιος , S . des Amisodaros, ein Ly-

kier , 77 319 . 327 .
μαρμαίρω , poet. (eigtl. μαρμάρβω , re-

dupl. aus W· μαρ , Curt. Et .5 S . 567 . Fick W.3
1719), flimmern , schimmern , glitzern ,
blinken , funkeln , nur im Part . Präs . Akt.,
meist vom Glanz der Metalle, bes . εντεα,
τενχεα μαρμαίροντα ,

*M 195. Π 664 . Σ 131.
617 u . S. ; δώματα χρυσέα , Ν 22 ; Τρώες
χαλκω μαρμαίροντες , die von Erz strahlen¬
den Troer , N 801 ; auch συν εντεαι μαρμαί -
ροντες , 17279 ; vgl . συν 2 , b) ; δμματα μαρ¬
μαίροντα , die funkelndenAugen (der Aphro¬
dite), Γ 397 . Vgl . Μαϊρα.

μαρμαρεος (W . μαρ , schimmern), flim¬
mernd , glitzernd , glänzend , bes . vom
Metall , αίγίς , αντνξ ,

*P 594 . .2 480 ; αλς
μαρμ ., das schimmernde, glitzernde Meer (im
wenig bewegten Zustande) 4), S273 .

μάρμαρος (W. μαρ , schimmern, Curt,
Et .5 S . 567), als Adj . schimmernd , glän¬
zend , u . so πέτρος μάρμ ., 77735 ; als Subst.
/« . (schimmernder, glänzender) Stein , Fels¬
block , Λ7380 . z499.

μαρμαρυγή ( μαρμαρνσσω = μαρμαί¬
ρω), das Flimmern , Glitzern , übtr . μαρ-

!) κ 493 . μ 267 haben seit Bekk. die meisten
Neueren nach Herrn . Elem. doctr. metr . p . 547 und
Thiersch °μάντηος für μάντιος (wie πόληος für πόλιος)
des Metrums halber geschrieben, während nach a . μ&ν-
τιος άλαόο herzustellen ist.

2) Cobet Mnemos . XI S . 311 schreibt ΐμάοηνε.
8) Lobeck Elem. I p . 198. Nach Fick W.3 I 174

v. W. marg „ wischen, streichen, streifen “ .
*) So auch A. Goebel Zeitsclir. f . Gymnw . 1855 S . 527 .



μάρναμαι 371 μάχη

μαρνγαϊ ποδιάν , die zitternd schnellen Be¬
wegungen („das rasche Gezitter“

, Vofe, „flit-
terndeTanzschritte“,Ameis-Hentze) derFüfse,
v . Tanzenden, & 265 t . h . Ap. 203 .

μάρναμαι , poet . Dep . Med . ( W. μαρ, skr.
mr-nä-mi, bekämpfen, Curt . Et .5 S . 327), Inf.
μάρνααθ-αι , nur Präs . u . Impf. , wie 'ίσταμαι ,
I PI. Opt . μαρνοίμεθ -α , λ 513 (Bekk. μαρναί-
μεθ·α, s . Ameis -Hentze Anh.), n . Impf, έμαρ-
νάσ&ην , Η 301 . P382 , kämpfen , fechten ,
streiten , a) gew . mit Waffen , im Kriege,
gegen jmdnod .mit jmdm gew . rtvt,mit einem ,
7327 . iV720. ^ 228u . ö . ; selten ίπίτινι , 1317 .
P148 ; συν τινι , mit jmd zus . , γ 85 ; άμφί
τινα , um jmdn herum , 77 775 ; περί εριδος,
aus Zwietrachtkämpfen , 77301 ; mitDat . instr .
εχχει , 77195 , χαλκω , ib . Ys 497 . Übr. vgl.
περιμάρναμαι . δ) vom Faustkampfe , a 31 .
c) mit Worten streiten , hadern , H257.

Μάρπηααα , T . desEuenos , Gern , desldes .
Sie wurde von Apollon entführt , aber Ides
nahm sie ihm wieder ab , 7 557 , s .

"Ιδης u.
Ενηνος.

μάρπτω , poet . (Υί . μαρπ , skr . marg, Curt.
Et .5 S . 463 . Fick W .3 I 174) , vom Präs , nur
Konj . 3 Sg . μάρπτηοι , Θ 405 . 419 ; Impf. 3 Sg .
εμαρπτε (ν), ep . μάρπτε , Fut . 3 Sg . μάρψει -,
Aor . 1 3 S . εμαρψε , Konj . 3 Sg . μάρψη , Inf.
-at , P . - ας . 1) packen , fassen , ergrei¬
fen , halten , 0 137 . * 116 ; συν (Adv .) 4ε δύω
μάρχρας , ι 289 ; άγκάς τινα , jmdn mit den
Armen umfassen, 5346 ; χειρ ας οκαιή , Φ489.
— 2) berühren , erreichen , τινα ποοί ,
Φ 564 . X 201 ; χβόνα ποδοΐιν , die Erde mit
denFüfsen berühren , £ 228 ; ουδέ ελκε άπαλ-
ϋ-ήοεσ & ον, ά κεν μάρπτηαι κεραυνός prägn .,
die Wunden , welche der treffende Blitz
schlägt , Θ 405 . 419 : übtr . ύπνος εμαοπτέ
αυτόν , der Schlaf fafete ihn , Ψ 62 . £2 679.
v 56 ; κατά (Adv .) γήρας ίμαρψεν , sc . αύτόν,
ω 390 .1) ^μαρτύρίη (μάρτνς ), dasΖ eug η is , λ 325 +.

μάρτνρος (W. mar , skr. smar , Curt. Et .5
S . 330), ep . st . μάρτνς , νρος , h . Merc. 372 ,
Zeuge , im Sg . nur π 423 ; PL τώ 4’ αντώ
μάρτνροι ίσιων , Α 338 u . ö . ; ΰπισ&εν μάρ-
τνροι d-εοΐ άμφοτέροιοι , für beide werden
in Zukunft die Götter Zeugen sein , ξ 394 , s.
Ameis -Hentze zu B 302 Anh. 2)

Μαρων , οίνος , S . des Euantlies , Priester
des Apollon zu Ismaros in Thrake , 1 197 ff.

Μάσης , ητος , St. in Argolis, später Hafen
von Hermione, B 562 .

μάαοων , Neutr . μάασον , Komp , zu
μακρύς , w . S.

μάαταξ , ακος (μααάομαι , „kauen“) 3),
l ) das , womit man kauet , der (innere) Mund ,
4 287 . xp 76 , vgl . Doederl. n . 307 . — 2 ) (ein
Mundvoll) Speise , Nahrung , Atzung , die
derVogel den Jungen im Schnabel zuträgt ,
νεοσαοΐσι προφέρει μάατακ '

(st . μάστακα ,
τροφήν, Schob ) 4) , 7324.

9 S . La E . St . § 82 , 1.
2) La E . Textkr . S . 308 .
s) Nack Fick W.3 II 183 v. W . meid „kauen“ , vgl .

Frölide Bezzenb. Beitr . VII 330 . Ameis - Hentze zu d
287 Anli .

, 4) A. nelimen μάσταχ1 für μάστάχι u . erklären , ,im
Schnabel“ .

μαατίξω , nur im Aor . μάστιξεν (llmal ),
dieGeifsel schwingen , geißeln , peit¬
schen , Ίππους , 7? 768 u . ö . ; mit Inf . μάστι -
ξεν 4 ’ ελάαν, er schwang die Geifsel , um sie
anzutreihen , E 366 . y 484 u . s ., vgl . μαστίω ;
von

μάατιξ , τγος , ep. auch μάατις (also St.
μαστι -γ neben μαοτι ) 1) , dav . Dat. μάατι ,
μάστιι , Ψ 500 , u. Acc . μάστιν , ο 182 , die
Geifsel , a) eigtl. Peitsche , zum Antreiben
der Zugtiere , E 226 . 748 . ζ 81 . 316 . b) bildl.
Αιός μάατιγι , Λ737. N 812 .

μαατίω , ep. Nebenf . von μαστίζω , nur
Impr . μάστιε , u . Med. Präs . 3 Sg . μαατίεται ,
geifseln ,

* P 622 . — Med . vom Löwen, ονρή
πλευράς μαατίεται , er peitscht sich mit dem
Schwänze die Seiten, Y 171.

Μαοτορίόης , S . des Μάστωρ , l ) = Ha-
litherses , ^ 158 . — 2) = Lykophron ,
0 438.

*μαβχαλη 2), die -Achsel , u . die Achsel¬
höhlung, νπο μασχάλη ίχειν , unter den Ar¬
men halten, h . Merc. 242.

ματάω 3), poet ., nur im Aor . 1 . 3 Sg . εμά-
τησεν, u . Konj . 3 Du. ep . mit kurzem Vokale
ματήαετον,Ε 233 , a) etw. vergeblich thun ,
dh . fehlen , άπέκοχρε παρήορον ονδ ’ εμά-
τηαεν, „und that keinen Fehlnieb“ (Doederl .
n . 587),

*77474 . b) es an sich fehlen lassen,
dh. unthätig sein , zögern , zaudern ,
*7* 510 ; v. Rossen, μή ματήαετον , 7? 233.

μάτενω *) , poet . , suchen , aufsuchen ,
nur Fut . 1 PI . ματενσομεν , Ξ 110 1·

*ματην , Adv .5), vergeblich , umsonst ,
h . Cer. 308 .

ματίη , ep. , Thorheit , Unbesonnen¬
heit , κ 79 f .

μάχαιρα (μάχη , Curt. Et.5 S . 327), D olch ,
g r o fs e s M e s s e r ,welches nebendemSchwerte
hing u . besonders zum Schlachten der Opfer¬
tiere gebraucht wurde , Schlachtmesser ,
Opfermesser ,

*7
"’ 271 (das . Faesi u. Nä-

gelsb .) T 252 ; auch gebraucht es Patroklos
zum Auschneiden des Pfeils , A 844 ; dageg.
steht es Σ 597 οϊ δε μαχαίρας είχον χρυ¬
σέ ίας εξ άργνρέων τελαμώνων , ν . kurzen
Schwertern, welche Tänzer tragen .5)

Μαχάων , ονος , Yok . Μαχάον, S . des As¬
klepios , Herrscher zu Trikke u. Ithome in
Thessalien , ausgezeichnet durch seine Heil¬
kunde, B 732 . A 193. A 832 , kämpft auch Vs
506 ; Cheironhatte seinem Vater heilsameMit¬
tel gegeben , A 219.

μαχειόμενος , μαχεονμενος , s . μάχο¬
μαι .

μάχη (W. μαχ, Curt. Et.5 S . 327), 1 )K a m p f ,
Schlacht , Streit , Gefecht , meist vom
Kampfe zwischen Heeren, <7225. 7612 u .häuf.
bes . II . ; μάχεσ &αι μάχην 7), e. Schlacht schla¬
gen, 0 414 . 673 . S 533 ; τίθ·εσ&αι , e. Schl.

9 Cb . die Abltg vgl . Curt. Et .5 S . 394. Fick W .»
II 198 .

2) Etym. zw . ; s. Curt. Et .5 S. 595 .
3) nach Doederl. n . 587 mit άμαρτάνεινvwdt ; besser

nach a . von μάχην.
4) Üb . die Etym. s . Fick \V.3 I 714 .
6) Nach Fick W.8 I 714 mit lat . mentiri vwdt.
6) Vgl . Lehrs Arist .3 p . 89.
7) La R . St . g 20 .
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liefern , Ω 402 ; μάχην στήοαο&αι , ί54 , für
sich einrichten od . aufstellen, ö . μάχην όρνν-
μεν , εγείρειν , ότρύνειν ; den Kampf erregen,
II . ; άρτύνειν , w . s . ; μάχη σνμφέρεοϋ-αι , W.
s . ; vom Zweikampfe , H 263 . A 255 , Αιαντος,
mit a., Vs 542 ; μάχη ö . bes . in II . , wie μάχη
ΐνι , in der Schlacht, s . Ameis -Hentze z . ά 497 . ' )
— 2) Schlachtfeld , E 355 . 507 . A 498 .
P 368 . 650 usw .2)

μαχήμων , ον , ep . (μαχέομαι ) , kampf¬
lustig , streitbar , κραδίη , M 247 t .

μαχητής (μαχέομαι ) , Streiter , Käm¬
pfer , Krieger , 7? 801 u. ö . ; mit άνήρ vbdn,
σ 261.

μαχητός (μάχομαι ) , zu bekämpfen ,
bezwingbar , κακόν, nur μ 119 +·

μαχλοΰϋνη (μάχλος , „geil “) 3), G e i lh e i t ,
Wollust , Üppigkeit , vomParis , ß30f· 4)

μάχομαι (W. μαχ , die Form μαχέομαι ,
-είομαι wohl aus e. Nominalthema μάχες ,
Curt. Et . 5 S . 327) 5

*

) , Dep . Med . , ion . u . ep .
μαχέομαι (im Präs , nur A 272 μαχέοιτο u.
344wohl verderbt μαχέοιντο , s . Ameis -Hentze
Anh .) , Y 26 μαχεΐται u, B 366 μαχέονται ,
wo aber dem Zusammenhänge nach "

die Fu-
turbdtg besser palst, daher wohl als e. Futur¬
form anzusehen, die dann in μαχοϋμαι zsgzn
u. im att . Sprachgebrauch üblich wurde, vgl .
καλέιο , τελέω u. a. e) ; aufserdem Iterativf.
des Impf, μαχίακετο , H 140 ; Part . μαχειό-
μενος , ρ 471 ’), und μαχεονμενον , οι , λ 403 .
ο) 113 ; Fut . μαχήοομαι u. μαχέσσομαι (Wolf
u . die folg . Hrsgbb. stets erstere F . nach Ari-
starch, Aristoph., Antimach., dagegenμαχέο-
βομαι Herakleon nach Schol . z . A 298 , Cram .
AnJII , 5,11) 8) : Aor . εμαχηοάμηv (Wolf,Bekk.,
Ameis -Hentzeu. Dind. : Spitzn. dagegen nach
Buttm. II S . 239 εμαχεσσάμην) , im Inf. μα-
χέσασ&αι , Γ 20. 433 . Η 40. PI 78. 490, u . 2Sg.
Opt . μαχέοαιο , Z 329 . 1 ) streiten , käm¬
pfen , kriegen , fechten , bes . in der
Schlacht, nicht nur von ganzen Heeren, son¬
dern auch von einzelnenKriegern, Γ 91 . 435 .
X153; abs . P 332 u . ö . ; in . πολεμίζειν verb.,Γ 67. 435 . H 279 u . s . ; εναντίον μ . , Γ 433 ;
έναντίβιον , άντίβιον , s . d . W . : mit od. gegen
jmdn , gew . τινί , B 121 . ß 251 u. ö . ; έπί r ivt ,E 124. 244 u. s ., άντία u . έναντίον τίνος , Y
88. 97, πρύς τινα , Ρ 471 , aber συν τινι , mit
jmds Hilfe , v 390 ; ivi πρώτοιοι , unter den
ersten od . vordersten, .¥324 ; auch μετά πρώ -

9 Hom . erwähnt vier besondereSchlachten: dieersi
zwischen dem Simoeis u. Skamandros, J 446 his H 30:
die zweite zwischen der Stadt Troja nnd den griec]
Schiffen , Θ 53—448 , die dritte am Skamandros, Λ —
242, die vierte umfafst die Thaten des Achill u . endet m
Hektors Tod , Y—X , Vgl . Retzlaff Synon . I S. 26.2) Vgl . darüber Krüger zu Thuc. 5, 50, 3 .*) Vgl . Clemm in Curt. Stud . III S. 322 . Fick WI 169.

*) Aristarch .wollte den Vs streichen , weil es ei
spateres Wort sei n . sonst nur von Weibern gebraucl
y ir« ; allem eben dieses Wort bezeichnet sehr trefferdas Wesen des Paris , vgl. r 39. Bekk II hat dieseu. den vhg. Vs herausgeworfen.5) Vgl . Leskien Curt. Stud . II 95. 102 .
„ !> S. A· Gr·2 § 95, 15 . Nägelsh. zu A 34Kr. Dial. § 39 . Curt. Verb.2 II 336 .’) Wackernagel in Eezzenh. Beitr . IV, 274 will s
μαχε,όμενοζ μαχηόμ . , st . μαχεονμενος μαχεώμενίschreiben.

8) La Κ. Textkr. S . 308. 479 .

τοιοι , E 536 . 575 u. ö. ; μετά Βοιωτών , mit
den B . verbündet, nur N 700 : die Sache, für
die man kämpft (sowohl vom Angreifer als
vom Verteidiger , s . Nitzsch z . λ 403) , durch
περί τίνος , Π 1 . Σ 2G5. λ403 , περί τινι , ρ
471 , αμφί τινι , £ 70. II565, und έίνεκά τίνος ,
Β 377 ; auch mit Dat. instr . χαλκω , Υ 257 ,
πελέκεσσι καί άξίνησι , Ο 711 . — 2) übhpt
streiten , kämpfen , ohne Rücksicht auf
Krieg , άνδράσι περί δαιτί , um das Mahl,
ß 245 ; vom Kampf mit Tieren , 0 633 , vgl .
Y 171. v 15 , zwischen Tieren , Π 429 . 758 .
5) vom Wettkampfe, πνξ , mit der Faust käm¬
pfen , Ψ 621 . c) übhpt streiten , zanken ,
hadern , r ivl , A 8 . Z 329 ; έπέεααι , A 304.
£ 377 . Γ367 ; ühhptwiderstreiten , wider¬
sprechen , τινϊ , E 875 . 1 32.

μάψ , ep . Adv ., a) übereilter , voreili¬
ger , unbesonnener , thörichter Weise ,
blindlings , E 759 . Y 298 u. s . y 138 ; μ.
αίτιος ενχετάαβθ -αι , eitel prahlen , prahlen,
Y 348 ; μάψ αντως χόλον ε'χειν , grundlos
zürnen , h. Cer . 83 ; auch b) frecher , fre¬
velhafter Weise , £ 214 ( das . Nägelsb .)
N 627 . π 111 : dh. c) in Beziehung auf den
Erfolg od . Zweck,fruchtlos , eitel , zw eck¬
los , umsonst , πολεμίζειν , B 120 ; μάψ
όμόοαι, ins Gelag hinein schwören, 0 40.

μαψιόίως , ep . Adv . v. μαψίδιος , v. μάψ,
ep . = μάψ , thörichter , unbesonnener
Weise , bedachtlos , E 374. ρ 451 ; ohne
Grund , η 310 ; frevelhafter Weise , ß 58 ;
aufs Geratewohl , γ 72. i 253 . £ 365.

*μαψι -λόγος , ep . (λέγω) , vergeblich
od . in den Tag hinein redend , οιωνοί ,
Weissagevögel, die durch ihre Stimmenkeine
sichereVorbedeutung geben, nurh .Merc. 546.

Μεχάόης , S . des Megas = Perimos ,
77695 . ,

μεγα -θ·νμος , ep . (&νμός), hochgemut ,
häufiges Beiw . tapferer Männer u. Völker, der
Athene, & 520 . v 121 (Ameis z . B 53) ; auch
e. Stiers, Π 488 .

μεγαίρω , ep . 1), Präs , nur lSing ., Aor. 1 .
3 Sg. ep . μέγηρε , Konj . 2 Sg. μεγήρης , P.
-ας, 1) mißgönnen , versagen , verwei¬
gern , jmdm etwas, als etwas für ihn zu Gro¬
ßes , τινί τι , Ψ86ί>, Ααναοίοι μεγήρας , den
Dan. mifsgönnend , d . i. ausMißgunst od . Neid
gegen die D ., 0 473 ; mit Inf., μηδε μεγήρης
ήμιν τελεντήοαι τάδε %ργα , „achte es nicht
zu groß , diese Werke zu vollenden“

, V ., y 55,
vgl . h. Merc. 465 ; mitAcc . u . Inf ., ß 235 : übhpt
verweigern , verwehren , κατακαιέμεν ,
77408 ; οντι μεγαίρω , ich weigere es nicht,
•9- 206 , so A 54 (wo τάς διαπέρσαι aus Vs 53
zu ergänzen) ; auch mit Gen . άμενήνωβεν δβ
oi αιχμήν Ποαειδάοινβιότοιο μεγήρας , „doch
kraftlos macht die SchärfeP ., das Leben (des
Antilochos ihm ) verweigernd“ 2), V„ N 563.

μεγά -κήτης , ες, ep . (κήτος), mit großem
Schlunde, grofsschlundig , δελψίν, Φ 22 ;

9 Nack Curt. Et .5 S. 328 mit μίγαζ vwdt , also
eigtl . etwas für zu grofs achten.

2) Buttm . Lex. I4 S . 245 nimmt hier die Bdtg ,Ab¬
wehren“ als die einzig richtige an , näml. den Speer vom
Leben (des Antilochos) abwehrend, s . auch Hentze Anh.
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νηΰς , mit grofser Höhlung, Θ 222 . A 5 . 600 ,
πόντος , y 158. *)

μεγάλ - ήτωρ , ορος , ep . (ήτορ) , hoch¬
gesinnt , mutig , Beiw. vonHeroen und gan¬
zen Völkern, N 302 . τ 176 u. ö . ; auch von Po-
lyphem , * 200 ; auch θυμός , mutig, stolz, 7109 .
ε 298 u . ö .

μεγάλίξομαι , ep . Med . , nur Präs , {μύ¬
γας ) , sich groß machen , sich erheben ,
Stolz sein , θνμω , K 69 . Od . nur ψ 174 .

*μεγάλο·οθ·ενή ς, ές, poet . (σθένο ς), s e hr
stark,,Ep . 6, 1 .

μεγάλως , Adv. v . μύγας , grofs , π 432 ,
μάλα μ . , sehr gewaltig, P723 .

μεγαλώστε -), Adv . , in großemRaume ,
stets μύγας μεγαλθ)οτί , groß und lang , stets
von der Körperlast (V . „in grofsem Bezirke“),
77 776. .226 . ω 40.

Μεγάμηδείόης , S . desMegamedes, V. des
Pallas , h . Merc. 100 .

Μεγάπεν &ης , εος („Leidreich“
) , S . des

Menelaos von e . Sklavin , so ben. wegen des
Leides über Helenes Entführung , δ 11 . o 100.

Μεγάρη , Megäre , T. des K . Kreon in
Theben, Gern , des Herakles, λ 269 . 270 .

μέγαρον , poet. (μύγας ) , eigtl. großes
Zimmer , Saal , daherbes , a) der Männer¬
saal , dasgrofseHauptgemach, das man durch
den πρόδομος od . die αίθουσα δώματος durch
eine Thür (σ 385 . χ 137) über eine mächtige
Schwelle, s . ουδός, betrat , a 270 u . ö . , σκιόεν,
a 365 u. ö . im Ggstz zu den sonnigen Hof¬
räumen u ._Hallen , öfter auch allgemein mit
δόμος , οίκος od . δώμα bezeichnet.3) —
b) Frauengemach , Frauensaal zu ebe¬
ner Erde , Aufenthaltsort der Hausfrau als
gemeinsamerArbeitsraum mitdemweiblichen
'Gesinde , a 316 . r 60 . φ 236 . 382 . χ 497 , im
Plur . τ 16 . 30 . φ 387 .4) —■ c) übhpt Haus ,
Z 91 . 272 . 377 . λ 374 u . s . , vom Zelte des
Achilleus , £i 647 , von der Hütte des Eumaios,
π 165. — Dav .

μέγάρόν -όε , ep . Adv . , in od . nachdem

0 Vgl . Buttm . Lex. II2 p . 82 . Doederl. n . 2096 .
Goebel in Ztschr . f . Gymnw . X S . 540 . Anders Jordan
JJb . 121, 372 ff .

2) Nach. Kifsling KZ . XVII, 213 Lokativ eines ver¬
schollenen Nominalst , auf τι .

8) Das μέγαρον war ein Säulensaal , a 127. v 38 .
Im Palast des Alkinoos befanden sich dieselben in der
Nähe des Herdes, £ 307 . ■& 66 . Nach der Analogie von
Tiryns zu schliefsen, hätte man sich vier Innensäulen
in angemessenemAbstande um den in der Mitte befind¬
lichen Herd zu denken , welche die starken Deckbalken
trugen , s . κίων , u . über denen sich wahrsch. ein er¬
höhter Mittelbau erhob, der an seinen vertikalen Seiten
fensterartige Öffnungen für Luft u . Licht hatte . Der
Fufsboden bestand aus gestampftem Estrich , # 455 ,
über die Wände , an denen gewöhnl. Waffen hingen, π
284 . χ 24 , s . τοίχος u . homta . Aufser dem Eingang
vom πρόδομοςwird noch die όρσο&νρη erwähnt , # 126ff .,
s. ορσο&νρη. Eine unmittelbare Verbindung mit dem
Frauengemache ist aus Hom . nicht zu erweisen (a 333 .
π 415. σ 209 . φ 64 ist von dem Thürpfosten der grofsen
Eingangsthüre vom πρόδομος her die Rede) , vielmehr
unwahrscheinlich . Das μέγαρον gilt nicht blofs als
Männersaal, sondern überhaupt als Familien - u . Ge¬
sellschaftssaal. In seiner Mitte am Herde ist der Sitz
für den Hausherrn u . die Hausfrau u. für Ehrengäste .
Vgl . bes . J . Müller Handb . des klass. Altert . IV, 1
•S. 245 ff. u . Dörpfeld bei Schliemann Tiryns S . 245 ff.

<) Die Lage dieses Frauensaals ist nicht weiter zu
bestimmen, als dafs er sich nahe beim Männersaal be¬
funden haben mufs , s . ψ 237 . 383 . ψ 40 , vgl. auch
Aum . 3 .

Männersaal ,
*n 413 . φ 58 ; nach dem

Frauengemach , ψ 20.
μύγας , μεγάλη , μύγα (eines Stammesmit

magnus , skr . mahä, mahcit , St . μεγ , Nebenst.
μεγάλο , Curt . Et .6 S . 328 . Fick W.3 I 168),
Komp , μείζων , μεΤζον (aus ,ueytW ),Superi.
μέγιστος , grofs , 1) eigtl. , grofs nach allen
Dimensionen, vonLebendem wie Unbelebtem,
dh. von Körpergröfse, ö . v. Männern , καλός
τε μύγας τε , Φ 108 . ξ 276 u . s . , od . ήύς τε
μ . τε , Β 653 . ΓΊ67 u . ö . 1) ; Αίας 4’ ό μύγας
nur 77358 ; seltner ν . Frauen , ν 289 . ο 418 .
π 158 (so von Dingen, αυλή καλή μεγάλη τε ,
ξ 7) , dh. auch „grofs “ = erwachsen, β 314 .
ο 217 : von Dingen, je nach der Dimension ,
a) hoch , <>ρος , ουρανός , πύργος, 'Όλυμπος
u . dgl . ß) lang , τάφρος , ρόπαλον , ήιών u.
dgl. γ) breit , weit , geräumig , πέλαγος ,
έλος, ορχατος u . a ., häuf. b . Hom. — 2) übtr .
stark , gewaltig , mächtig , ö . v. Göttern,
Κρόνος , auchvonMenschen , μ . ήό

'ε κραταιός ,
σ382 ; v . Naturkräften , heftig , stark , ge¬
waltig , άνεμος , λαϊλαψ , Ζέφυρος , βορέης ;
ν . Leibes- u. Seelenzuständen , βίη , κράτος ,
αλκή , σθένος , θυμός , κλέος , κνδος u . dgl . ;
εργον , eine gewaltige d . i. schwierige That,
e . Grofsthat , N 366 ; e . grofse Kampfarbeit,
A 734 . Λ7416. χ 149 ; τάδε μεΐζον , dieses Wich¬
tigere , 291 : bes . v. Ton , v. der Stimme ,
stark , laut , ιαχή , 0 384 , άλαλητός, Ξ 393,
ορυμαγδός , Φ256 , πάταγος , Φ 9 . 6) in ta¬
delndemSinne , zu grofs , übermäßig , μύγα
φρονεϊν , s . φρ. ; μύγα ειπεΐν , etwas zu Gro¬
ßes , Vermessenes sagen , χ 288 , λίην μ.
ειπεΐν , γ 227 . π 243 ; μύγα εργον , e . schreck¬
liche, verwegene That , γ 261 . μ 373 . Adver¬
bial steht συν μεγάλω , ά 161 = schwer. —
Das Neutr . Sg . u . Plur . μύγα und μεγάλα
als Adv . groß , sehr , stark , gewaltig , bei
Verben μ . κρατεΐν , άνάααειν , Hom . ö . ; δννα -
σθαι , a 276 ; μύγα (v. Ls μάλα) χαϊρε , sei
sehr gegrüßt ! ci> 402 ; weit , μ. προθορών ,
£ 363 ; auch laut , άντεΐν , ίάχειν , ßoäv , Hom .;
so μεγάλα κτνπεΐν , ατενάχειν , (νχεσθαι u.
a. , s . Nägelsb. z . A 450 , Koch zu IV 282·, un-
gew . % (sc . κόπρος ) ρα κατά οπείους κέχντο
μεγαλ ' ήλιθα πολλή , weithin in reichlicher
Menge , t 330 , s . Ameis -Hentze Anh . , vgl.
κατά III , 1) z . E . bei Adj . verstärkend 2), μεγ '

έξοχος , w. s ., sehr hervorragend, μ . νήπιος ,
7746 ; auch mit Komp . u. Superl. μέγ ’ άμεί-
νων, weitvorzüglicher, B 239 . IP315 , und μέγ’

αριστός , bei weitem der Trefflichste, B 82.
763 . χ 29 u . s . ; durch μάλα , λίην verst. , 0
321 . π 243 : m . Adv . μέγ ’ ανενθε , weit ent¬
fernt , X 88.

μέγε &ος , εος (St . μεγ , s . μύγας), Größe ,
Höhe , immer von Leibesgröße , 77288 u.
s . ; gew . mit είδος und κάλλος vbdn , B 58.
ζ 152 . σ 219 .

Μύγης , ητος, Acc . Μέγην, Ο 302 (s . La R .
Textkr . S. 309), S. desPhyleus, Schwestersohn
des Odysseus , Heerführer derDulichier u. der
Bewohnerder Echinaden, B 627 . N692 . 0 302,
vgl . 77110.

*) Über diese Vbdg s . Ameis -Hentze ζα i 508.
ή La B. zu B 480.
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μέγιστος , s . μέχας .
μεόέων , οντος , Fern, μεόέονσα , poet.

st. μέδων , eigtl . der waltet , Fürsorger , Be¬
rater , dh . Herrscher (vgl . Doederl. n . 2400),
Mask . b . Hom . nur vom Zeus ,

’Ίόηθεν,
*Γ 276 .

S20. Η 202 (s . Nägelsb . u . Classen Beobb . S .
46) u . ö . ; auch Δωδώνης , Π 234 . — Fern.
Herrscherin , Σαλαμΐνος , b. 10, 4.

Μεόεών , ωνος, St. in Boiotien , am Berge
Phoinikios , B 501.

μέόομαι (W. μεδ , Curt . Et .5 S . 243), ep.
Dep . , öfter im Präs . u. Impf. , vom Fut . nur
μεδήαομαι, 1 650 . 1) für etwas sorgen , an
etwas denken , auf etwas bedacht sein ,
mit Gen . πολέμοιο , κοίτον , B 384 . ß 358 . y
334 u . S., δόρποιο , Σ 245 , νόοτοιο, 1 622 . λ
110 ; bes . αλκής, derAbwehrgedenken, z/418.
S718 . — 2) jmdm etwas bereiten , ersin¬
nen , ausdenken , κακά φρεαΐ έργα , Φ 19 ;
κακά τινι , gegen jmdn Böses , Δ 21 . θ 458 . *)

μέόων , οντος (ψ . μεδ), der Fürsorger ,
Pfleger , Herrscher , Sg . nur άλός μέδων,
vom Phorkys , a 72 ; sonst immer ήγήτορες
ήδε μέδοντες , B 79. η 136. 186 u . ö.

Μέόων , οντος , 1 ) S . des O'ileus und der
Rhene (B 728), Stiefbruder des Aias , wohnte
in Phylake, wohin er wegen Ermordung sei¬
nes Stiefoheims geflohen war ; er befehligte
die Krieger aus Methone, als Philoktetes in
Lemnos zurückblieb; von Aineias getötet , B
727. N 693 ff. 0 332. — 2) einLykier , P216 .
— 3) ein Herold aus Ithake , im Gefolge der
Freier , entdeckt der Penelope die Gefahr ihres
Sohnes Telemachos, u. wird deshalb nachmals
von diesem gerettet , δ 677. χ 357 ff.

μεθ - αιρέω (αίρέω) , Iterativf . des Aor.
μεθέλεακον , nach etw . greifen , es fassen ,
ό δ ’ από χθονός vrpoo

’ άερθείς , ρηιδίως
μεθέλεσκε , sc . σφαίραν, der andere,hoch von
der Erde sich hebend, fing ihn behend, nur
θ·376·ί\ ,μεθ -άλλομαι (αλλομαι) , nur ep . Part .
Aor. ohne themat . Yokal μετάλμενος (5mal ),
a) nach jmdm od . etw . springen , darauf
zu - oder losspringen , abs . *E 336 . Λ 538
u . ö . b) jmdm nachspringen , einholen ,
<Ρ345.

μεθείω , ep . St . μεθώ , s . μεθίημι .
με &έλεσκε , s . μεθαιρέω .
μεθέμεν , ep . st. μεθεΐναι , s. μεθίημι .
μεθ -έπω , poet. (επω ) , vom Präs , μεθέ -

πεις , α 175 , vom Impf. 3Sg . μίίλεηε , Part .
Aor. 2 Α . μετααπών u . Μ . μετααηόμένος ,Ν 567 . 1 ) Akt. hinterher sein , nachgehen,
dh . α) verfolgen , nachsetzen , ahs . noaai ,P 190. ξ 33. b) nachtrachten , suchen ,
aufsuchen , mitAcc. 0126 . c) wohin gehen ,kommen , α 175 abs . d) trans . mit dopp . Acc .
hinterhergehen lassen,hinterher trei¬
ben, .ίππους Τνδείδην, die Rosse hinter dem
Tydeidenhertreiben (Schol . κατόπιν ήλαννε;aherY . „zum Tydeiden treiben“) , E 329 , s .
Ameis - Hentze das . , vgl . ίφέπειν I , 1 , b . —
2) Med .nachsetzen,verfolgen,nurIV567 .

*

2)
μέθ -ημαι (ήμαι) , dazwischensitzen ,

J) Vgl . Lob. Path . Pr . p . 169 , auch Doederl. n . 240 .2) La B . St . § 70, 1.

μέθν

μνηστήραi , zwischen den Freiern , nur P„
μεθήμενος , a 118 f .

μεθ -ημοσύνη , ep . , Nachlässigkeit ,
Fahrlässigkeit , *N 108. 121 ; von

με & ·ήμων , ον , poet. (μεθ-ίημή , nach¬
lässig , fahrlässig , träge , schlaf f,B241 .
ξ 25.

μεθ - ίημι , von der Form ιέω 2 u . 3 Sg.
Präs , μεθιεϊς , Z 523 . <5 372 ; μεθιεΐ , K 121
(nach den besten alten Autoritäten μεθίεις ,
μεθίει zu accentuieren, vgl . Rumpf in Jahrb .
f. Phil. 1860 S . 597 ff., Ameis -Hentze zu δ 372 ;
Bekk. II sehr, μεθίης , doch hat er K 121 με-
θιεί behalten , wie πρόίεΐ , B 752) , 1 PI. με-
θίεμεν , 2 PI . μεθίετε , ep. 3 S . Konj . μεθίηαι ,
N 234 (Bekk. II . u . a. μεθιήσι ), Inf. μεθ ιέμε¬
νai , έμεν, Impr . μεθίετε , Part , μεθιέντα , ας,
Impf, μεθίει (Bekk. II μεθίη ) , 3 Ρ1 . μεθίεν
st . μεθίεααν , Inf. Pr . Fut . μεθήαω , ομεν,
ετε , Inf. έμεναι, έμεν, Aor. 3 Sg . μεθήκε (ν),
ion . μεθέηκα , -ε (ν ) , Konj . 1 PL μεθώ μεν,
1 Sg . ep . μεθείω , Γ 414 , 3 Sg. μεθεί ),] , ε 471
(Bekk. II u. La R. , Hom . Textkr . S . 406 , μεθ -
?/)j , während Ameis - Hentze u . Kayser den
Opt . μεθεί )] vorziehen), Inf . μεθέμεν (A 283.
0 138) st. μεθεΐναι . I ) trans . mit Acc . 1) los¬
lassen , fahren lassen (etwasAngebunde¬
nes oder Festgehaltenes), τινά , einen Gefan¬
genenfreilassen, Ä449, vgl . 17762 ; auchjmdn
entlassen, gehen lassen , o 212 ; τΐ ες ποτα¬
μόν , etwas in den Flufe fallen lassen, ε 460 ;
übtr . χόλον τίνος , den Zorn um jmdn auf¬
geben , 0 138, ohne Gen . « 77, Άχιλλήι , dem
Achilleus zu Liehe , A 283 (das . Am .) ; κήρ
αχεος , das Herz von Kummer loslassen , d . i.
erleichterndP 539 . — 2) verlassen , τινά ,
Σ’ 414 ; . übtr . ,έϊ με μεθείη ρίγος , ε 471 . —
3) überlassen , hingeben , νίκην τινί , Ξ
364 , und mit Inf. ειτύσαι , hinziehen lassen,
Ρ418 . — II ) intr . 1) absol . nachlassen , er¬
matten , erschlaffen,zögern , zaudern ,
oft abs . Z523 . K 121 . δ 372 . π 377 . — 2) ab -
lassen , abstehen , mit Gen . πολέμοιο , vom
Kriege, Δ 240 . N 97 , ebenso άλκής , Δ 234,
μάχης , Hom . ö . ; βίης , eigtl. von der Kraft
nachlassen, anKraft erschlaffen , Φ177 . φ 126 ;
μεθίεν χόλοιο Τηλεμάχω , sie lielsen von
ihrem Grolle gegen Telem . ab , φ 377 ; mit pers.
Gen . nur αεΐο τειρομένοιο,Λ 841 ; Bdtg l )mit
Inf. u . Part , selten , μάχεσθαι , zu kämpfen
aufhören , N 234 , κλαναας μεθέηκε , er hörte
auf mit Weinen, 1248 . [Über Quantit. s .

"
ημι .)

μεθ - ίστημι , vom Präs , nur Impf. Med .
3 Sg. μεθίστατο , Fut . μεταατήαω , 1 ) Akt.
trans . umstellen , Umtauschen , τινί τι ,
jmdm etwas , δ 612 . — 2) Med . intr . unter
eine versammelte Menge treten , mit
Dat. ετάροισι , unter die Gefährten, E 514.

μεθ -ομΐλέω , umgehen , verkehren ,
τινί , mit jmdm, nur Impf. 1 Sg. μεθομίλεον ,
A 269 f .

μεθ ■ορμάομαι , Pass . , nur Part . Aor.
μεθορμηθείς , nachsetzen , verfolgen ,
ΪΊ92 ; nachstreben , ε325.

μέθν , νος (skr. mädhu, süfser Trank , ahd.
mein, Curt. Et .5 S . 260), poet. , urspr . e. aus
Honig bereitetes berauschendes Ge -
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tränk 1), beiHom.inshes. Wein , 1/471 . 1469.
4476. μ 362 u. s. ö., nur Nom. u. Acc.

*μΐθ '-νΰτερον,ΑΑν . (eigtl. Neutr . v. με:9-
νοτερος, v . ϋοτερος ), hinterher , später ,
h. Cer. 205 .

με &νω (μέ9ν ), b . Hom . nur Part .Pr . a)von
Wein trunken oder weintrunken sein ,
<r240 . b) übtr . durchaus getränkt sein ,
βοείη με9νουοα αλοιφή , mitFett getränktes
Rindsleder , P390 .

μειόάω , poet . (W. μι , αμι , vgl . skr . smi,
Curt . Et .5 S . 328), nur im Aor. 3 Sg . ep . μεί -
όησε , P . -ας , -ασα , Inf . ήσαι , u . μειόιάω ,
dav. nur 3 Sg . μειδιάει , h . 10,3 , P . μειδιάων ,
h. 7 , 14 u. μειδιάων , ep. ged. st. μι ιδιών ,
H212. Ψ786 , μειδιόωσα , Φ491 , lächeln ,
von der zumLachen verzogenenMiene, Φ491.
Ψ786. v 287 . π 476 , dagegen γελάν , laut la¬
chen , womit es h . Cer. 204 verbunden ist ;
ßλοονροΐσι προοίοπααι , Η 212 , ΐφ ’ ϊμερτφ
προοώπω , h . 10, 3 , οαρδάνιον , w . s ., ν 301 .

μείζων , ον , Komp, zu μέγας , w . s .
μείλανι , S. μέλας .
μείλια *), ep., alles Erfreuende,Erheitern¬

de , vorzügl. erfreuliche Gaben , Liebes¬
gaben , 1 147. 289 .

μείλιγμα , ατος (μειλίααω ), alles was zur
Besänftigung dient , Besänftigungsmit¬
tel , μειλίγματα θ-νμοΰ , Leckerbissen, die der
Herr den Hunden zur Stillung des Hungers
gibt , χ 217 f .

μείλινος , poet. st . μέλινος , w . s .
μειλίααω (Curt . Et .5 S . 329 ) , poet . , nur

Präs . Inf . μειλισοέμεν , Med . Impr . μειλίο -
οεο, Impf . 3 Sg . μειλίσσετο , 1) Akt . besänf¬
tigen , beruhigen , νεκρόν πυράς , durch
das Feuer (d. Scheiterhaufens) besänftigen,
H 410 (wo der Gen . partitiv zu erklären , des
Feuers teilhaftig machen, s . Hentze Anh. ;
Faesi-Franke vergleichtχαρίζεσ9αι παρεόν -
των, a. lassen πυράς von φειδώ abhängen) :
Pass, besänftigt werden, sich besänftigen
lassen , h. Cer . 290 . — 2) Med . etwas an¬
genehm machen , μηδε μειλίοαεο , suche
die Sache nicht angenehm zu machen , stelle
die Sache nicht in milderem Lichte dar , γ 96.
4 326.

μειλϊχίη , ep. , Sanftmut , Milde , dh .
πολέμοιο , Lauheit des Kampfes, 0 7411.

μειλίχιος u. μείλιχος (Curt. Et . 6

*8

S . 329.
FickW . 5 1177),mild , sanft , freundlich ,
liebreich , a) vonPersonen (nur dieF . μει-
λίγο ς ), P671 . Τ 300 . 6) von Worten , Eigen¬
schaften (nur in der F . μειλίχιος außer o 374
μείλιχον ‘έπος , έργον , μείλιχα δώρα, h . 10,
2), μειλίχιος μν9ος , Κ 288 , u. μν& οιοι , £πέ-
εοαι μειλιχίοιςπροσανό &ν,ΐτιιάηταΐί freund¬
lichen , liebreichen Worten anreden , Z 343 .
ζ 143, u . μειλιχίοις allein, z/256. Z21i ; αίδοϊ
μεύ .ιχίιγ, mit anmutiger Scheu , 9 172.

μείρομαι (W. μερ (αμερί ), Curt. Et .6 S.
332) , davon Impr . μείρεο u . 3 Sg . Perf . εμ-

9 Vgl . Schräder Sprachvergl . u . Urgesch. S. 376 .
Roscher Lex. ä . Myth. S. 281 1. Hehn Kultnrpfl. u.
Haust ,5 S . 111 . 465 .

!) Et . zw . , s . Cnrt . Et .5 S . S29 u . Fick W .s 1177.
Windisch KZ. XXVII, 168.

Μελάμπος

μορε 1) , u . Plsqpf. Pass, ε'ίμαρτο , sich Zu¬
teilen lassen , zum Anteil erhalten ,
empfangen , a) mit Acc . ήμισν μείρεο τι¬
μής , die Hälfte der Ehre , 1 616 . 5) mit Gen.
im Perf . Akt. έμπορε , teilhaftig sein , er¬
halten haben , τιμής , A 278 . 0 189. λ 338 ;
9εών έξ έμμορε τιμής , ε 335 (a. εξέμμορε ,
S. έκμείρομαι ). c) Plsqpf . Ρ . εϊμαρτο , es war
durch das Schicksal od . Verhängnis
bestimmt , mit Acc . u. Inf. , Φ 281 . ε 312.
ω 34.

μείς , ion. st . μήν (W . ma , messen , Curt.
Et . 5 S. 333), Monat , Γ117 . h. Merc. 11 ; die
Cass . obl . μηνάς, μηνί usw ., B 292 . κ 14 u. ö.2)

μείων , Neutr . μειον , irreg . Kompar. zu
μικρός , w . s.

μελαγ -χροιής , ές , ep . f. μελάγχροος
{χροιή , Χρώς ) , dunkelfarbig , von dunk¬
ler , gebräunter Gesichtsfarbe (Zeichen
der Gesundheit und Kraft , Lucas in Jahrb .
f. Phil. 1859 S . 598 , u. so auch Ameis -Hentze) ;
Doederl. n . 2152 will es wie auchμελανόγροος
von gerötetem Gesicht verstanden wissen , π
175 f .

μέλα &ρον " ), poet. , dav . μελα 'άοόψιν , 9
279 als Gen . (im Sinne eines Ablat.), Decken¬
gebälk , im μέγαρον des Odysseus , / 239 ,
imθάλαμος desHephaistos, 9 279 , derJokaste,
υψηλόν, λ 278 , im Palaste des Priamos, ai9a -
λϋεν, rauchgeschwärzt, B 414 ; Dachgebälk
(des äußeren Daches) , ε'ζετ ’ έπί προνχοντι
μελά9ρψ , näml. ein Adler , τ 544 ; übhpt
Dach , αϊδεσοαι μέλα9ρον , ehre das Obdach
(das Eintreten unter das Dach jmds begrün¬
dete den Anspruch auf Gastfreundschaft),
1640 , vgl . Vs 204 .

μελαίνω {μέλας), schwarzoder übhpt dun¬
kelfarbig machen, nur Pass, schwarz , übhpt
dunkel werden , μελαίνετο χρόα, von der
verwundeten Aphrodite , sie färbte sich dun¬
kelrot (von dem herabfließenden Blute) ,

*E
354 ; ή δε μελαίνετ οπια9εν (sc . άρουρα),
von dem frisch gepflügtenBrachfelde, Σ 548.
Übr. s . μελάνια.

Μελάμπος , οδος, S . des Amythaonu . der
Eidomene, Br . des Bias, e . berühmter Seher
in Pylos. Er wollte , um seinem Bruder die
schöne Πηρώ (w . s .) , T . des Neleus, zu ge¬
winnen, die berühmten Rinder des Iphiklos
aus Phylakc in Thessalien holen, allein er
ward von den Hirten des Iphiklos ergriffen
und gefesselt. Nach einem Jahre erhielt er
die Freiheit wieder und die Rinder zum Ge¬
schenk, weiler dem Vater des Iphiklos einen
guten Rat erteilt hatte , und kehrte nach Py-

*) In A 278 von einigen, wie von Buttm .Ausf. Gr. II
S . 241 , für e. Aor . erklärt , allein s. dagegen Lob. u.
Doederl. n . 576 .

2) Weder die Namen, noch die Länge der Monate
sind bestimmt ; die einzige nähere Bestimmung ist :
τον μεν φ&ίνοντοςμηνός, τον δε Ιαταμενοιο, wenn dieser
Monat sich endigt und jener anfängt , ξ 162 . τ 307 ;
μηνών φ&ινύντων, als die Monate zu Ende gingen , κ
470 . τ 152. ω 143. Über d. Wortbildg s . G. Meyer Gr .
Gr.2 § 314 .

8) Nach EM . από τον μελαίνεο&αί , weil das Loch,
des Rauchfangs in der Decke angebracht war, dh. « /£« -
Χόαξ genannt , B 415 , doch s . Curt . Et .6 S. 141 . Fick
W .3

*

I521 , nach welchem es ebenso wie κμεΐε-d-qov auch
eine W . kam „sich wölben “ zurückgeht.
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los zurück, wo er an Neleus für die den Ämy -
thaoniden während Melampus ’ Abwesenheit
angethane Unbill Bache nahm, die Pero dem
Bruder gab und sich mitdemselbennachArgos
übersiedelte, λ 287 ff. o 225 ff. 1)

μελάν -όετος , poet. (δέω), schwarz ge¬
bunden , s chwarz gef als ί,φάβγανον ,nach
den Schol . mit schwarzem d . i. eisernem od.
mit einer dunkeln Holzart überzogenem
Hefte - ), 0 713 f .

Μελανεύς , ήος , V . des Amphimedon in
Ithake , ω 103.

Μελαν &ενς , fjoq , nur im Nom. u . Yok .
Μελανί)·εν, sonst Μελάν &ιος , S . des Dolios ,
der schändliche Ziegenhirt des Odysseus , be¬
schimpft thätlich denselben bei einer zufäl¬
ligenBegegnung, unterstützt die Freier beim
Kampfe und wird schrecklichbestraft,p212ff .
φ 175 ff

*

* 135 ff. 172 ff. 474 ff
Μελάνϋ -ιος , 1) = d . vhg ., w. s . — 2) ein

Troer , Z 36.
Μελανιοί , οΰς , T . des Dolios , die freche,

den Freiern ergebene Magd der Penelope,
0 321 . r (80 ff. Ihr Tod χ 421 ff.

Μελανιππος , 1) e . Troer , von Teukros
erlegt, Θ 276 . — 2) e. Troer , S . des Hiketaon,
von Antilochos getötet, 0547 ff — 3) ein Troer,
von Patroklos erlegt, 77695. — 4) ein Achaier,T 240 .

μελανό -χροος , poet. st . μελάγχροος
(χρώς ), = μελαγχροιής , w. S., x 246 f .

μελανά -χρως , οος , poet., = d . vhg ., κύα¬
μοι , dunkelfarbige Bohnen, TV 589 f .

μελ &ν -νόρος , poet. (ύδωρ), von dunk¬
lem Wasser , κρήνη , d . i. deren Wasser
wegen der Tiefe dunkel erscheint, dh. zur Be¬
zeichnung der Wasserfülle der Qu . (übr . s.
μέλας), 1 14. 77 3 . v 158 (wo s . Ameis -Hentze
üb . die Stellung).

μελανοί = μελανείο, μελαίνομαι , sich
schwärzen , dunkel werden , vom Meere ,nur μελάνει δέ τε πόντος υπ’ αυτήg 3) (sc.
φρικός ) , es dunkelt darunter die Meerflut,
77 64, + ; von

μέλας , μέλαινα , μέλαν (indogerm. W.
mal, schmutzigsein,vgl.skr . «id7am, Schmutz,St . μελαν , Fern, aus μελανβα , Curt. Et.5 S .
370), Gen . μελανός, μελαίνης , μελανός, Dat.
μείλανι 4), Ω7 $ . Κοταρ3.ν .μελάντερος,Λ277 .
<Ω94 . 1) dunkelfarbig , dunkel , also so¬
wohl schwarz , αποδιή , « 488 , opp . λευκός,Γ 103 , δις , K 215 , als übhpt v. jeder ins
Schwärzliche fallenden Farbe , wie κυανός,
αίμα,βρότος , <wl89, οίνος , υδ <ορ , κϋμα,πόν¬
τος in μείλανι πόντω , Τ2795), φρίξ,βότρνες ,

0 Vgl. Hartung fiel . a . Gr. II S . 222 . H . D . Mül -
ler Mythol. der griech. Stämme I 159 ff.*) Vgl . Doederl. n . 2154 . Gerlacli , Philol. XXX
502 . Helbig d. liom . Epos2 S . 338 f.*) Spitzner liest dagegen nach Aristarch μελάνει
( transit . — μελαίνει) 6t τε πόντον SC. ζέφυρος , weil dieVerba in αίνω u . άνω bei Hom . immer transitive Bdtghätten , s . Exc. XIV u . Bäuml. Pr . VI, wogegenFaesi-Franke an die intr . Bdtg von κυδάνω (w. s .) erinnert ,vgl . auch Hentze Anh. ^ zur St . Passend vergleichtBekk. ft 406 τ̂ χλυσε 6t πόντος νπ ’ αυτής , Schneider imLex. will μελανεΖ von μελαν/ω (Arat . 836 . Ap . Rhod.4 , 1574).4) S. Leskien in Curt . Stud . II S . 72.&) S . Goebel Ztschr . f. Gymnw . 1858 S . 536 , 1864

δρυς, γαϊα , ήπειρος , λίίλος , auch νηνς, dun¬
kelfarbiges Schiff 1) , A 141. ß 430 u. ö . ; με-
λάντερον ήντε πίσσα , zur Bezeichnung des
tiefstenSchwarz, *7277. Τίόϊ . Β. ήντε . b) dun -
kel , düster , trüb , έσπερος , a 423 , ννξ,Ξ 439 2), νέφος , Θ 502. — 2) übtr . schwarz ,finster , schrecklich , θάνατος , B 834 .
μ 92 u . s ., κήρ , ΓΑ54. ß 283 u . S., ύδνναι , d
117 u . s . — Neutr. als Subst. το μέλαν δρνός,das Schwarze od . Dunkle der Eiche, d . i. die
Binde 3), 112 .

Μέλας , ανος , S . des Portheus , Br . des
Oineus , Ξ 117.

Μέλας πόντος , s . μέλας Anm. 5 .
μέλόομαι (W. μελό , urspr . σμελδ , vgl .ahd. smilm , Curt, Et .5 S . 243) , ep . Dep .,schmelzen , weich machen , nur λέβης

κνΐσην μελδόμενος , der das Fett ausschmilzt
od . schmelzenläist (Voß : „wenn er auschmel-
zet das Fett “) 4) , Φ 363 +.

Μελέαγρος , S . des Oineus undderAlthaie,
Gern. derKleopatre . Er versammeltedie Hel¬
den zur Erlegung des kalydonischen Ebers
in Aitolien . Zwischen den Kureten u. Aito -
lern entstand ein Streit über den Kopf u . das
Fell des erlegten Ebers . So lange Meleagros
Teil nahm , waren die Aitoler glücklich; als
er aber , erbittert über die Verwünschungen
seiner Mutter , sich zurückzog, da belagerten
die Kureten selbst Kalydon. Endlich nahm
er wieder auf Bitten seiner Gattin Teil am
Kampfe u . schlug die Kureten zurück, B 642.
7 527 ff., s . das . Hentze Anh. Vgl . Άλ& αίη .

μελέόημα , ατος 5), poet. (μελεδαίνω , μέ¬
λια), Sorge , Besorgnis , Bekümmernis ,stets Plur ., Ψ 62. δ 650 . v 56. ψ 343 ; πατρός ,
um den Vater, o 8.

*μελεόοίν , ωνος (Curt. Et .5 S . 331), h. Ap .
532 , u. μελεόώνη , poet. u. ion. , Sorge ,Kummer , r 517 .6) +.

μέλει , s . μέλω.
μελεϊα -τί , ep . Adv . (μέλος) , glieder¬

weise , Glied fürGlied , 72409, u. seit Bothe

S . 625, der μ . als Beiw . von πόντος, ντίωρ, κύματα, vom
bewegten Wasser versteht,mit Vergleich, von Aristot .
de color. 1 , während vom ruhigen Wasser oder Meer
λευκή , γλαυκή steht ; v . Quellen , die lebendige, lebhaft
rieselnde Quelle , ebenso μελάνυδρος , vgl. dazu BreusingJJb . 131 , 90. h 79 schreiben Heyne , Bothe , SpitznerΜείλανι πόντω und verstehen nach dem Vorgänge der
Schol. darunter die „ schwarze Bai “ , auch ό Kaq -
διανός πόντος genannt, zwischen dem festen Lande von
Thrake und dem thrakischen Chersones, vgl. Herod.VI 41 . VII 58. Apoll. Rhod. I 922 , doch s. dagegen
Peppmüller zur St .

x) was einige von e. Pechanstrich verstehen, a . von
der schwärzlichen Farbe , die jedes eine gewisse Zeit
gebrauchte Schiff, sowie übhpt das Holz durch den Ein-
flufs des Wetters u . Wassers annimmt , wogegen i? 34
spricht , wo ein neues (πρωτόπλοος ) Schiff μ . genannt
wird , dh. besser μ . übhpt vom dunkelfarbigen
Anstrich verstanden wird, vgl. κυανόπρωρος . Übr. vgl.
Grashoff Schiff S . 16. Doederl. n . 2149!

2) Schuster Hom . Beiw . S. 26.s) so Doederl. n. 2149 , Ameis - Hentze u . a . nach
Aristarch ; e . weniger passende Deutung ist „Kern,Mark der Eiche“ , s . άμφικεάζω.

4) so seit Spitzner nach Aristarch, wie auch schon
.Heyne; Wolf κνία% sonach μ . passiv, was man erklärt
, ,e. Kessel von Fett schmelzend, in dem dasF . schmilzt“ .

5) S. Fulda Unters. S . 191.
e) wo aber Bekk. II , LaR . , Ameis -Hentze, Kayser

u . Düntz . jetzt μελεδώνες lesen.
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1 291 . ν 339 (früher διαμελεϊστί , διά ist aber
Adverbium).

μέλεος '1), poet . , eitel , vergeblich , nich¬
tig , αίνος , Ψ 795 ; ενχος , Φ473 ; όρμή , ε 416.
— Neutr . μέλεον , als Ady . umsonst , ver¬
geblich , K 480 . Π 386 .

*μελετάω (ψοΙΔΨ . μερ , Curt. Et .5 S . 331),
nur Aor. 1 ep . μελέτησα , üben , μαντείαν ,
h. Merc. 557.

*31έλης , ητος , Fl . in Ionien bei Smyrna ,
wo nach einigen Homer geboren sein soll , h.
9, 3 . _Ep . 4 , 7 .

μέλι , ϊτος (lat. mel , Curt. Et .5 S . 330),
Honig 2), A 249 . x 234 u . s .

Μελίβοια , St . in Magnesia (Thessalien )
am Berge Othrys , B 717 .

μελί -γηρνς , v , meist poet . , süßtönend ,
οφ, μ 187 f ; άοιδή , h. Ap . 519 .

μελίη , 1) dieEsche , fraxinus excelsior 3),
N 178 . Π 767 . — 2) meton . der aus Eschen¬
holzverfertigte Lanzenschaft , u . oft der
Speer selbst , B 543 u . s . ξ 281 . χ 259 . 276
(nur hier in Od .).

μελί -ηόής , ές , poet . (ήδνς ) , honigsüß ,
οίνος , A 346 . Z 258 . i 208 u . s ., πνρός , K 569,
καρπός , Σ 568 . i 94 , αγρωστις, ζ 90 ; auch
κηρός , μ 48 ; tibtr. süß , lieblich , ίλνμός,
K 495. λ 203 ; νόστος, ύπνος , λ 100. τ 551 .

μελί -κρητος , ion . st . μελίκρατος (κεράν-
νυμι ) , mit Honig gemischt , μελΐκρψ
τον , Honiggemisch , Trank aus Milch u.
Honig, welcher den Seelen der Toten u . den
unterirdischen Göttern dargebracht wurde,
*κ 519 . λ 27 .4)

μέλινος , ep. μείλινος (μελίη), eschen ,
aus Eschenholz , μέλινος ουδός , ρ 339 ;
in II . stets μείλινος , als Beiw . von έγχος ,
δόρυ, Ε 655 . 666 . IV 597 . Γ361 u. s.

μέλιΰϋα (für μέλινα , St. μελιτ , Curt.
Et .5 S . 330) , Biene , Imme , B 87 . M 167.
ν 106 .5)

Μελίτη, 1) e . Nereide , .2742. — 2) e . Okea-
nide , Gespielin der Persephone , h. Cer. 419 .

*μελίτωμα , ατος (μελιτόω ), Honiggte -
bäck , Honigkuchen , Batr . 39.

_μελί - φρων,ο »' (φ {>?7ν),poet . ,honigsüß 8),
οίνος , Z 264 . η 182 . x 356 u . s . , πνρός , Θ188 ,
σίτος , ω 489 : übtr . ύπνος , B 34.

μέλλω (wohlW. μερ , aus σμερ , Curt. Et .5
S . 330. Fick W .3 1 254 ) , nur Pr . Ind . u. Opt.
u. Impf., selten ohne Augm ., a 232 . i 378, be¬
zeichnet eigtl . die Möglichkeit od. Notwendig -
keit e . Handlung als begründet in der Sub¬
jektivität des handelnden Subjekts od. in et¬
was außer demselben Seienden , ebenso die
Möglichkeit od. Notwendigkeit eines Ereig¬
nisses als begründet in den Umständen od.
in dem Willen eines persönlichen Subjekts .

1) nach. Ahrens Philol . XXVII S. 254 = άλ: ός ; nach
Fick W.» II 189 v. >V. mal verfehlen “ .

2) Gefäfse mit Honig und Fett wurden auf den
Scheiterhaufen gebracht , Φ 170. ω 68.

3) Koch Bäume u . Sträucher des alten Griechenl .2
S. 130ff . bestreitet mit trift . Gründen , dafs μ . bei
Hom. die Esche bedeute , ohne indes eine andere Be¬
stimmung zu wagen .

4) v | i . Stengel Philol . XXXIX , 378 ff. JJb . 123,
80. 740.

ö) S . Hehn Kulturpfl . u. Haust .5 S . 111.
6) S . Ameis -Hentze zu δ 622 u. Anh . u. zu η 182.

Der Grundbegriff ist wohl gedenken . 1) Was
die Konstruktion anlangt , so wird es meist
mit dem Inf . Fut . , seltner mit Inf . Präs . od .
Aor . verbunden .2)

Es entspricht also insbes . unserm 1) im
Begriff sein , ohne daß der Begriff der Ab¬
sichtlichkeit hervortritt ,

αΕκτορα δϊον έτετ -
μεν άδελφεόν, εντ αρ

’ έμελλεν στρέινεσϋ· '
ix χώρης, als er im Begriff war, sich von dem
Orte zu entfernen , Z 515, vgl . χ 9 : ö . mit her¬
vortretendem Begriff der Absicht , gedenken ,
Vorhaben , wollen , gew . mitlnf . Fut ., Z62 .
Δ 22 . Ψ 544 (das Präs , so nur hier), ψ 221
u. s . ; διεξίμεναι (im Sinne des Fut .), Z393 ;
selten mit Inf . Pr . Ii 454 . r 94 , u . Aor . T‘773 .3)
— 2) sollen , bes . im Impf , a) nach dem Wil¬
len einer Gottheit od. des Schicksals , ον τε -
λέεσ&αι έμελλε , es sollte nicht erfüllt wer¬
den , B 36. ß 156 , vgl . E 686 . Ω 85. 4107 . ζ
165 ; mit Inf . Präs . P497 . h. Ap . 379 ; mit Inf .
Aor . έμελλε — λιτέσ &αι , er sollte erflehen,
Π 46 , vgl . Σ 98. 6) nach menschlicher An¬
ordnung , nur A 700 . c) nach der Lage der
Dinge , P 278 . y 146 . i 230 . v 293 ; ovx αρ

’

έμελλες άνάλκιδος άνδρος εταίρους έδμε-
ναι , (ironisch ) d . i. es mochte doch wohl kein
feiger Mann sein , dessen Gefährten du ver¬
zehrtest , i 475 ; ovx αρ’ εμελλες λήοεο 'Ααι
εμοί χόλον , λ 553 . — 3) müssen , α) nach
Begriff von Recht u . Pflicht , xal λίην αέγ ’

έμελλε κιχήαεσθ·αι κακά έργα , es mußten
dich treffen , 1 477 . V) nach wahrscheinlicher
Folgerung , d . i . mögen , zuweilen scheinen ,
μέλλει τις xal φίλτερον άλλον όλέασαι , es
mag wohl mancher — verlieren , d . i. es liegt
in den menschlichen Verhältnissen , daß man¬
cher verlieren muß , Ω 46 ; οντω που Ad
μέλλει φίλον είναι, so muß od. mag es wohl
dem Zeus belieben , B 116 ; μέλλω που άπέχ -
3-εσϋ-αι Αιί, Φ 83 ; oth που μέλλοναιν αρι -
ατοι βούλας βουλεύειν,ψο wohl die Edelsten
Rat pflegen mögen , K 326 ; τά δε μέλλετ
ακονέμεν, das möget ihr gehört haben , Ξ 125.
δ 94 ; μέλλεν ποτέ οίκος άφνειός εμμεναι,
einst mochte das Haus reich sein , a 232 ; τά
μέλλεν άγάσσεαθ-ai , darüber mochte wohl
in Eifersucht geraten sein (vgl . Vs 274). δ 181 ;
μέλλεις δε σν ϊδμεναι, du wirst es schon wis¬
sen , δ 200 ; mit Inf . Aor . von der Vergangen¬
heit , Ω 46 . δ 377 . g 133 ; ähnlich πολλάκι που
μέλλεις άρήμεναι , es mag Wohlsein , daß du
oftmals flehtest (indem der Inf . Präs ., s . άράω,
als Inf . des Imperfekts steht ), χ 322.

1) Die gew . Übersetzung im Begriff sein ist zu
eng ; nach Nägelsbachs (zu A 564 ) Begriffsbestimmung
drückt es die in Personen oder Umständen begründete
objektive Möglichkeit einer Handlung aus, und bedeutet
, ,£$ sum qui ich befinde mich in dem Stande , in der
Lage oder Verfassung , ich bin der Mann welcher , ich
kann , ich vermag “. Doch auch diese ist nicht er¬
schöpfend , indem der Begriff der Notwendigkeit in
vielen StSt . enthalten ist , auch ist dann der nach
μί/ .λω gewöhnliche Inf . Fut . schwer zu erklären . Übr .
vgl . Nitzsch zu « 232. Krüger Dial . 53 , 8. Im Deut¬
schen mufs es je nach dem Zshge verschieden übersetzt
werden . S. auch Lehrs Arist .3 p. 120 sq .2) S. Bekker Hom. Bl . I S. 196. Cavallin De tem -
porum Infinitivi usu Hom. p . 56 sqq.

3) Hier ist wohl st . ιπαϊ α̂σ^ αι, richtiger mit Koch
tjtd 'iisaücu zu lesen , vgl . Bekker Hom . Bl . a. a. 0 . ,
Cavallin p . 59 .



378 μέμοναμέλος

μέλος , εος , 1 ) das Glied , stets im Plur.
H 131 . P 211 . a 70 u . ö . — 2 ) Singweise ,
Melodie , h. 19 , 16 .

/MfÄ7t >7# por,ep .,Ergötzliclikeit,Lust ,
Spielzeug ,

*11. stets μέλπηθ-ρα 1) κννών ,
Ν 233 , u . κνσίν , P 255 . -ΣΊ79 , γενέσ&αι , ein
Spiel („Labsal“

, V .) der Hunde werden, , v.
Leichnamen der Feinde , die unbestattet lie¬
gen bleiben; von

μέλπω , poet . (Gurt . Et.5 S . 329) , v. Akt .
nur das P . μέλποντες , A 474 , 1 ) durch Ge¬
sang feiern , Λ474 . — 2) Med . alsDep. a) (auf
e. Instrum .) spielen , εμέλπετο &εΐος άοι-
δός φορμίζων , .Σ604. 417 u. ohne φορμίζων ,
ν 27 ; μέλπεο καί κιθάριζε , h. Merc. 476 . —
δ) tanzen , iv χορω , II 182 , vgl . h . 19 , 21 ;
μ .

'Άρηι , dem Ares den Kriegsreigen tanzen,
Η 241 . 2)

μέλω (wohl W. μερ , Gurt. Et .5 S . 330),
meist in der 3 . Pers . Sg . (seltner PI .) u. im Inf.,
3 Sg. Impr . μελέτω u . 3 PI . Impr . μελόντων ,
Pr . μέλει , μέλονοι , Y 21 . h . Merc. 451 , Impf.
έμελε, π 465 , u . ep . μέλε , ε 6 . P'ut . μελήοει,
μελήοονοι , Ε 228 . Κ 481 ; Perf . mit intens.
Präsensbdtg ep . μέμηλε, Konj. μεμήλ%, A 353.
J359 , Part , μεμηλώς , Plsqpf. stets ohneAugm .
μεμήλει ; ν . andern Formen des Akt. nur 1 Sg.
Pr . μέλω, i 20, Inf. Pr . μέλειv, E 490 , ep . με-
λέμεν, ο 421 ; cp . Inf. Fut . μεληαέμεν , K 51 ;
2 Pf. μέμηλας , h. Merc. 437 ; die FF . desMed.
s . unter II). I) Aktiv, ein Gegenstand der
Sorge sein , am Herzen liegen , näoi
όόλοιοι άν&ρώποισι μέλω , ich stehe wegen
allerArt Listen bei denMenscheninAnsehen,
i 20 , Αργώ π &σι μέλονσα, die von allen ge¬
feierte , hei allen berühmte A . , μ 70 s) ; vgl .
παβιμέλονοα ; sonst nur 3 Pers . ; der Gegen¬
stand der Sorge steht im Nom ., der, welchem
er es ist , im Dat. , μέλ.ει μοί τις od . τι , es
liegt mir jmd od . etwas am Herzen , ist
für mich ein Gegenstand der Sorge od . Für¬
sorge , es kümmert mich jmd od. etw . , μέ¬
λει μοί τι , auch es liegt mir daran , liegt
mir ob ; μέλονοι μοι , Y 21 , μελήσονσι μοι‘ίπποι , Ε 228 ; μή τοι ταντα μελόντων , das
möge dich nicht kümmern, 15463._v 362 . π 436 :
am gewöhnlichsten3 Sg ., τά 4 ’ αν Ad πάντα
μελήοει, das alles wird Z . am Herzen liegen ,
darüber wird Z . walten , Ψ 724 ; μηδέ τί οί
θάνατος μελέτω φρεσΐ μηδέ τι τάρβος ,
weder der Tod noch sonst e. Schrecknismöge
ihm Sorge machen, Ω 152 ;

αΕκτωρ μελέτω
σοι , sei dir ein Gegenstand der Fürsorge , 0
231 u . dgl . ö. : bes . von eifrig betriebenen Ge¬
schäften, οίς οϋτι μέλει πολεμήια έργα, die
sich um Thaten des Krieges nicht kümmern,
sich nicht mit Krieg befassen, B 338 , vgl . μ
116 (aber K 92 μέλει πόλεμος , mich beküm¬
mert der Krieg) ; βιος και φαρέτρη , ζ 270.
Statt des Nom . steht auch der Infin. π 465 ;
mit Part , ε 6 μέλε (Όδνσσενς) γάρ οί έών

' ) Die Lesart μΟ.πηΰρα -wird von Xauek Mel . Greco -
Kom . beanstandet n . mit Bücksicht auf Eur . Here. fnr .
568 . Maneth. IV, 200 K 336 in tixrjftoa. verändert ."-) Übr. vgl. Lehrs Arist .3 p . 138 nnd Guhraner
Mnsikgeschichtliebes ans Hem . I S. 9 ff. 17 ff.s) Vor Bekier weniger richtig πασψΟ,ονσα ge¬schrieben.

έν δώμααι Κίρκης, d . i. sie bekümmerte der
Aufenthalt des Od . bei der K . — 2) Poet, ist
Perf . mit Präsensbdtg u . Plsqpf. mit Imper-
fektbdtg, άνήρ , ω τόσσα μέμηλε , dem so vie¬
les obliegt , B 25. 62, θαλάσσια έργα , B 614,
τοϊς ενί φρεσΐ άλλα μεμήλει , sie (die Freier )
dachten auf anderes, a 151 (s . Hentze Anh .)
u . s . Das Part .Perf . μεμηλώς hat persönliche
Bdtg, sorgend , beflissen , bedacht , mit
Gen . πλοντοιο , πολέμοιο , Ε 708 . Ν 297 . 469 . ')
V) trans . μέμηλας ταντα , das hast du erson¬
nen, h . Merc . 437 (so gebraucht nur an dieser
St., zw . Ls , Eberhard μέμηλεν , Stadtmüller
ταντ άνέφηνας, s . Gemoll). — II) Med . nur
poet. , Präs , nur Impr ., μήτι τοι ηγεμόνας γε
ποϋ-ή μελέα&ω , nichtkümmeredich die Sehn¬
sucht nach einem Wegweiser, κ 505 ; Fut . έμοί
μελήσεται ταντα , A 523 ; außerdem ep . Perf .
(Curt. Verb.2 II 238) μέμβλεται st. μέλει , T
343 , u . μέμβλετο st . έμελε , Φ 516 . χ 12 ; s.
Ameis -Hentze.

(μέκαα ), ep. Pfkt. mit intens . Präsensbdtg
von e. St . μα (wov. auch μαίομαι Curt. Et .5
S . 312 . Fick W. 3 1165), Sg. ungebr. Hiervon
bei Hom . folg . FF . : 2 Dual, μέμάτον , Θ 413.
Ä433 , 1P1 . μέμάμεν , 1641. 0 105, 2 PI . μέ-
ματε , Η 160, 3 PI . μεμάαοι , Hom . ö . , Impr.
μεμάτω , A 304 . Y 355 ; am häufigsten Part .
μεμαώς (μεμαώς , Π 754), Fern, -via , μεμα-
cötος , ωτι , ώτα , ώτε , ώτες , ωαι , ώτας , da¬
neben μεμαότες u . μεμαότε , Β 818 . Ν 197 ;
Fern, μεμανΐα , αν , «<; aufserdem3Ρ1 . Plsqpf.
μέμασαν . 1 ) hastig auf etwas losgehen , an -
stürmen , eilen , Θ 413 . IS 298 ; πρόσσω,
vorwärts eilen, A 615 ; έγχείησι , mit den
Speeren anstürmen , B 818 (s . das . Ameis -
Hentze) ; inl τινι , gegen jmdn , Θ 327 . X 326
(Φ 174 ist inl oi mit αλτo zu verbinden). —
2) trachten , begehren , heftig verlan¬
gen , gew . mit Inf. des Präs . , A 590 . 4 351 ;
des Aor., ε 18 ; des Fut . , B 544 . M 198. 200.
218 . 0 105. ω395 ; od . mitGen., έριδας,άντης ,
9-ονριδος αλκής, Ε 732. IV197 ; auch wollen ,
beabsichtigen , K208. 433 . λ 315 . — Das
Part , μεμαώς steht oft in beiden Bdtgn ad¬
jektivisch, eilig , begierig , eifrig , A 73 .
JV40u. s . ; γαστήρμεμανΐα , dergierige Magen ,
ρ 286 , od . in Ybdg mit e . andern W . adver¬
bial , έβη μεμαώς , er kam eilig , hastig ,
K 339 u . s . Übr. vgl . μέμονα .2)

μεμακνΐα , s. μηκάομαι.
μέμβλωκα , s . βλώακω .
μέμβλεται , μέμβλετο , s . μέλω ζ . Ε.
μεμηχώς , s . μηκάομαι .
μέμηλα , s . μέλω.
μεμνέωτο , S. μιμνήσκω.
Μέμνων , ονος, S . desTithonos u. derEos ,

König der Aithiopen, kam dem Priamos nach
Hektors Tode zu Hilfe u. erlegte den Antilo -
chos , 4 187. 188. λ 522. Nach Pind. Nem . 3,
63 fiel er durch Achilleus .

μέμονα (W. μεν , Curt. Et .5 S . 311), poet .
u . ion . Perf . mit intens. Präsensbdtg, nur im
Sg . gebräuchl., streben , trachten , geden¬
ken , wollen , mit Inf. Präs . M 304 u . s . v 15 ,

*) Naiick Mel . Gre'co - Rom . IY 584 f . will für με¬
μηλώς an diesen StSt . μεμαώς (od . gar μεμηώς) senr.

2) S . Fulda Unters. S. 230.
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od . Fut . Η 36 . Ξ 88 . Φ 481 . ο_521 , od . Aor.E4S2. Ν 307 ; μέμονεν δ ’ ογε ίσα ϋ-εοΐσι , er
strebt es den Göttern gleich zu thun , er schal¬
tet wie ein Gott , Φ 315 ; διγβά μοι κραδίη
μέμονε, nach zwei Seiten hin strebt mir das
Herz , ist zwischen zwei entgegengesetztenWünschen geteilt, Π 435 .

μέμνκα , s . μνκάομαι .
*μέμψομαι Λ) , Dep. Med. , nur Präs . u .

Impf., tadeln , schelten ' nurBatr . 70 . 146.
150 .

μέν

*

2), eigtl. e . abgeschwächte F . für μήν,I) in urspr . Bdtg bekräftigend od . bestätigend
(determinativ) , wahrlich , wahrhaftig ,wirklich , ge wifs , fürwahr , sicherlich ,traun ; seltner in dieser Bdtg allein, wie av-
δρός μέν τάδε σήμα πάλαι κατατεΑνηώτος ,Η 89 (Bekk. II μήν , wie auch sonst , wo das
Metrum es gestattet ) 3), v 154 ; κάρτιστοί μέν
έααν, Α 267 ; αντάρ εμοί πάρα μέν χλαΐναι ,
γ 351 u . s . ; häufiger in geschwächter Bdtg,hinter Demonstrativen , um die Identität des
Pronom . mit der rekapitulierten Person od .
Sache zu versichern, also zurückweisend, zB .
£ 13 , Αλκίνοος δε τότ ’ ήρχε . . . , τον μέν
εβη προς δώμα &εά , vgl . Ε 893 u. S. ö . , S.
Nägelsb . zu A 234 , u. inVbdg mit andern Par¬
tikeln : άτάρ od . άλλα μέν , aber wirklich, Z
125 . ß 122 u . s . ; ή μέν s . ή ; ον μέν , wahr¬
haftig , wahrlich od . wirklichnicht , Τ’453 (das.
Nägelsb .). a 392 u. s . ö . : ουδέ μέν , nach vor¬
hergehender Negation , den Gegensatz ver¬
stärkend , aber auchnicht, od . auch doch nicht,
A 154 (das. Nägelsb.) 603 . I 374 u. s . ; ohne
vorhergehende Negation, 1P311 ; ουδέ μέν
ουδέ, doch wahrlich auch nicht , B 703 . M 212.
κ 551 ; μ?) μέν , Η 330 . T 261 . Ψ 585 . 4 254 .
χ 462 4) ; και μέν , Α 269 . 273 . I 499 u . ö ., S.
Hentze zu ξ 82 Anh. Mutzbauer I 14 ff. ; μέν
πον, sicherlich doch , sicherlich wohl , 7 ’ 308 .
Ω 488 ; νυν μέν , Γ 439 ; in γέ μέν (s . Ameis -
Hentze zu B 703) hebt γέ das vorhergehende
W. hervor , μέν bekräftigt den ganzen Satz,
μετάλλησάν γε μέν οντι , eine Frage thaten
sie allerdings nicht od . freilich nicht an ihn,Eh 16, vgl . B 703 . Dieser Gebrauch der Part .
μέν beschränkt sich hauptsächlich auf den
ep. u . ion . Sprachgebrauch , doch finden sich
auch einzelne Beispiele in der att . Sprache.
Übr . vgl . bes . Krüg . Dial. 69, 44 . ,

Π) korrelativ , einem δέ od . einer ähnlichen
Part, entsprechend. Auch hier hat μέν urspr .
dieselbe bekräftigende Bdtg , allein durch Ge¬
genüberstellungeines beschränkenden Satzes
od . Satzgliedes mit δέ erhält es den Begriff
des Einräumens od . Zugestehens , wie das
deutsche zwar (eigtl. das altd . „ze wäre“ !,
zB . A 184 την μεν εγώ — πέμ -ψιο , iyoi δέ
x άγιο Βρισηίδα , ich will zwar diese ent¬
lassen , aber dagegen die Briseis holen , vgl .
298 ff. 389 ff u . s . ; wird ein negatives Glied

0 Nach FicS W.s I 716 v . IV. mamp „ höhnen,
schmähen “ .

-) S. Mutzhaner d. hom. Gebr. des Part . μ(ν, Köln
1S84 n . 1886 .s) Vgl . Hom . Bl. I S . 34 n . dagegen Kayser im
Philol. XVIII S. 673 .

4) Vgl . Mutzhaner II S . 18 ff.

angereiht, so steht ουδέ st. δέ, wie A 318 . 536.
Allein nicht blofs Entgegengesetztes undVer¬
schiedenartiges, sondern auch Gleichartiges
u . Verwandtes pflegen die Griechen durch
μέν — δέ inKorrelation zu setzen, in welchem
Falle wirbisw . einerseits — andrerseits ,teils — teils , oft aber entweder bloß und
brauchen, od . die Sätze od. Satzglieder asyn-
detisch aneinanderreihen , zB . A 250 ff τω
δ’ ήδη δύο μέν γενεαί . . . έφΟίαΙΡ , — μετά
δέ τριτάτοισιν άναααεν, vgl . Vs312 ff. 470 ff.
Letzteres μέν — δέ wirdammeistengebraucht
bei Einteilungen nach Ort , Zeit , Zahl , Ord¬
nung u. Personen, A 18. 53. F 114 ; ό μέν —
<5 δέ , dieser , jener , vgl . ö, ή , τό ; τά μέν
— παν δέ, Α 110 . 111, οϊ μέν — ήμίσεες δέ,
γ 153 . 155 u . s . Bei nachdrucksvoller Wie¬
derholung desselbenWortes , περί μέν βουλή
Ααναών , περί δ’ έστέ μάχεσ&αι — Α 258,πάντων μέν κρατέειν εϋ-έλει , πάντεσαι δ’
άνάσσειν, Vs 288 , vgl . Ξ 216 . Φ 464 . ο 70. —
Zu bemerken ist : ο) bisw . sind die durch μέν
u. δέ aufeinander bezogenen Glieder durch
Zwischensätzeweit von einander entfernt , so
bezieht sich δέ B 511 auf μέν Vs 494 . h) μέν
korrespondiert statt mit δέ mit αλλά , A 22 ff.
376 ff , ον μέν — άλλά Α 163. B 703 f. u . s.
ö . : μέν — άτάρ , Z 124 f. K 98 f. δ 31 : μέν —
αντάρ , A_hO f. 331 ff. Y 41 . 47._r 513 ff u. S. :
μέν — αν , Λ 108 f. : μέν — άντε , Α 234 . Γ
240 ΐ . ν hi : auch mit kojiulat. Part . , wie mit
καί , ίπιοτάμενοι μέν αψ

' Ίππων άνδράσι
μάρναα&αι, καί ο& ι γ_ρή πεζόν έόντα, 1 49 f.,
vgl . / 53 f. ; ανέρνσαν μεν πρώτα καί 'έσφα¬
ξανκαί έδειραν, Α4ό9 . χ47ό ; ταϋήδέ,μ380f. ’);
hingegen an Stellen, wo ή μέν stand, ist seit
Spitzner ήμέν hergestellt worden, wie H 301.
Ξ 234 . II236 , u. Λ 453 ήμέν δή πότ für ήδη
μέν ποτ . d) bisw . fehlt der Ggstz mit δέ u .
muß in Gedanken ergänzt werden, η 237.

III ) in Vbdg mit andern Part , a) in μέν αρα
ist μέν bei Hom . meist korrelativ u . αρα be¬
hält seine eigtl. Bdtg, vgh Bl . Z 312 . « 127
u . s. b) in μέν γάρ (nie γάρ μέν) ist μέν de¬
terminativ , denn wirklich , denn für -
wahr , E 901 . a 173. 392 . c) μέν δή , deter¬
minativ, noch ή verstärkend , traun wirk¬
lich , 1 348 . δ 33 ; ού μέν δή ποτέ , gewifs nie¬
mals, Θ 238 . Beim Imper . bezeichnet μέν δή
unverweilte und abschließende Verwirk¬
lichung der Handlung , doch ja gleich ,
νημερτές μέν δή μοι νπόαχεο καί κατάνεν-
σον , Α 514 . Ω 650 . d) μέν τε , s . unter re .
e) μέν τοι (od . μέντοι ) bekräftigend , aller¬
dings , wirklich , freilich , κείνον μέν τοι
οδ ’ νιος έτήτνμον ώς αγορεύεις , δ 157 (hier
faßt Nägelsb. zu B 145 μέντοι zurückwei¬
send, wie μεν , s . I ) ; übrigens nimmt derselbe
μέν τ ' in der St. der II. sowie A 487 . χ 388 .
422 . T 92 für μέντοι in dieser rekapitulieren¬
den Bdtg 2) ; δ 411 korrespondiert μέν mit
αντάρ (s . II , c) , u . Vs 836 ist τοι „dir“ für
σοί. (Überye μέν,καί μέν, μέν πον s .unterl ).

*) während man μ 168 statt ηόί jetzt mit Aristarch
η 6t liest .

*) Den Gebrauch des μίντοι bei Hom . leugnet da¬
gegen Spitzner Exc. YIII § 3 mit Unrecht.
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μενεαίνω , ep . (W . μεν , μένος), Inf. Präs .
μενεαινέμεν , Hom . ö .,Aor. l stets ohneAugm.
(wie auch das Impf.) , nur 1 PI . μενεήναμεν ,
T 58. 6282, l ) heftig verlangen , wollen ,
trachten , streben , begehren , abs . X 10.
ε 341, od . mit Inf . meist Aor., auch Präs ., E
606 . v 30. ρ 17. 185 ; mit Inf. Fut . nur Φ 176.
ψ 125. — 2) gegen jmdn etw. im Sinne haben
{envouloir), zürnen , grollen , τινί , 0 104.
a 20 ; abs . Γ68 u. ö . ; εριδι μενεαΐνειν , sich
im Zank ereifern , Γ58 ; Π 491 κτεινόμενος
μενέαινε , noch im Fallen zürnte er, war voll
Wut.

μενε -όήιος , ep . , „den Feind bestehend“ ,
standhaltend,mutig,streitbar, * iW247.
N 228 .

Μενέλαος , S . des Atreus, K . zu Lakedai-
mon, H 470 . B 408 . 581 ff., Br. des Agamem¬
non, Gern, der Helene, deren Entführung die
Veranlassung des troischen Krieges war. Er
hat einen starken , rüstigen Körper , jedoch
nicht den Herrschersinn des Bruders . In sei¬
nem Wesen spricht sich Wohlwollenu. Milde
aus ; als Krieger zeigt er Mut u . Tapferkeit,
wenn er auch nicht so rasch u. kühn ist, wie
Aias u. Diomedes , P18 ff. Nach dem troischen
Kriege irrt er acht Jahre umher, ehe er seine
Heimat erreicht, δ 82 ff.

μενε -πτόλεμος , ep ., im Kampfe aus¬
haltend , mutig , streitbar , Beiw . der
Heroen, Z 29 . N 693 . y 442 (nur Mer in Od .),
u. eines Volkes , B 749.

Μενεΰ &ενς , ήος , S . des Peteos , Heer¬
führer der Athener, ein trefflicher Wagenlen¬
ker , B 552 . M 331 . ΛΓ195 . 0 331.

Μενέσ &ης , ein Grieche , von Hektor ge¬
tötet , 7? 609 .

Μενέο & ιος , 1 ) S . des Are'ithoos , Herr¬
scher zu Arne in Boiotien , wird von Paris er¬
legt, 779 . — 2) S . des Spercheios od . des Bü¬
ros u. der Polydore , ein Führer der Myrmi-
donen, 77173 — 178.

μενε -χάρμης, &ρ .η.μενέχαρμος,Ξ 376 f
(χάρμη), imKampfe ausharrend , mutig ,
streitbar (Vofs „freudig zur Feldschlacht“),
Beiw . derHeroenu. derVölker,

*7529. A 122.
303 u. ö.

μενο -εικής , ές , ep . (εί'κω), eigtl. demVer¬
langen, derBegierde angemessen, (dieselbe be¬
friedigend; dh . genügend , reichlich , von
Speise u . Trank , δαίς, 1 90 ; δείπνον , έδωδή,
οίνος u . dgl . Hom . ö . ε 166 ; auch v. Viehfut¬
ter , βάλανον μενοεικέα , v 409 ; τάφος , ein
reichlichesLeichenmahl, Ψ 29 ; ferner 9ήρη,
ληίς , δώρα , χάρις , Hom . ; νλη , reichliches
Holz , *ΡΊ39 : PI . μενοεικέα , Reichliches, £ 232 ;
angenehm , er wünscht,h erzerfreuend ,
ληΐς , v 273 ; ζωή, π 429 ; πολλά μενοεικέα ,
Herzerfreuendes in Fülle , 1 227.

μενοινάω , poet. (W. μεν , μένος ), ep . ged .
μενοινώω , N 79 , ion . μενοινέω , M 59,
3 S . ep . μενοινάα , T 164 ; e. auffallendeKon¬
junktivform μενοινήηαι »), 0 82 ; Aor. 1 έμε-
νοίνησα, — im Sinne haben , gedenken ,

>) So Aristareh , wofür nach Bnttm . § 105 Anm . 4
Spitznor den Opt . μενοινησειε hergestellt hat , worin
ihm ater die folg. Hrsghb. nicht gefolgt sind. Ohr.
vgl. über die Form Curt. Verb .2

**

I 362 .

üb er denken , wünschen , wollen , πολλά ,
oia u. dgl . Hom . ö ., oft mit dem Zusatz φρε-
σίν ήαι (afjai) , ϋ-νμω , ενί & νμφ , mit μετά
φρεσί nur Ξ 264 ; όδόν , νόστον , beabsich¬
tigen, Vorhaben , β 285 . δ 480 . ο 111 ; τινί τι ,
gegenjmdn etwas Vorhaben , κακά , λ 532 ; mit
Inf . Präs . od . Aor ., K 101. ß 248 u . ö . ; πεζοί
μενοίνεον εί τελέονσιν , sie bedachten sich,
überlegten, ob sie es zu Fufs ausführen könn¬
ten , M 59 (V . „eiferten nur , ob sie vermöch¬
ten“).

Μενοιτιάόης , ao , S . des Menoitios = Pa -
troklos , A307. 7211 u. sonst II.

Μενοίτϊος , S . des Aktor , V. des Patro -
klos,_e. Argonaut, A 765 . 7714 . Ψ 85 ff.

μένος , εος (skr. mdnas, Vf. μεν , Curt. Et .5
S . 311) l), 1) eigtl. der „Drang“ (Nägelsb . Hom .
Theol. S . 337 f.) , heftige Äußerung des Ge¬
müts, und zwar a) Ungestüm , Wildheit ,
Hitze , Zorn , A 103. 7 679 ; bes . Kriegs¬
mut , Tapferkeit , μένος άνδρών , B 387,
Άρηος , Σ 264 . π 269 ; auch Ρ1 . μένεα πνείον -
τες , die mutbeseelten, Β 536 . Λ 508 ; verb. mit
ίλνμός , αλκή , 6-άρσος , Ε 2 . 470 . 7 706 u . s .
δ) Verlangen , Wille , Vorsatz , 2V634 ;
PI. Θ 361 . — 2) Lebenstrieb , Lebens¬
kraft , inwiefern sie sich in heftigenBegier¬
den äußert , Γ 294 (Ameis -Hentze das .) ; dh .
das Leben selbst, ψυχή τε μένος τε , Leben
und Kraft , E 296 . Θ 123. — 3) die nach Äuße¬
rung strebendeKraft , dh.Stärke , Gewalt ,
μένος χειρών ΐθ-νς φέρειν , der Hände Kraft
gerade auf die Gegner lostragen , E 506 ; so
auch μένος καί χεΐρες , Z 502 , μένος καί
γνΐα , Ζ 27 ; im Plur . , μένε’ άνδρών, Α 447 .
Θ 61 . δ) von Tieren , Ρ 20 . γ 450 u . ö . c) ν.
Dingen: von der Lanze, N 444 . 77 613 , vom
Winde , E 524 , vom Feuer , λ 220 , von der
Sonne , Ψ190 , von Strömen, M18 . — 4) oft
wird es umschreibend gebraucht , wie βίη u .
ΐς , s . La R . zu 7? 387 ; μενος ”Εκτορος , Ξ 418,
Αεοντήος , Ψ 837 , ιερόν μένος ’Αλκινόοιθ,
η 167, ν . Antinoos, σ 34.

Μέντης , Heerführer der Kikonen, Ρ 73 .
— 2) Κ . der Taphier , Gastfreund des Odys¬
seus , unter dessen Gestalt Athene zu Tele-
machos kam, a 105 . 180 .

μέντοι , s . μέν III . e).
Μέντωρ , ορος , 1) V. des Imbrios, unter

dessen GestaltApollon denHektor zumKampf
erregte , N 171. — 2) S . des Alkimos , χ 235,
ein vertrauter Freund des Odysseus in Ithake,
dem er bei seiner Abreise sein Hauswesenan¬
vertraute . Athene geht unter seiner Gestalt
mit Telemachos nach Pylos, u . hilft dem Od.
im Kampf gegen d . Freier , ß 225 . δ 654 . ρ 68.
χ 205 ff.

μένω , poet. μίμνω (W. μεν , Curt. Et .5
S . 311), häuf. imPräs . u. Impf., Konj . Pr . 3 Sg.
μέν%αι , X 93 ; Iterativf . μένεακον, T 42, Fut .
ion . μενέω st . μενώ , Aor. 1 έμεινα , ep . μεΐνα ,
l ) intr . bleib en , verb leiben , « )übhpt blei¬
ben , weilen , verweilen , αύθ -ι , αύτό& ι ,

i) A. leiten das W. von μένω ab u . nehmen als
Grundbdtg an „ die beharrende, nachhaltige Kraft “ ;
Doederl. n . 135 scheidet μένος „Lust , Wille“ , v . W .
μα , u . μένος, Kraft , Ausdauer, ν. μένω. Vgl . Retzlaff
Synon . II S . 27.
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Γ291 . α 119 ; mitPräp . εν όήμφ , 1 634 ; άπό
τίνος , von jmdm fern bleiben '

, B 292 : mit
dem Nebenbegr . der Unthätigkeit , l 318 . A
666 . a 367 : von leblosen Dingen , stehen
bleiben , P434 ; bes . δ) in der Schlacht , ste¬
hen bleiben , Stand halten , mit τληναι
verbunden, A 317 ; übhpt in Gefahr , x 53.
c) warten , harren , eg ήέλιον χαταδνντα ,
ρ 570 ; mit Acc . u . Inf . , A 247 ; μίναν δ

’ επί
έσπερον έλ&εΐν , sie warteten, bis der Abend
herankam, a 422 (s . Hentze Anh .) , od. mit
ειαόκε mit Konj., 1 45 . — 2) trans . mit Acc .
erwarten , auf etwas warten , N 37 . o 346 ;
ή&, A 723 ; bes . den andringenden Feind, be¬
stehen , aushalten , E 527 u. ö . ; δόρν , N
830 ; l'y/og , 2126 ; von Tieren u . Dingen , N
472 . Ο 620 .1)

Μενών , ωνος, ein Troer , M 193.
“Μεριόάρπαξ , άγος (ίΐρπαξ), der Kru¬

mendieb , kom . Mausname , Batr . 265.
“μερίζω (μέρος,ΛΥ. μερ , Yiell . u//f(j ),Perf.

Pass, μεμέρισμαι , teilen , Batr . 61.
*μέριμνα (W. μερ , urspr . αμερ , Curt.

Et.6 S . 330), Sorge , Kummer , h . Merc.
44 . 160.

Μερμερίόης , ao , S . des Mermeros =
Ilos , a 259.

μέρμερος (Redupl . aus W . μερ , αμερ ,
Curt . Et .5 S . 330), poet . , denkwürdig , nur
von Kriegsthaten im PI. , μέρμερα έργα ,

* Θ
453. K 289 . 524 , u . μέρμερα allein , Κ 48 . Α
502. Φ 217 .

Μέρμερος , 1) e . Myser , getötet von An-
tilochos , Ξ 513 . — 2) s . Μερμερίδης .

μερμηρίζω (Denominat . ν . μέρμηρα, das
ausW . μερ (βμερ ) redupl ., Curt. Et .5 S . 330),
ep . , Aor . 1 stets ohne Augm . (wie auch der
Impf.), ep. μερμήριξα , 1 ) intr . sorgen , un¬
ruhig sein , hin und her überlegen ,
erwägen , bes . δίχα und διάνδιχα , un¬
schlüssig , zweifelhaft sein , zwischen
zwei Entschlüssen schwanken , zögern , π
73 . A 189 . 6 167 ; gew . mit den Zusätzen ivl
ψρεσί , od . blofs φρεαί , στήνεσαι (Nagelst ),
zu A 188) , κατά φρένα , κατα &νμύν . Es
folgt darauf ώς , B 3 ; όπως , Ξ 159 u . ö . ; 1),
1} $ _ ή) , „ ob — oder “ E 672 . K 503 . v 10
u. ö . ; auch Inf . Aor . έλ&εΐν ήδε πν &έα&αι ,
κ 151 . 438 . tu 235 (das . Ameis -Hent?e), © 167;
περί τίνος, Y 17 ; auch absol ., vgl . Ameis z.
v 93 . Lob . Proll. p . 169 . — 2) trans . mit Acc .
ersinnen , erwägen , ausdenken , a 427
U. S., δόλον , £ 93 . (0 128 ; φόνον τινί , ^ 325.
τ 52 ; τιν άμνντορα , e. Helfer ausdenken ,
u 256. 261 .2)

μερμις , Τθ-ος (Curt. Et.5 S . 593), Band ,
Schnur , Seil , x 23 f .

*μέρος , εος (W . μερ , viell . αμερ , Curt.
Et.5 S . 331 ) , Teil , Anteil , κατα μέρος ,
jeder nach seinem Teile , der Reihe nach , h .
2)l6rc 53

*Μέροπες , der alte Name der Bewohner
der Insel Kos , welche man gew . von einem
Könige Merops herleitet , h. Äp . 42.

') Goebel Nov. Qu . p . 7 über Entwickelung der Bdtg
ü . La R . St . § 80 über Konstr.

2) Vgl . Fulda Unters . S . 183 .

μεσόδμη

μέροιρ , οπος, poet ., wahrsch . hinfällig ,
vergänglich , sterblich 1) , Beiw . der
Menschen und zwar meist μερόπων άν&ρώ-
πων (im Vsausgange ) , A 250 . Γ 402 . I 340.
A 28 . Σ 342 . 490 . Y 217,„ in Od . nur v 49.
132 , außerdem μέροπες άνθρωποι , .2 288,
u . μερόπεσβι βροτοϊσιν , B 285 ; μερόπων
γένος άνδρών, h . 31, 18.

Μέροιρ , οπος, Herrscher u . her . Seher in
der Stadt Perkote am Hellespont , V . des
Adrestos und Amphios , B 831 . A 329 ff. ; vgl .
Düntzer Hom. Beiw . S . 62.

μεΰαι - πόλιος , poet . ( μέαος , παλιός,
μεσαι e. lok . Fern., Curt. Et.5 S . 332), halb¬
grau , halbergraut , Beiw . desIdomeneus ,
N 361 f - ,Μεαανλιος , Sklave des Eumaios in Ithake,
ξ 449 . 455 .

μέΰανλος , od. μέσανλον, nur in ep. F.
μέσο , (αϋλή) , Gehöft , Landhof , gew . in
einerümfriedigung gelegen , P 112. 657 . Ω 29 ;
insbes . Yiehhof , A 548 ; vom Gehege des
Kyklopen , κ 435 . Ygl . Ahrens , Αυλή u . Villa ,
S . 17 f.

μεσηγν , ion. u. ep. Adv . , des Metrums
wegen auch μεβηγνς , u . gew . in ep. F .
μεσσηγν , μεσσηγνς (von μέσος, wohl mit
einem zu y erweichten κ abgel . , Curt. Et .5
S . 332 ), in der Mitte , dazwischen , e ) eigtl .
vom Raume , ohne Kasus nur A 573 . Ψ 521 2) ;
τό μεαηγν, subst . der Zwischenraum , h. Ap .
108 : mit Gen . zwischen , E 41 . © 46 . 4 845
u. ö . b) von derzeit , inzwischen , unter¬
dessen , nur η 195 3

*

). [ü , in arsi ν , δ 845 .]
μεαήεις 1), εσαα , εν , ep. aus μέαος verl .,

in der Mitte , mittelmäßig , nur M 269 f .
Μέΰ &λης , Acc . Μέσθ-λην , S . des Talai-

menes und der Nymphe Gygaie . Anführer
der Maioner, B 864 . P 216.

μεσόόμη (ν. μέαος u. W. δεμ ), eigtl . „Mit¬
tel - oder Zwischenbau“

, 1) der Mittelbau im
Schiffe, im Gegensatz zu Vor- u. Hinterdeck ,
der Mastschacht , das Mastgat , ß 424.
o 289 .5) — 2) im Plur . Mittelbalken , d . h.

1) jedenfalls nicht = μίρ/ξοντίς την οπα, die Stimme
teilend , artikulierend (vgl. Curt . Et .5 S. 110), unwahrsch.
nach Goebel Ztschr . f . Gymnw . XIL S. 808 ff. v . IV. ομερ ,
skr . smar , die denkblickenden, sinnigblickenden (im
Ggstz zu den Tieren) , eher mit Düntzer in Höfers
Ztschr . II S. 188 (ausführlich in den Hom . Beiw . S . 80 ff.)
v. skr . mar , sterben , also synonym mit βροτός . Vgl .
noch Ztschr . f . Gymnw . 1864 S. 414 . 487. Autenr. zu
A 250. G. Meyer Curt. Stud . V, 107. Ameis -Hentze
zu v 49 Anh. V

2) nach Bekk . II auch A 156, s. μεταί-ν .
3) nach Doederl. n . 2406 auch hier örtlich , „mit¬

ten auf dem Wege “ .
*) Goebel Epith . S . 42 , der das W. verwirft , will

μεσηγνς lesen.
5) Auf den hom . Schiffen, welche kein durchgehen¬

des Deck hatten , s . ΐκρυχ , waren die hinter dem Maste
befindlichen Querbalken sowie das Hinterdeck selbst
zum Teil durchbrochen, damit der Mast aufgerichtet
u . niedergelassen werden konnte, u . wurden durch be¬
sondere von seiten des Kolschwinns aufsteigende Stän¬
der oder Deckstützen getragen. Der Zwischenraum
zwischen diesen zwei Ständerreihen heifst μεσόδμη , s .
das. Schol . zur St . u . bes . Breusing Die Nautik der
Alten S. 48 . Andere verstehen unter μ . den mittleren
Querbalken, der eine hohle Einkerbung gehabt habe, in
welche sich der aufgerichtete Mast (nach vorn hin)
lehnte , s. Grashof Schiff S. 23 , was grofse technische
Bedenkenhat u. den Ausdrücken εντοσΰε u. κοίλη nicht
gut entspricht .
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die auf den in der Mitte des μέγαρον (w . s .)
um die έαχάρη gruppierten Säulen aufliegen¬
den und von einerWand zur anderen reichen¬
den Hauptbalken , welche die Deckbalken
(δοκοί) zu tragen hatten , καλαί , τ 37 . ν 354 . *)
— *Od.

*μεθ -όμφαλος , in der Mitte des Nabels;
dh . subst. το μεοομφαλον , die Nabelmitte,
λύχνον, nach den Schol . die Lampentülle ,
Batr . 129.

μέοον , ep . μέσοον , s . μέσος.
μεοο -παγής -), ές, ep . μεοοοπ . (παγήναι ,

πήγννμι ) , in der od . bis zur Mitte fest¬
gesteckt od . haftend , μεασοπαγες δ’ αρ’
ι
'ϋ-ηχε κατ’ οχθ-ης μείλινον έγχος , er machte

den eschenen Speer bis zur Mitte im Ufer
haftend , Voß „ und traf das Ufer , daß hß
zur Hälft’ in das Ufer die eschene Lanze hin¬
eindrang“

, Φ 172 t· Von
μέοος (aus °με9-jog , skr . mädhjas , lat .

medius, Curt. Et .5 S . 332), ep . μέοοος , l ) Adj .
mitten , in der Mitte , a) vom Raume, βά-
λεν αυχένα μέσοον , er traf den Hals in der
Mitte, E 657 ; μέσον σάχος, N 561 ; έν μέσοι]
(skr. σχεδίη) κά&ιζε , mitten ins Floß setzte
er sich , ε 326 u. dgl . ö .; περί μέσου) (so seit
Bekk. auch Schol . Lips., vorher μέσου)) χεϊρε
τιτήνας , ihn in der Mitte (des Leibes) umfas¬
send , N 534 ; έν μέασοισι Ιζε , subst., setzte
sich mitten unter sie , Y 15 ; ημενοι έν μέα-
ooiol , mitten unter ihnen sitzend , δ 281 (s .
Ameis - Hentze zu a> 441) u . ö . ; μέσσ% αλί,mitten im Meer, δ 844 . 6) von der Zeit , μέ¬
σον ήμαρ , der Mittag , Φ 111 . η 288 . —
2 ) häufig μέοον als Subst. die Mitte , ές
μέσον, Δ 79 . ρ 447 (das . Ameß-Hentze u . ö.;
mit Gen . ές μ . άμφοτέρων , Z 120. Y 159 ;έν μέσαω, in der (die) Μ . , Γ 69. 90, und bloß
μέασω, P 416 . Δ 444 . 9 66. λ 157 u. s . ; κατά
μέσον, in die (der) Mitte, Δ 541 . E 8. JI 285,
m . Gen . 1 87 ; übtr . ές μ . τι9έναι , (als Kampf¬
preis) in die Mitte, gewissermaßen zwischen
die , welche kämpfen wollen , hinstellen , Ψ
704 ; ές μέσον άμφοτέροις δικάζειν , beiden
Teilen gleichmäßig, d . i. unparteiisch, Recht
sprechen, Schol . έξ ίσον , Ψ 574. — Neutr .
μέοον als Adv . , in der Mitte, M 167. ς 300.

μέοοατος , alter ep . Superl. v. μέσος,der mittelste , έν μεααάτω , ganz in der
Mitte , nur * © 223 . A 6.

μέοοανλος , ep . st. μέσανλος , w . s .
Μέσοη , St . u . Hafen in Lakonien , bei

Tainaros , vermutl. in der Nähe des heut.
Mezape, B 582 . Paus . 3, 25, 9.

9 Nach a . blendartige Vertiefungen an den Wäi
den zwischen den vertretenden Pfeilern (nach Aristar<
μεσόστνΧα , intercolumnia ), od . an den Wänden befiniliehe Hängeböden od . Emporbühnen, od . Nischen , odie Verschalung der Decke, während ioxol die Hauphalben der Decke sein sollen. Nach Galen. XVII1, <38 K. το [tiytz ξν/,ον und τον έτερον τοίχον ηρΤΟ» έτερον όιήχον , vgl . Protodikos de aed . Hom . p . 37s
70 sq . Fabricius Hermes XVII , 551 ff. Gemoll JJ
1883 , 127. 767 . Doederl. n . 357. Bumpf de aed. HoiII 39 . JJb . 1874, 109. 609. Verliandl. der 38 . Phili
Vers , zu Gießen Lpzg 1886. S . 220 ff. Winckler Wohlhaus der Hellenen S. 32 ff. Gerlach Philol . XXX 511
Dörpfeld hei Schliemann Tiryns 251 f .

’
0 So seit Bekk . Früher μεΟοπαλ -ής , /; (πά,Ιω) , in der Mitte geschwungen; vgl . Doederl. n . 39 .

μεοοηγν , μεοοψ/νς , s . μεσηγν .
Μεοοηίς , ίδος, Quelle bei Hellas in Thes¬

salien , Z 457 , vgl . Str . 9 , 5 , 6 ; nach a . bei
Therapne in Lakonien, vgl . Pausan . III , 20,1 .
E . Curtius Pelop. II 240 .

Μεοσήνη , ein kleiner Landstrich um
Pherai im spätem Messenien , φ 15. Ygl . Str.
8, 5 , 8. — Dav .

Μεθθψ >ιος , messenisch ; Subst. der
Messenier , ψ 18.

μεοοοπαγής u. μεοοοπαλής , ές, s . με-
σοπαλής , u . μέοοος , s . μέσος.

*μεθτός 1), voll , Ep . 15 , 5.
μέοφα , ep . Adv . (Curt. Et .5 S . 332),= μέχρι , bis , mit Gen . ήονς, Θ 508 f .
μετά (Curt. Et .5 S . 209), A) als Adv . ohne

Kasus a) darunter , ol <ΐ άμφ’ Άτρείωνα
9vvov κρίνοντες , μετά δέ — Δθ-ήνη , dar¬
unter aber Α ., Β 446 , vgl . ib . Vs 477 . 1 131.
273 . Ο 67 (nach a . hier : hinterher , hernach).
.57515 ; μετά δ ’ήλέκροισιν έερτο , dazwischen
aber war es (das Halsband) mit Bernstein¬
stücken durchreiht , o 461 , s . Ameis -Hentze
Anli . ; μετά δ ’ iöv εηκεν , u . er sandte einen
Pfeil darunter , dazwischen (zwischen die
Schiffe, ins Schiffslager ), A48 ; μετά δ’ έπρεπε
γαατέρι μάργ %, unter seines Gleichen , α 2 ;
μετά μνίλον έειπεν , unter ihnen, Υ 114, vgl .
μ 319 (s . Ameis - Hentze). — δ) hinterher ,
hernach , v. Raume, πρόαθ-ε μεν Ιππήες ,
μετά δ'ε νέφος εϊπετο πεζών , Ψ 133 ; πρώ¬
τος έγώ , μετά δ ’ νμμες , und hinterher ihr,
φ 231 ; ν . der Zeit nur einmal, μετά γάρ τε
καί αλγεσι τέρπεται άνήρ , denn hinterher
ergötzt sich auch an dem Leide ein Mann,
ο 400 .2) — c) den Wechselbezeichnend, μετά
δ ’ αστρα βεβήχει , die Sterne waren hinüber
(über den Meridian) gegangen, d . i . neigten
sich (so Vofs) , μ 312 . ξ 483 3) ; μετά δ’ έτρά-
πετ , u . er wandte sich herum , A 199 ; μετά
νώτα βαλών , Am Rücken herumwerfend, d . i.
wendend, tergum vertens, © 94. —B) zu dem
adverbialgebrauchten/csra tritt nachträglich
ein näher bestimmender Kasus, μετά δε
πρέπει άγρομένοιοιν , darunter aber ragt er
hervor unter den Versammelten, θ- 172 ; μετά
και τάδε τοϊσι γενέαθ-ω , darunter mag auch
dies geschehen unter diesen Dingen , ε 224.
ρ 285 . — C) Praep . mit Gen . , Dat . u . Acc .,
Grundbdtg inmitten , zwischen , I) mit
Gen . eigtl. inmitten des Bereichs von , im
Kreise von (nur 5 m . bei Hom .), also an sich
ν . μετά c . Dat. wenig verschieden, zwi¬
schen , unter , μετά δμώων πίνε καί ήα&ε,
π 140 ; μετ ’ άλλων λέξο εταίρων , κ 320 ;
μάχεσ &αι μετά τίνος , mit jmdm d . i. in Ver¬
bindung mit ihm kämpfen, N 700 , vgl . Φ 458.
£i 400 .4

5

). — Viel häufiger bei Hom .:
II ) mit Dat.6) , nur poet. , bes . ep . , eigtl.

J) Nach Curt . Et .5 S. 243 viell. v. W. με&, also eigtl.
, ,wohl gemessen“ , anders Fick W .8 I 711 .

2) So mit Ameis -Hentze nach dem Zshge der St .
besser , als mit Kayser u. Mommsen Beitr . zu der
Lehre v. d . griech. Präp . S . 45 : mitten im Leiden.

3) Vgl . Örtel de chron. Hom . 11 13 sqq .
4) tlber μετά mit dem Gen . s. Mommsen Beitr . zu

der Lehre v. den griech. Präposs. S . 51 ff. Delbrück
Syntakt . Forsch. IV, 132 f.

5) Über μετά mit Dat . s . Mommsen Beitr . S . 39 ff.
177 ff.
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mitten , im Sinne v . inmitten , dazwischen,darunter , dabei , damit . So zunächst z w i -
sehen , μετά γέννσσιν , A 416 , vgl . N 200 ;
μ . ποοοίν , Ν 579 . T 110 ; μ . χερσίν , Hom .
ö ., bes . mit εχειν , mit όρΰσσασθαι , E 344 ;
έλέσθαι, Θ 372 ; νωμαν , χ 10 ; μ . φρεαίν ,
Hom. ö . , urspr . zwischen den Zwerchfells¬
lappen dann mitten im Herzen , ferner μετ’
άμφοτέροιοιν , zwischen beiden Parteien ,
Hom. ö . , ebenso μετά βφίαιν . — Dann bes .
unter einer Anzahl od . Menge dh . mit
Pluralen, oder mit einem Sing, mit Plural¬
begriff , μ . στρατω , X 49 ; μ . άγορή , Τ 50.
θ 156 ; μετ ’ άνδρών αριθμώ , Α 449 ; μ . βτρο-
φάλιγγι κονίης , Φ 503 ; με!)·’ άίμαχι καί
xoviyoiv, Ο 118 (s . Hentze). In der Kegel
mit persönl. Begriffen, mit sachlichen in μ .
ποοοί , γεροί , γέννοοι , γαμφηλήσι , ψρεαί,
s . oben , vgl . auch μετ ’ άστράσι , X 28 . 317 ;
μετ’ Ιχθύσιν , Φ 122 ; μ . κύμαοιν , γ 91 ; μ.
νηνοί , ό 499 ; μετά καί τάδε τοΐοι γενέοθω ,
darunter , ε 224 . ρ 285 . Vereinzelt steht μ.
πνοιής ανόμοιο , Ψ367 . β 148 statt desgew.
άμα πν . ά . Proleptisch findet es sich ein
paar Mal in der Od . , αργόν δε μετ άμφοτέ -
ροιοιν οπασσα , κ 204 s . Ameis - Hentze , u.
viell. in θεοΐοι μετ ' άθανάτοιοι γεγώνενν ,
unter den Unsterblichen , dh. so dafs es die
U . hörten , « 370 , s . Ameis- Hentze Anh., wo
aber Bekk. II (s . Hom . Bl . I 283 f.) u . a . μέγ ’
lesen . Es steht bei Verben des Gehens (eigtl.
gehen unter einer Menge , inmitten einer
Schar), N 658 . Ω 732 . ß 173 . τ 430 u . s ., auch
bei Verben der Bewegung auf die Frage wo¬
hin ? , so bei βάλλεiv, Δ 16, bei βάλλεοθαι ,
I 434 . λ 428 : τιθέναι , Δ 83 . Λ 413 . γ 136
u . s . — Im Gegens . zu ovv , welches mehr das
blofse Zusammensein zweier Dinge od . Per¬
sonen bezeichnet, bezeichnet μετά (s . Momm -
sen , Beitr . S . 47 f.) das Darunterbefindlich¬
sein od . Darunterhandeln einerPerson (Sache)
unter mehreren , ovv gehört daher mehr der
nominalen , μετά mehr der verbalen Vbdg an.

III ) mit Acc . 1) räumlich, a ) zur Bezeichn,
der Bewegung nach der Mitte einer Anzahl
v. Objekten , unter , ελθεΐν , ίκίοθαι μετά
Τρώας καί Αχαιούς , Γ 264 ; ες Ωκεανόν
μετ' Αίθιοπήας εβη , Α 423 (s . das. Ameis -
Hentze u. vgl . LaR . zu A 222) ; σαώοαι μετά
vT/ας , Μ 123 u . dgh häuf . ; bei Kollekt. ελαν-
νειν μετά στρατόν Αχαιών , Ε 589 ; ήχε μετά
λαόν Αχαιών , θ 76,ähnl . μετά μώλον ’Άρηος,
Η 147 , mitten in das Kampfgetümmelhinein;
ί’
φερον — άρμα μετά Τρώας καί Αχαιούς,

zwischen Tr . u. Α . hin , Λ 533 ; auch bei In¬
dividuen , nach , zu , Ιέναι μετά Νέστορα,
zum N . gehen , K 73 , vgl . 0 221 u . s . ; σφαί¬
ραν έρριψε μετ άμφίπολον , sie warf den
Ball der Dienerin zu, ζ 115 : auch bei Substst.,
die e . Ort bezeichnen, μετ ' ήθεα καί νομόν'ίππων , Ζ 511 : übtr . bei Substst . , die e . Zu¬
stand ausdrücken , βάλλειν τινά μετ έριδας
καί νείκεα , in Zwiespalt u . Streit bringen,
B 376 ; in feindl. üinnd, όρμάσθαι μετά τινα ,
aufjmdn losstürzen , P 605 ; βήναι μετά τινα ,
auf jmdn losgehen, E 152 . Z 21 u . ö . b) selt¬
ner b . Verb. d . Ruhe wie mit Dat . unter ,
näoi μετά πληθνν , unter der Menge , E 143

(s . das . Nagelsb . , La R. u . Ameis -Hentze, letz¬
tem auch π 419) ; μετά πάντας επλεν άρι¬
στός , I 54, s . Hentze Anh. — 2) ν . e. Aufein¬
anderfolge , α) räumlich , nach , hinter ,
μετά κτίλον εσπετο μήλα , Ν 492 , vgl . Κ
516 ; so βήναι μετά τινα , jmdn nachgehen,
folgen, Κ 149 ; μεθ ’ ήμιύνονς ιέναι , hinter
d. Mäulern hergehen , ξ 260 ; θεΐν μ . τινα ,
jmdm nachrennen , nacheilen, Κ 63. b) der
Zeit nach, nach , τον δε μέτα , nach ihm , Θ
261 . λ 266 u. ö . ; μετά Πάτροκλόν ’/ε θα -
νόντα , nach P . Tode, Ω 575 ; μεθ " ’Εκτορα ,
brachyl . f. μεθ ’ "Έχτορα θανόντα,Σ 96 ; μετά
ταντα , h. Merc. 126. c) dem Range oder d.
Werte nach , nach , nächst , bes . b . Super¬
lativenod . diesenverwandtenAusdrr., άριοτοι
τών αλλ. ιον μετά γ’ αυτόν , Μ 104 ; κάλλι-
οτος άνήρ μετά ΙΙηλείωνα , Β 674 u . ö .; άρι-
στήες μετ ’ Άχιλήα , Η 228 ; κήδιοτοι με&

’
αίμα καί γένος , die wertesten nach oder
nächst den Blutsverwandten, -9· 583 ; ος πάσι
μετέπρεπε μάρναο&αι μετάΠηλείωνος έταΐ-
ρον, Π 195. — 3) zur Angabe des Zweckes ,
nach , όπλίζεο &αι μεθ-’ νλην,Η 418 ; πλεϊν
μετά χαλκόν ,nach Erz schiffen , α 184 -,επαι -
ξαι μεθ·

’ εόν βέλος , nach seinem Geschofs
eilen , es zu holen , N 513 ; βήναι μετά δεϊ-
πνον , um zu speisen , T 346 ; θωρήασεοθαι
μετά πόλεμον , sich zum Kriege rüsten , Y
329 ; βήναι μετάπατρός «κοι,’^ν , nachKunde
vom Vater ausgehen, ß 308 u . dgl . s . ; auch
mit näher bestimmendem Part . , μετά δύρν
ήει οίοόμενος , Ν 247 , vgl . ν 415 . — 4) zur
Angabe der Gemäfsheit, nach , zufolge ,
gemäfs , μετά αόν κήρ , nach deinem Herzen,
0 52 ; μετ ’ ό'γμον , dem Schwad nach, Σ 552 ;
μετ ’ ΐχνια βαίνειν , den Fufsspuren nach ge¬
hen , ß 406 u. s . ; μετά κλέος , zufolge des
Rufes od . auf das Gerücht, A 227 . N 364 .

D) In denZusammensetzungenhat es aufser
den angegebenenBedeutungen noch die , daß
es eine Veränderung aus einem Zustande in
einen andern anzeigt.

μέτα , 1 ) mit der Anastrophe st . μετά ,
wenn das Substantivvoransteht, ZV301. V329 ;
doch steht es apostrophiert ohne Accent, τον
δε μετ ’ Ίδομενενς , P 258 . ο 147. — 2) in dem
Sinne von μέτεστι , φ 93.

μετά -βαίνω , F . μεταβήοομαι , nur
bymn., vom Aor. nur Impr . μετάβηθι , Θ 492,
wo anders hingehen , hinübergehen ,
übtr . vom Sänger , von e . Gegenstände zum
andern übergehen , fortfahren , i> 492 , ές
άλλον νμνον , h. Ven . 293 . h. 9 , 9 . 18,11. *Od.

μετα - βονλενω , nachher beschlie -
fsen (vgl . μεταφράζομαι ) , άλλως μετεβον -
λενσαν, ε 286 f .

μετ - άγγελος , ep. , eigtl. Bote od . Bo¬
tin , durch welche eine Meldung vermittelt
wird, internuntius , internuntia , vgl . έπιβον -
κόλος u . ähnl. (Ameis - Hentze zu a 273) , ή
τε θεοϊαι μετ άγγελος *), ν . Iris , * 0 144, ‘/ 'Ί99 .

μετά - όαίννματ , Med . , ep . , Präs , nur
X 498 , Fut . μεταδαίοεται , Aor. Konj . mit
kurzem Vokale μεταδαίαομαι , mitessen ,

x) Wolf nacli der Yulg. \&εοϊσι μετ1 ϋγγεΊος, s .
Spitzn. zu Φ 199 .
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mitschmausen , mit Gen . Ιράν , mit an dem
Opfermahle teilnehmen, iP 207 ; τivl , mit
jmdm , AC498 . U48 . 1)

μετά - δήμιος , ep . {δήμος) , im Volke
befindlich , κακόν , Unglück unter dem
Volke ,

*r46 ; vone . einzelnen, einheimisch ,
zu Hause, 7> 293 .

μετα - όόρπιος ( δόρτιον ) , nach der
Abendmahlzeit 2) , 4194t·

μετα -όρομαδην , ep . Adv . (v. e. Adj . με-
τάδρομος) , nachlaufend , verfolgend ,
F80 +.

*μέταζε , ep . Adv . (μετά , Curt. Et .5 S. 209),
hinterher , hinterdrein , ή σε κακόν τά
μ . (nach Schmitts Verb.) h . Merc . 159 (1) σε
λαβόντα μεταξύ vulg .) , vgl . Baum. ; s . auch
μέτασσα.

μετα - ΐζω , poet. st . μ.ε& ίζω , sich da¬
neben setzen , nur Inf. μεταί 'ζειν , π 362 t -

μετ - άΐααω , poet. Part . Aor. μεταίξας ,
nachspringen , nachrennen , nach¬
stürmen , nur absol . im Part . Präs ., 77 398,
od. Aor. Φ 564 . p 236 . v 11 .

μετα -κϊά -9-ω, ep . nur Impf, μετεκία &ον,
u . - ε , a) nachgehen , nachfolgen , abs.
A 52 : mit Acc . a ) nachjmdm (od . etw .) gehn,
ihn (od . es) zu holen, ταύρον , Σ 581 . ß) im
feindl . Sinne , nachsetzen , verfolgen ,
77 685 . Σ 532 . 6) anderswohin gehen ,
Αιθίοπας , zu den Aith., sie besuchen , a 22.
ο) πεδίον , das Gefilde durchstreifen , M714 .

μετα -κλαίω , poet. Fut . μετακλανσομαι ,
nachher , hinterdrein klagen , weinen
nur μετακλανσεσθαι , A 764 f .

μετά - κλίνω , Aor. Pass. μετεκλίνθην ,
anderswohin biegen , nur ηολέμοιο
μετακλινθέντος , wenn das Gefecht sich (un¬
günstig) gewendet hat , so dals sich der Sieg
den Troern zuneigt, A 509f .

μετά - λήγω , ep . , nur 3 Sg . Opt . Aor. 1
μεταλλήξειε u. Part , μεταλλήξαντι , auf¬
hören , ablassen , mit Gen . χόλοιο , vom
Zorn ,

*7157 . 261 . 299 . h. C . 339.
μεταλλάω 3

*

) , poet. , Präs , öfter , nur in
den zusgezg . FF . , Aor. 1 3 P . μετάλλη σαν,Inf. -ήσαι , a) nachforschen , nachfragen ,
sicherkundigen , abs . £ 378 . o23 ; mit Acc .,
τινά od . t1 , A 550 . K 125 . γ 243 u. ö . b) aus -
fragen , ausforschen , τινα , jmdn , y69 .
π 287 ; τινά τι , jmdn wonach ausfragen,7Ί77 . a 231 u. ö . : auch τι άμφί τινι , ρ 554.

μεταλλήγω , ep . st. μεταλήγω , w. S.
μετάλμενος , s . μεθάλλομαι .
μετα -μάζιος , poet. (μαζύς ) , zwischen

den Brustwarzen , Μβαλε στήθος μ . , er
traf die Brust zwischen den Warzen , E 19 f .*μετά - μέλπομαι , Med . , dazwischen
singen od. (unter Gesang ) im Reigen tan¬
zen , mit Dat. , nur μεταμέλπεται , h. Ap . 197.

μετά - μίγνϋμι , nur Fut . 1 PI. μεταμί -

9 die Konstruktion s. Mommsen Beitr . S . 49.2) nicht wie a . „ zwischen od . während der A.“ , s .Lehrs Arist .3 p . v12S.3) Nach Kvicala Ber . der Wiener Ac. philos. hist .CI. 1870 S. 89 v. derselben W. wie ΪΑΙΙω „ eile, sende,schiefse“ , vgl. Curt. Et .3 S. 551 ; gew ., aber nnwahrsch.
Ahltg v. [ίΐζ αλλα od . μεταλλον . S . auch Düntzer inKuhns Zeitschr. XIII S . 2. Fiek Bezzenh. Beitr . I 335stellt das W. zu ματεω, ματενω.

ξομεν , darunter , dazu mischen , τινίτι ,*χ 221 ; auch μεταμίόγω , τι , ο 310.
μεταμώνιος , poet., eitel , vergeblich ,

unnütz , μή μοι μεταμώνια νήματ δληται,
dafs das Garn mir nicht eitel , d . i. unge¬
braucht , zu Grunde gehe , ß 98. τ 143 . ω 133 ;
πάντα μεταμώνια τιθέναι , alles vereiteln,
Α 363 ; μεταμώνια βάζειν , in den Wind
schwatzen, U332 .1)

*μετα -ναιετάω = ναιετάω μετά τινι od.
τισ 'ι , mit jmdm od. unter einer Anzahl woh¬
nen , τοϊς μεταναιετάει , h. Cer . 87 (so jetzt
nach Ilgen, τοΐς μέτα ναιετ . vulg. u . Gemoll ).

μετα - νάοτης ( ναίω ) , eingewanderter
Fremdling , Beisasse , vgl . das spätere μέ-
τοικος ) ·) , ατίμητος ,

*1648. 7759 .
*Μετάνειρα , ης , Gern, des Keleos , M . des

Demophon, h. Cer . 161. 206.
μετα -νίΰΟομαι , poet. hinübergehen ,

auf eine andere Seite gehen , von He¬
lios , nur μετενίααετο βονλντόνδε , H. wan¬
delte zum Stierabspannen hinüber, d . i. neigte
sich zum Untergange , 77 779 . i 58.

*μετά -νοια (νοίοή , Sinnesänderung ,
Reue , Batr . 70.

μεταξύ 3) , Adv . (Curt. Et .5 S . 208) , da¬
zwischen , A 156 f . Übr. s . μέταζε .

μετα - πανομαι , Med. , dazwischen
aufhören , abwechselnd ausruhen ,
nur Ρ. μεταπανόμενοι , Ρ 373 ί·

μετα - πανΰωλή (παύω ) , Zwischen¬
ruhe , Erholung , πολέμοιο , Τ 201 f .

μετα -πρεπής , ές (πρέπω ) , darunter
ausgezeichnet , άθανάτοιαιν , unter den
Unsterblichen, nur (S370t·

μετά - πρέπω , ep . , nur Präs , und Impf,
unter einer Anzahl hervorstechen , her¬
vorragen , sich auszeichnen , mit Dat.
Pers . ήρώεσσιν , unter den Helden, B 579,
άμφιπόλοιαιν , ζ 109 ; mit dopp . Dat. εγχεϊ
Τρώεσσι , durch den Speer , d . i . im Speer¬
kampf , unter den Troern , 77 835 ; πλοντφ
Μνρμιδόνεοοιν , 77596 ; und mit Inf . , πασι
Μνρμιδόνεασιν ϊγχεϊ μάρναα&αι , 77 194.

*μετ - αρί &μιος , ep . (αριθμός ) , in der
Zahl , dazu gezählt , mit Dat. h. 26, 6.

μετα - ϋενομαι , ep . μεταΰΰ . nur Impf.
3 PI . μετεααενοντο , Z 296 , und 3 Sg. Aor.
ohne thematischen Vokal μετέσαντο (2 mal),
a) nacheilen , nachstürzen , abs . * Φ 423 ;
(als Begleiter) rasch folgen , Z 296 . b) auf
jmdn hineilen , mit Acc ., Ψ389.

μεταοπόμένος , μετααπών , Β. μεθέπω .
μέταασαι , die Lämmer , die zwischen

den Frühlingen (πρόγονοι ) und den Spät-

*) Gew . Abltg v. άνεμος t eigtl . aus μετανεμώνιος,
vgl. Arist . Pax 117, anders Düntzer in Kuhns Zeitschr.
XII S. 5. Andere minder beglaub. Ls fi €T&{ΐ (όλΐθς 9
was Lob. Path . Pr . p . 135 u . El . I p . 349 wie ετερο-
μόλιος v. μόλε tv herleitet u . mit transilis d . i . muta -
bilis übersetzt .

2) Derselbe hatte an den Rechten u . Ehren der
Bürger gar keinen Anteil, vgl. SchoemannGr. Alt . I 42.
II 20 . Riedenauer Handwerk S. 23 f.

3) Dafür schreibt Bekk . II μεσηγύς , gemifsbilligt
von Friedländer Ind . Lect . Ac. Alb . 1859 p . 3 . Momm¬
sen Entwickelung einiger Gesetze usw. S . 36 . Die Ver¬
teidigung von Bekker Hom . Bl . I S. 212 widerlegt aus¬
führlich Kayser im Philol. XVIII S. 669 ff. Übr. vgl .
auch Nauck Mel . Gre'co- ßom . IV 129 ff.
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lingen (έρσαι) od . nach den Frühlingen ge¬
boren sind , Schafe mittlern Alters , die
Mittlern , nur ι 221 f . Eigtl . Adj. (sc . δίες)
ομέτασαος , von μετά . 1) — Iin Neutr . τά μέ -
ταΰαα , das später Gewordene , adv 'erb .,
h . Merc . 125 ως ϊτι vvv τά μέτασσα 2) πο¬
λυχρόνιοι πεφνασιν , wie sie (die Rindshäute)
jetzt noch in der Folgezeit langdauernd vor¬
handen sind.3)

μεταοοενομαι , ep . st . μετασεύομαι .
μετα - οτένω , poet . , hinterdrein be -

seufzen , aus Reue beklagen , άτην , nur
μετέστενον, d 261 f .

μετα - ΰτοιχί , ep. Adv . ( στοίχος ) , in
einer Reihe hinter einander , nur * iF358 .
757 (unechter Ys) , so die Alten ; der Natur
der Sache angemessener ist die Deutung Dö-
derl. n. 2050 in einer Reihe nebenein¬
ander , s . Hentze u. Franke .

μετα -ΰτρέφω , nur Fut . 2 Sg . -στρέψεις
0 203 , Aor. 1 Konj. 3 Sg . - ψη 11107 , - ωσιν
ß 67 , Opt . 3 Sg . -ειε 0 52 u. öfter Part . Aor.
1 P . μεταατρεφϋ -είς . 1 ) Akt. α) tr . umkeh¬
ren , umwenden , übtr . ήτορ εκ χόλον,
K 107 ; νόον μετά σον χήρ , den Sinn nach
deinem Herzen wendenO 52 ; absol. μήτι
μεταστρέψωσιν άγασαάμενοι κακά έργα ,
dais sie (die Götter) nicht etwa einen Um¬
schlag herbeiführen aus Unwillen über eure
bösen Thaten 4

*

) , ßOT . b) intr . umkehren ,
umlenken , d .i. nachgeben,O203 . — 2) Pass,
(nur Part . Aor.) sich umwenden , umkeh¬
ren , sowohl gegen den Feind hin , A 595 .
0 591 , als vom Feinde ab , Θ 258 . Λ 447 .

μετα -τιΤΤημι, nur Aor. 3 Sg. μετέ &ηχεν,
dazwischen od . darunter ^ teilen , κέ-
λαδον , darunter Lärm erregen , a 402 f .

μετα - τρέπω , nur Med., Präs , τρέπομ ,
•η , -εται , sich umkehren , sich umwen¬
den , übtr . sich an etwas kehren , wor¬
auf achten , τίνος , A 160 . I 630 . M 238 .
— Dav.

μετά - τροπαλίξομαι , Dep. Med ., sich
umdrehen , umkehren , bes . von der
Flucht , nur Impf, μετατροπαλίζεο . Y 190 f .
Vgl . έντροπαλίζομα ι .

μετ - ανόάω , gew . 3 Sg . Impf, μετηνδα,
aufserdem 1 Sg . μετηνδων , μ 153 . 270, eigtl.
unter mehrern , dh. zu mehrern sprechen ,
reden , ö . Άργείοιαι , Φαιήκεσαι , αΟανά -
τοιοι , άμφιπύλοισι , ετάροιαι , Hom . ; τί τινι ,
έπεα Τρώεασι , Θ496.

μεχά -φημι , ep .,nur Impf. 3 Sg . μετέφη u.
Aor. 2 . 1 Sg . μετέειπον , 3 Sg . -ε(ν) , unter
od. zu mehrern sprechen , reden , mit
Dat. PL , meist τοις od . τοϊσι μετέφη , Hom .
ö. ; auch wo die Rede an eine Person gerichtet
ist, ist das W . in der gew . Bdtg u . τοϊσι wie

1) wie περισσός von περί, s . Thiorscli Gr. § 200. 11.
Lol). Path . Prol . p . 143 ; Doederl. n . 2405 leitet es mit
Volk y. μεαάζω , μίσος ab, ygl. aucl Curt . Et .6 S . 209 ,
der es aus °μιτάχιαι entstanden denkt .

2) nach 0 . Müllers Verbesserung st . des sinnlosen
τάμετ ' άσσα,a) s. Schneiden , zur St . , der τά μεταζε vermutet,
was Baum . u. Abel aufgenommen haben.

4) so Ameis - Hentze ; Nitzscli , , vergelten “ ; nach
Faesi - Kayser wäre als Objekt zu μεταστρ. zu denken
τά έργα νμών , ,sie gegen euch umkehren, auf euch zu¬
rückfallen lassen“ .

Capelle - Seiler, Homerisches Wörterbuch. 9 . Aufl .

sonst in dies . Ybdg als Mask. zu nehmen,
„unter ihnen sprach“

, B 411 . Δ 153 (das .
Faesi-Franke , Doederl. n . 2196 ). T55 1) : mit
Acc . in d . Bdtg anreden , bisher τώ μίν
έεισαμένη μετέφη , Β 795 . 2)

μετά - φράζομαι , Med. nur Fut. 1 PL
μεταφρασόμεα &α, hernach , hinterdrein
überlegen (a. wie Nägelsb. „gemeinschaft¬
lich üb.“) , τ l , A 140 f .

μετά - φρενον , eigtl . „das dem Zwerch¬
felle (φρένες) , gegenüber Liegende“

, dh . der
obere Teil des Rückens , B 265 . 267.
E 40 u . ö. & 528 , auch Plur ., M 428 .

μετα -φωνέω , ep., nur Impf. 1 Sg . μετε-
φώνεον und 3 Sg . - ε (ν) , unter oder zu
mehrern sprechen , mit Dat . PL τοϊσι ,H 384 . ff 201 u. ö . ; absol. x 67.

μετέαΟι st. μέτειαι , ion . vom folg .
1 μέτ -ειμι (είμί ) , 1 Sg . Konj. Präs , μετ -

είω , Ψ 47 , u . μετέω , X 388 , ep . st. μετά ,
Inf. μετεΐναι ep . μετέμμεναι , Fut . μετέααο-
μαι u . 3 Sg . - εται , zwischen oder unter
mehrern sein , mit Dat . / Ί09 . o251u . dgl .
ö . : abs . dazwischensein , ον πανοωλή
μετέασεται , Β 386 .

2 μέτ -ειμι (εϊμι ) , ν . Präs , nur μέτειμι
u . 3 Sg . -ειαιν , ep . Part . Aor. 1 Μ. μετεισά -
μενός , 1 ) dazwischengehen ,

* Ν 90. Ρ285
(imAor . Med .). — 2 ) nachgehen , d i . a) hin -
terhergehen , Z341 . b) hinzugehen , πό-
λεμόνδε , in den Kämpf gehen, N 298 .

μετ -εϊπον , ep. μετέειπον, Aor . zu μετά-
φημι , nur 3 Sing , μετέειπε aulser τ 140, wo
1 Sg . μετέειπον , unter od . zu mehrern
sprechen , abs . H9 4 . η155 u . ö ., od . mit Dat.
personae A 73 . ß95 . o 304 u . s . ; bes . häufig
sind die Ausdrr . ο αφιν έυφρονέων άγορή-
αατο και μετέειπεν u. τοϊσι δε καί μετέει -
πεν , getrennt u. mit Acc . der Sache τοϊσι
δε Πρίαμος μετά μϋθ-ον έειπεν , Τ' 303 , vgl .
Ζ623. Υ 292 . ,0 777 . * 561.

μετειϋάμενος , S. 2 μέτειμι.
μετείω , μετέμμεναι , S. 1 μέτειμι .
μετ -έπειτα , hernach , hinterdrein ,

Ξ 310 . * 519 u. ö . Od.
μετ -έρχομαι , Dep . Med., vom Präs . 1 Sg.

-ομαι u. 3 Sg . -εται , Part , -όμενος, Fut . μετ-
ελενσομαι , Z 280 . vom Aor. 2 Opt. 3 Sg . μετ -
έλίλοι , α 229 , Impr . μέτελίίε , Φ 422 , Part .
μετελϋ -ών ( 9mal ) , 1) dazukommen , hin¬
kommen , abs . Α 539 . K461. Ν 127 . « 229 ;
hingehen , JU456, πόλινδε , nach der Stadt,
Z86 . b) mit Dat. darunter od . dazwischen
gehen , kommen , 9-εοϊσι πασι,Ξ 334 , μνη-
στηρσι , α 134 , κοΰρησιν , ζ 222 ; im feindl .
Sinne, βοναί , οίεααι , v. Raubtieren , Π 487 .
ξ 132 . — 2) mit Acc . nach jmdm gehen ,
d . i . a) nach jmdm gehen , um ihn zu holen ,
Πάριν , Z 280 . b) hinter jmdm hergehen,
feindlich, verfolgend 422 . c) einer Sache,
um sie zu erforschen, πατρός κλέος , nach
Kunde vom Yater gehen , y83 ; έργα , die
Ländereien besuchen, um sie zu besichtigen,

*) A. wollen liier τοϊσι als Neutr . „mit diesen Wor¬
ten“ gefafst wissen .

2) doch Bekk . II ans Hdschrr. προσεφη, begründet
von Araeis - Hentze Anh. S . La Koche St . § 97 ; vgl.
Doederl.

25
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π 314 . d) übtr . einem Geschäfte nachgehen,
d . i. es besorgen , έργα γάμοιο , K429.

μετέβΰντο , s . μεταοενομαι .
μετέω , s . 1 μέτειμι .
μετ - ήορος , poet. st . μετέωρος (άείρω,

Gurt. Et .5 S . 348) , 1 ) in der Höhe schwe¬
bend , Θ 26. άρματα άίξασκε μετήορα , die
Wagen sprangen in die Höhe , Ψ 369 , vgl . h.
Merc. 135. — 2) übtr . schwankend , un¬
gewiß , leichtsinnig , li. Merc. 488 .

μετ - οίχομαι , poet. Dep . Med ., y. Präs ,
nur Impr . μετοίχεο , Part , -όμενος , -η , und
Impf. 3 Sg.μετώχετ o , hin g e h e n , a) in freundl.
Sinne , absol . Kill ; τις τοι 'έπειτα μετοι -
χομένη φάος οί'σει ; wer wird dann (mit dir)
hingehen und das Licht tragen , τ2Α 1) ; ava
άστν , durch die Stadt hin , & 7 ; mit Acc .
τινά , gehen um jmd zu holen , άοιδόν, $ 47.
b) in feindl . Sinne : τινά , hingehen zu jmd,
E 148.2)

μετ - οχλάζω , niederkauern und dabei
den Platz wechseln , immer anderswohin
kauern (im Ggstz des ruhigen Kauerns od.
Sitzens) , „ unstät hocken “

, V ., nur μετ-
οκλάζει , N 281t· 3)·

μετ -όπιο &εν, vor Konson . μετόπια &ε,
ep . Adv . (s . ΰπισϋ-εv) , 1) vom Orte hinten ,
hinter dem Rücken , rückwärts , hin¬
terwärts , abs . Hom . ö . ; μ . μίμνειν , hinten- ,
Zurückbleiben , Z 68 ; dh . v. d . Himmelsgegend ,
μετόπισ &ε ποτί ζόφον , hinten im Abend ,
im Ggstz zu der Morgen - od . Lichtseite, weil
man sich bei der Orientierung mit dem Ge¬
sicht nach Osten kehrte , v2il (das . dieErkll .) :
mit Gen . hinter , 7504. i 539 . — 2) von der
Zeit , nachher , hinterdrein , 4̂ 82. ό 695.
λ 382 . auch § 403 aus guten Quellen v. Ameis -
Hentze u. Kayser st . μετέπειτα aufgenom¬
men , u . ö. ; παϊόες μετόπισ &ε λελειμμένοι ,
die hinterlassenen Kinder , 72 687 ; für die
Zukunft , 72 111.

μετ - οχλίζω , ep . , nur 3 Sg. Aor. 1 Opt .
μετοχΧίοοειε 4) ep . st . μετοχλίαειε , eigtl .
mit Hebeln , dh . mit Kraftanstrengung od.
mit Gewalt wegbringen , Χέχος , ip 188 ;
οχήας , die Riegel wegstoßen, 72 567.

μετρέω , vom Aor. 1 nur Part . PI . με-
τρήααντες , messen , πέλαγος , eigtl . das
Meer ausmessen , poet. f. durchschiffen ,
y 1791 ; von

μέτρον (skr. matram , W. mä , griech. με,
Curt . Et . 5 S . 327). 1 ) das Mafs , das Werk¬
zeug zum Messen , a) Mafsstab , M 422 ; iv
μέτροιοι ταμίαν δόναχας, Rohre, die er nach
d . Mafsstabe geschnitten hatte , h . Merc . 47.
b) bes . Mefsgefäfs für flüssige u . trockne Dinge
(die Gröfse bei Hom . nicht bestimmbar) ; dh .
wie „ Mafs “

, die durch dasselbe bestimmte
Quantität , οίνον , 17 471 . ίΡ' 268 , αλφίτου,
ß 355 . c) übhpt jedes Mefsbare od . Gemes-

1) Faesi - Kayser erkl. der Situation wenig ent¬
sprechend: nachgehend, folgend. Düntzer sehr, aus
Konjektur μετοιχομίνοj , doch s. Araeis -Hentze Anh.*) Vgl . La B . St . § 70, 4.3) Doederl. n . 2144 bezieht es auf die Veränderungder Lage bald des einen , bald des andern Beines im
Sitzen.

4) so La E . , Hentze u. Kayser, während Bekk . II
u . a . - tjatu schreiben.

μή
sene ; dh . umschreibendμέτρα κελενθ -ον, die
Maße d . i. die Länge des Weges, δ 389 . x 539.
d) der Punkt wo das Maß voll wird , ορμον
μέτρον , das Ziel der Anfurt , der rechte
Punkt zum Anlegen der Schiffe , v 101 : übtr .
μέτρον ήβης (s . ήβη ) , das volle Mafs der
Jugend , d . i. die Blüte des Lebens , A 225.
λ 317 u. ö .

μετ - ώπιον , nach d . Alten = d . flg . , die
Stirn ,

*A 95. Λ 739 ; eigtl . Neutr . vomAdj .
°μετώπιος . A . fassen μ . als Adj . in adverb.
Sinne: an der Stirn. Ygl . auch Ameis z . E 59.

μέτ -ωπον (v . μετά u. ωφ ) , 1 ) eigtl. die
Stelle über der Nasenwurzel zwischen den
Augen , u. so TV615 ; dann übhpt die Stirn ,
gew . von Menschen , A 460 . ζ 107. χ 86 u . ö . ;
vom Pferde, Ψ45δ . — 2 ) übtr . Stirn , Vor¬
derseite , κόρνθ-ος , Π 70 .

μεν , ion . st . μον, s . εγώ .
μέχρι , vor Vokalen μέχρις , Präp . mit

Gen . bis , b . Hom . nur zweimal u. zwar a) vom
Raume, b-αλάσσης,

*N 143 . b) von der Zeit ,
τέο μέχρις -, bis wann? wie lange ? 72 128.

μή (skr. mä , Curt. Et .5 S . 332 ) , Prohibi-
tivpartikel , nicht , verneint nur mittelbar,
d . i. nur in Beziehung auf die Vorstellung
od . den Willen des Redenden od . eines an¬
dern, während ov unmittelbar , d . i. die Sache
schlechtweg und an und für sich verneint.
Dasselbe gilt von den Zstzgn μηδέ, μηδείς ,
μηκέτι usw .

A) in selbständigen Sätzen 1) beim Impe¬
rativ zum Ausdruck eines Verbotes, u . zwrar
Impr . Präs ., μή μ‘ έρέ & ιζε , A 32, vgl . ib . Vs
363 u . ö . ; μή δή , μή δή όντως κλέπτε νόω ,
heuchle doch od . nur nicht so im Sinne , A 131
(s . das . Ameil - Hentze) u . ö . ; seltner Impr.
Aor. 1), τφ μή μοι πατέρας πο -8■’ όμοί% έν&εο
τιμή , Α 410 , vgl . Σ 134. π 301 . ω 248 . —
2) beim Infinitiv zum Ausdruck eines Ver¬
botes , sowie einer Bitte od . eines Wunsches
in abwehrendemSinne , Inf. Präs ., μή δή μοι
άπόπρο &εν ίαχέμεν Ίππους , Ρ 501 , vgl . Α 42.
ΚΊ30 . * 536 . λ 72. 442 u . ö . ; selten Inf. Aor.,
χ 287 , vgl . κ 297 (wo μηκέτι ) ; Acc . c . Inf .,
μή πριν επ ’ ήέλιον δϋναι , Β 413 . — 3 ) beim
Konjunktiv α) in Warnungs - od . Drohungs¬
sätzen : μή οε , γέρον , παρά νηνοίν κιχείω ,
dafs ich dich nur nicht , Greis , bei den Schif¬
fen treffe! A 26 (s . Ameis - Hentze Anh.) ; μή
τις τοι τάχα ’Ίρον άμείνων άλλος άναστή,
dafs nur nicht gegen dich bald ein anderer
besserer als I . ersteht , σ 334 , vgl . B 195. i ? 487.
o 12 (das . Ameis -Hentze Anh.). 19 . χ 213 u. s .,
μή - ον , μή νύ τοι ον -χραίομη σκήπτρον
9·εοϊο , dafs dir nur nicht nutzlos sei das Szep¬
ter des Gottes ! A 28. b) in Befürchtungs¬
sätzen : άλλα τίη μοι ταντα φίλος διελέξατο
ίλυμός ; μή μιν εγώ μεν Ίκωμαι ιών ό δέ
μ’ ονκ ελεήσει , dafs ich nur nicht hingehe
u . zu ihm komme , er aber wird kein Mitleid
mit mir haben , X 123 ; μή τι κακόν ρέξωσι
καί ήμέας έξελάοωσιγαίης ήμετέρης, άλλων
δ ’ άφικώμεϋ -α δήμον , π 381 f. , vgl . II 128.
Ρ93 . Σ8 . Φ 563. ε 415 . 467. π 87

j(u . s . c) in
negativen Aufforderungen: μή ΐομεν Aa-

i) Vgl . Bekk . Hom . Bl . I 89 .
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ναοϊβι μαχησόμενοι περί νηών , lafst uns
nicht gehen, Μ 216 ; μή ζιν ί ' r ’ άγγελίην
ότρύνομεν (Konj . Aor. mit kurzem Vokal),x 655 , ygl . E 684 . I 33 . 522 . Ω 568 ; μη νυν
μοι νεμεσήβετ (Konj. Aor. mit kurzem Vo¬
kal , nach A . Futurum ) , 0 115 . — 4) beim
Optativ a) zum Ausdruck eines Wunsches,
μή μοί τί κακω νύω άντιβολήσαις , möch¬
test du mir nicht in böser Gesinnung begeg¬
nen , v 229 ; μή τούτο ίλεός τελέοειεν , ρ399.
t' 344 ; μη τούτο φίλον dii πατρί γίνοιτο ,

316 ; μή ^,νηστενααντες μηδ' αλλοΟ·’ όμι-
λήσαντες ύστατα καί πνματα νυν ενθ-άδε
όειπνήαειαν , eigtl. : möchten sie , ohne ge¬
freit noch sonst sich versammelt zu haben,
zum allerletzten Male jetzt hier schmausen,
δ 684 f. 1) , vgl . λ 613 . b) beim konzessiven
Opt . findet sich das einfache μή nicht , wohl
aber μηκέτι - μηδέ , B 259 f. — 5) beim Indi¬
kativ a) des Präs . od . Fut . od . Aor. in Be¬
teuerungen, indem man eine Thatsache feier¬
lich abwehrt , ίύοτω vvv Ζευς — μή μεν τοΐς
ϊπποισιν άνήρ έποχήαεται άλλος , Κ 330 ;
μή δι ' έμήν ίόιητα Ποαειδάων πημαίνει
Τρώας , 0 41 (s . Hentze) ; ΐατω νϋν Ζευς —
μή μεν εγώ κούρηΒριαηίδι %εϊρ επίνεικα 2),
Τ 261 , vgl . Kr . Di . § 67 , 1 , 1 . b) des Präs ,
in der direkten Frage , wenn man durch die¬
selbe eine Meinung anderer abwehren will ,
ή μή πού τινα δνσμενέων φάσ& ' εμμεναι
άνδρών ; ihr meint doch wohl nicht , dafs es
einer von feindlich gesinnten Männern sei ?
ζ 200 ; ή μή τις αεν μήλα βροτών άέκοντος
ελαύνει -, ι 405 , vgl . 406 . c ) des Aor. ύόφελον
zum Ausdruck eines irrealen Wunsches , μή
οφελες λίααεαίλαιΠηλέίωνα , 1698 , vgl .X 481 .

Β ) in abhängigen Sätzen 1 ) beim Infinitiv
nach Verben oder Wendungen, die eine Be¬
teuerung ausdrücken , wenn man etwas feier¬
lich abwehren will , δμνυϋ-ι , μή μεν εκών τό
εμόν δόλω αρμα πεδήααι , Ψ 585 ; επηπεί -
ληαεν , μή πρίν πάρνηών προτί ’Ίλιον άπο-
νέεα &αι πρίν κτλ . , Ξ 46, vgl . Τ 128. ε 187. —
2 ) beim Konjunktiv dient es a) zum Ausdruck
einer Warnung , φράζεο vvv , μή τοί τι β-εών
μήνιμα γένωμαι , eigtl. überlege jetzt ! dais
ich dir nur nicht eine Ursache des Zornes
der Götter werde (wo wir den Satz mit μή
als Inhaltssatz betrachten u. mit „dafs nicht“
anknüpfen) , ΑΓ358 ; τέτλα & ι , μήτερ εμή —
μή σε ιδωμαι ϋ-εινομένην , halte aus , meine
Mutter! dafs ich nur nicht sehe , wie du ge¬
schlagen wirst (wo wir den Satz mit μή als
Finalsatz auffassen und durch „damit nicht“
anknüpfen) , A 587 , vgl . P 17 . b) zur Abwehr
einer mit Furcht verbundenen Erwartung ,
είπε δε πατρί , μή με περια &ενέων δηλή-
σεται όξέι χαλκω , / 367 ; αυτή νϋν φράζεν
σύ λόχον γέροντος , μή πως — άλέηται (wir :
damit nicht) , 3 396 ; oft nach Verben des

‘) Es sind also hier zwei Wünsche verschmolzen,
nämlich: Möchten sie nie gefreit haben, und : Möch¬
ten sie jedenfalls jetzt zum letzten Male hier schmau¬
sen , s. Ameis - Hentze zur St . u . vgl. Γ 40 αΐΟ ' οφελις
άγονός τ' 'tut.ναι ίίγαμός τ' άπο).ίθ&αι, S. άγονος Anm .;
subtiler fafst L . Lange die Partikel si S. 123 in den
zwei letzten StSt . (η 316 . d 684 f.) das u. ,] als den
Ausdruck einer prohibitiven Pallsetzung .

2) So La K. aus 2 Hss. ; vulg . ίπενιϊχια .

Fürchtens , wie δείδω μή τι πά &ηοιν ενί
Τρώεσαι μονωϋ-είς (wo wir μή durch „dais “
geben), Λ 470 , vgl . A 555 . Ä 538 . IV745. δ 820 .
ρ 188 u . ö . ; δείδω μή ον τις τοι νπόαχηται
τόδε εργον (wo ον τις einen Begriff bildet :
niemand̂ , Ä39 ; auch nach e. histor. Tempus
steht so öfter der Konj ., wenn die vergangene
Erwartung als solche vergegenwärtigt wer¬
den soll (Lange die Partikel εί S . 124) , ετά-
ρων εις ϋθ-νος έχάζετο κήρ

' άλεείνων , παν¬
τύσε παπταίνων,μήτιςχρόα χαλκψέπανρη ,
Ν 649 , vgl . 1 102 u. s . Ebenfalls wird durch
μή eine Erwartung abgelehnt in Sätzen , die
uns den Eindruck eines indirekten Frage¬
satzes machen und durch „ob nicht“ über¬
setzt werden (Lange a . a . O . S . 126 :, εξελ&ών
τις ϊδοι , μή δή σχεδόν ώσι κιόντες , α» 491 ;
ουδέ τι ΐδμεν , μή πως καί διά νύκτα μενοι-
νήαωσι μάχεσθ -αι , Κ 101 , vgl . ib . Vs98f .
ν 216 (s . das . Hentze Anh .). — 3 ) beim Opta¬
tiv zum Ausdruck eines ab wehrenden Wun¬
sches , ονδ ' ύα ίέμεναι επί "Εκτορι πικρά
βέλεμνα , μή τις κνδος αροιτο βαλών , eigtl.
von dem Wunschebeseelt , möchte doch nicht
einer sich Buhm erwerben ihn treffend (wir
„damit nicht“), X 307 , vgl . d 114. E202 . a 135.
ζ 147 u . s . b) zur Abwehr einer Fallsetzung,
ταρβήαας δ ’ ετέρωαε βάλ’ ΰμματα , μή θ-εός
εϊη, erschreckt wandte er nach der anderen
Seite die Augen (die Vorstellungabwehrend),
es möchte ein Gott sein , π 178 ; τόξον ένώ-
μα πάντη επιατρωφών , πειρώμενος εν9·α
καί εν&α , μή κέρα ίπες εδοιεν (wo wir μή
durch „ob nicht“ geben , vgl . dazu Lange
a. a . 0 . S . 125) , φ 395 ; besonders nach Ver¬
ben , die eine Befürchtung ausdrücken , απο¬
ρούσε δείσας , μή πώς οι έρυααίατο νεκρόν
Αχαιοί (wir„dals etwa“), F298 , vgl . ib . Vs 567.
Κ 26 . α 261 . Σ 34 . — 4) beimIndikativ (Aor.)
nur δείδω μή δή πάντα ϋ-εά νημερτέα εϊπεν ,
von einer derVergangenheitangehörigenVer¬
kündigung , deren Bewahrheitung man ab¬
wehrt , ε 300 . — Übr. vgl . μηδέ, μηδείς , μη-
κέτι , μήτε , μήτις .

C ) in Vbdg mit a . Part . , 1 ) μή δή , a) tem-
porell , ne jam , nicht gleich , nicht so¬
fort , Ψ7 ; bes . nach VV . der Befürchtung,
μή δή μοι τελέο% έπος "Εκτωρ , Ξ 44 u . Ö.
6) determinat . nur nicht , AL 545 . Fi684 u.
s . ö . ; s . bes. Ameis -Hentze z . A 131. — 2) μή
μάν (μήν) , wahrlich - , wahrhaftig nicht ,
Θ 512 . 0 476 . X 304 ; so μή μέν , Κ 330 . —
3 ) μή ον , kömmt in der späteren Gebrauchs¬
weise bei Homer noch nicht vor , A 28 μή νύ
τοι ον χραίσμη ακήπτρον bildet ον χρ . einen
Begriff, vgl . ib . Vs 566 ; K 39 δείδω μή ον
τις τοι νπόαχηται τόδε εργον gehört ον τις
(niemand) zusammen. — 4) μή ποτέ , nicht
je , niemals , beim Inf . nach e . Verbum des
Schwörens, I 133 ; beim Konjunktiv in e.
selbständigen Satze warnend: dais nicht ein¬
mal, r 81 ; in e. abhängigenSatze zur Abwehr
einer mit Furcht verbundenen Erwartung
(wir : damit nicht einmal) , H 342 . — 5 ) μή
πον , beim Konjunktiv in e. abhängigenSatze
zur Abwehr einerErwartung (wir : damit nicht
etwa) , Ξ 310 . δ 775 . — 6 ) μή πω , beim Impe¬
rativ , in keiner Weise irgend , d 234.

25*
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Ρ 422 ; noch nicht , .ΣΊ34 . χ 431 . — 7) μή
πως , dafe od. damit nicht etwa , beim
Konjunktiv in e. selbständigen Satze zum
Ausdruck einer Befürchtung,^ 95 , auch in
dem abhängigenSatze ουδέ τι ιδμεν , μή πως
καί διά νύκτα μενοινήσωσι μάχεσϋ-φ , Ä101
dient es eigtl . zur Abwehr einer Erwartung
(wir : ob nicht etwa) ; in e. abhängigen War¬
nungssatze Γ 436 . f 147 u . s . ; beim Optativ
in e . abhängigen Befürchtungssatze Jbl 298 .
A 509 . η 306 . — Über die Verbindungen si
μή, ήν μή (λ 159), ha μή, όπως μή, 8τε μή,
υφρα μή vgl . die betr . Konjunktionen. 1)

μηδέ , Adv . , verbindet zwei Sätze sowohl
adversativ, wie blofe anreihend, aber nicht ,
und nicht , auch nicht , knüpft einen Im¬
perativ an , Y 108. Φ338 . 340. 4 754 . r 116
u . ö . , so μηδέ τ , X 85 ; einen Infinitiv (als
Vertreter des Imperativs), Ä237. 0159 ; einen
auffordernden Konjunktiv, B 435 . £2 778.
λ 251 ; steht beim Optativ zum Ausdruck eines
abwehrenden Wunsches, P160 (s . La R. im
Anh. üb . die Schreibung). 407 . -9- 414 . i>82 ;
beim konzessiven Opt . , Η 260 ; nach einem
Ind . Fut ., der sich dem Sinne einer Auffor¬
derung nähert , N 48 . — b) in abhäng. Sätzen
zurAnknüpfungeines zweitenlnf . nach einem
Verbum des Befehlens , P434 . z/302 ; nach
επιεικές , T22 ; zur Anknüpfungeines zweiten
Gliedes nach einem Satze mit sl c . Konj .,
« 289 : ebenso nach υφρα c. Konj ., AT57 . —
2) nimmt es ein vorausgegangenesμή wieder
auf, ne-quidem, auch nicht, selbstnicht, nicht
einmal , Φ 375 ; u. wird selbst durch ein zwei¬
tes μηδέ aufgenommen, Z 58 f. ; nimmt ein
vorausgegangenesμηδέ (und nicht, abernicht)
wiederauf , K239 ; ha μηδέ c . Konj ., damit
nicht einmal , δ 710 . — 3) Doppelt steht μηδέ-
μηδέ bei zwei Imperativen (verschieden von
μήτε-μήτε) Λ 303 f. , vgl . Ω 152.2)

Μηδειδής , li. 7 , 43 Wolf nach Barnes’
Konjekt. st . μή δήδειν , Name des Steuer¬
manns ; Franke u . Baum, nach Herrn, νη ήδη ,
doch zieht letztererKöchly’s Verm. νήα παλιν
vor , s . auch Gemoll zur St.

μηδείς , μηδεμία , μηδέν (μηδέ , εις ),
keiner , nur μηδέν , nichts (beim Inf. nach
e. VerbumdesLeugnens), .2500t (sonst μή τι ).

ΜηδεβΙκάοτη , T . des Priamos, Gern, des
Imbrios, N 173.

μήδομαι , poet. Dep . Med . (W. μεδ , Cnrt.
Et . 6 S . 243) , oft Präs . u . Impf., vom Fut . 2 Sg.
μήσεαι , λ 474 . h. Ap . 322 , vom ^

Aor. 1 . 2Sg .
ep . μήσαο , 3 Sg . μήαατο u. έμήαατο , y 194.
κ 115. ω 96, urspr . ein V . mit μέδομαι , eigtl .
„erwägen“

, dh . a) auf etwas denken, etw .
aussinnen , ersinnen , ε 173 , τινϊ , für
jmdn , Vs 189 ; bes . mit dem Nebenbegriffe
derAusführung, vorzüglichBöses , bereiten ,
κακά , y 166 , κακά τινι , Z 157. H 478 , δλε -

Vj Im allgem . vgl . üb. d . Gelir . von μή bes . Del¬
brück o . Windiscb Syntakt . Forsch. I 21. 114 ff. 118 .
225. IV, 146 f. L . Lange die Partikel sc S. 65. 75. 80.
111. 123 ff. 148 ff. 159. Pb . Weber Entwicklungsge¬
schichte der Absichtssätze , Würzburg 1884 , s. bes .
S. 4 ff. 24 f. 27 f. 38 ff. 46. 49 f . 59 . 67 ff. Vierke de
μή part . c. indic. coni. usu antiqniore Lips. 1876. Über
μή vv τι u. μή τι s. auch Köchly zu Quint. Sm . IV, 484 .

2) Über μrtSi τι s . La R . St . § 40, 9 .

ϋ-ρόν τινι , γ 194. 249 . ι 92 u. s . ; mit dopp.
Acc . κακά Αχαιούς , gegen die Achaier Böses-
verüben, K 52,

"Εκτορα άεικέα έργα, X 395,
μέγα έργον Αχαιούς , ω 426 (Bekk. II , Kayser
u. Ameis -Hentze Άχαιοΐς ). Bes . b) Rat aus¬
denken , auf Rat sinnen , B360 : τι , etw.
beschliefsen , νόστον, γ 160.1) — Davon

1 . μήδος , εος (W. μεδ, Curt. Et .6 S . 243)
nur PI. u. poet., eigtl . das Gedachte, dh . das-
Ausgesonnene,Beschluß , Rat , Anschlag ,
Ratschlag , βονλαΐ — μήδεά τ άνδρών,
Β 340 ; πεπννμένα μήδεα ειδώς , der auf
klugen Rat sich versteht , klug , B 38 ; ϋ-εών
απο μήδεα ειδώς , der ν . d . Göttern her klu¬
gen Rat weife , ξ 12 u . s . ö . ; γρηνς πνκινά
φρεαϊ μήδε’ έχονσα, τ 353 ; θ-εοΐς έναλίγκια
μήδε" έχων , ν 89 ; μάχης , Entwürfe der
Schlacht, 0467 . Π 120 ; ebenso σός τε πόϋ-ος ,
αά τε μήδεα, die Sehnsucht nach dir u. deine
Ratschläge d . i. u . nach deinen R .2) , λ 202.

2 . μήδος , εος 3

4

) , nur PI . die männlichen
Schamteile , ξ 129. σ67 ._

87. ^ ,476.
Μη&ώνη , ep . st . Με&ώνη, Stadt in Mag¬

nesia (Thessalien) , bei Meliboia , B 716 .
μηκάομαι , ep ., Dep . (Fick W .3 1707), nur

Part . Aor. μακών , vom Perf . μέμηκα mit
intens. Präsensbdtg Part , μεμηκώς , Zf 862 ,
Fern. verk. μεμάκνΐαι , H435 ; vom Perf . e .
neues poet. Impf, έμέμηκον (d . Neueren μέ-
μηκον ohne Augm .) , i 439 ; blöken , von
Schafen , Δ 435 . 1 439 ; von verfolgten Hasen,
quäken („schrecken, klagen“) , K 362 ; das
Part , μακών findetman nur in der Wendung
κάδ δ ’ έπεσ ίν κονίησι μακών , niedersank
es in denStaub schreiend , vom tötlich ver¬
wundetenPferde,Hirsche, Eber , Π469. * 163.
τ 454 , und einmal von e . Menschen, a 98.
Onomatop . W. — Dav .

μηκάς , αδος , poet. , meckernd , Beiw .
der Ziege , Δ 383 . Ψ31 . 1 124. 244 .

μηκ - έτι , Adv . , nicht mehr , nicht
länger , nicht fernerbeimlmperativ,H279 .
.Σ' 295 . Y 354 . 376 . iP' 492u . ö . ; beim Infinitiv
(als Vertreter des Imperativs) , * 297 ; beim
aufforderndenKonjunktiv,R 435 . IV292. y 240
u . ö . ; beim konzessiven Optativ, B 259 ; nach
ha , a 203.

Μηκιοτενς , ήος u. έος (La R . z . A 489),
1) S . des Talaos , Br . des Adrestos , V . des
Euryalos , B 566 . — 2) S . des Echios , Ge¬
fährte des Teukros , getötet von Pulydamas,
Θ 333 . N 422 . 0 339 , wo Acc . Μηκιστή.

Μηκιοτηϊάδης , S . des Mekisteus= Eu¬
ryalos , Z 28.

μήκιστος , Sup . zu μάκρος , w . s .
μήκος , εος (W. μακ , Curt. Et .5 S . 161 ),

Länge ,
* i 324 : hoher Wuchs , Körper¬

länge , λ 312 , schlanker Wuchs , v 71 .
μήκων , ωνος, f. (Curt. Et .5 S . 162), Mohn, .

Mohnkopf , © 306f .

*) Vgl . La R. St . § 108, 3. Fulda Unters. S. 156-
2) Vgl. Doederl. Voc . Hora . etym. p . 9mitNägelsb . ,

Ameis -Hentze u . Faesi-Hinriclis.
3) Über die Abltg s. Curt. Et .6 S . 662 . Fick WA

I 170. 710. Nauck Mel . Greco -Rom . IV 103 ff. empfiehlt
die Schreibung μέ 'ζεα.

4) wofür Yofs wohl richtig νηκεστον konjiziert hat ,
s. Baumeist.
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μηλέη (μΐ/λον), Obstbaum, * ); 115 . λ 589 .
340 [hier zweisylbig],
*Μηλόβοβις , ιος , Τ . des Okeanos , h.

■Cer . 420 .
μηλο -βοτήρ , ήρος , ep . (βόσκω) , Schaf¬

hirt , Schäfer, -2529f . h . Merc. 286 .
1 . μηλον ’), poet., eia Stück kleines Yieh ,

der Sing , selten ; das Schaf , ohne Unter¬
schied des Geschlechtes, μ 301 ; die Ziege ,
£ 305 ; gew . PI. μήλα , kleines Yieh , vor-
zügl . Schafe und Ziegen , Schaf- u. Ziegen¬
herden3) , if485 ; oft ί 'φια μήλα , / 406 u . s . ;
αργυφα , κ 85 ; ίνορχα , αρσενα μ . , Schaf-
höcke , Widder , Ψ 147 . z438 ; μήτηρ μήλων ,
S. μήτηρ .

2 . μήλον ,beiHom. größere Baumfrucht ,
Obst (später Apfel) , 1 542 . η 120 . 3)

*μηλό - Οκοπος , poet . (ακοπέω ) , von wo
man die Schafe übersehen kann , herde -

.schauend , nur κορυφή , h . 19, 11 .
μήλοψ , οπος , ep . (ωψ ) , nach der gew .

Erkl . wie ein Apfel aussehend; apfelfar¬
big , - gelb , καρπός , od . viell . besser : glän¬
zend aussehend (vgl . μαλός , μαλλός ,
weife , glänzend, Curt . Et .5 S . 591 . Brugmann
Curt. Stud . IV 123) , nur η 104 t .

μήν , bekräftigende od . versichernde Par¬
tikel , in Wahrheit , fürwahr , ja , gewiß ,
allerdings , vero ; dient aber auch zu nach¬
drücklicher Hervorhebung eines Gegensatzes,
aber , zwar . Es steht selten allein (b . Hom .
nie ) , sondern schliefet sich meist an e . Imper.
od . e. Partikel an , die dann an die Spitze des
Satzes tritt , άγε μην , wohlan denn , A302
u . s . ; häuf , mit a. Partikeln verb. Gew . ή
μήν , wahrlich , traun , £ 291 . H 393 . 1 57,
s . ή : ον μήν , wahrlich nicht , nur £2 52,
vgl . μεν I) : καί μήν , und wahrlich , ge¬
wiß auch , Ψ 410 . π 440 ; bisw . auch bedeut¬
sam hervorhebend , ja auch , aber auch ,
καί μήν οί τότε γ ’ εις αγορήν ϊσαν, ja auch
diese gingenin die Versammlung, T 45 . λ 582 .
593 . Übr. vgl . μάν u . μεν I .4)

μήν , S. μείς .
μήνη , 1 ) poet ., eigtl. der Zeitmesser (v. W.

mä , messen, s . μείς ) , dh . der Mond , T374 .
1P455 . — 2) personif. die Mondgöttin ,
h . 32 , 1 .

μηνΤ&μός , ep . (μηνko) , das Zürnen ,
Grollen ,

* 1162 . 202 . 282 .
μήνϊμα , ατος (μηνίω ) , Ursache zum

Zorn oder Groll , μή τοι &εών μήνιμα γέ-
νωμαι , X 358 . λ 73 .

μήνις , ιος (W. μσν , vgl . skr . manjüs,
Mut u. Unmut , Curt . Et .5 S . 311) , dauern¬
der Zorn , Groll (nach Arist . κότος πολυ¬
χρόνιος , Apollon, ή έπιμένονσα οργή), meist
von Göttern, A 75 . y 135 u . s . ; vom Zorn des
Achilleus , A 1 . I517 .5) - Dav.

9 Etym . zw . , vgl . Curt . Et .5 S . 591 f . Nach Fick
I.3 II 283 V. e. St . smalo „klein , schmal“ .

2) Lehrs Arist .3 p . 100 .
3) S. Hehn Kulturpfl . u . Haust .5 S . 504 f.
ή Kayser Philol . XVIII S . 674 will überall bei Hom .

uv od . μίν schreiben n . so μην ganz tilgen.
5) Lehrs Arist .3 p. 132 . — Statt der Vulg . yulmr )

! öiov ’ιπι μήνις E 178 sehr. Ameis-Hentze χ . Ji O .
τιμηνις , d . i , der auf jemand gerichtete Zorn , etwa :
rufender Zorn, vgl. Lehrs Arist .3 p . 110 .

μηνίω , Präs , und Impf, ö . , Part . Aor. 1
μηνίαας 15178 , fortdauernd zürnen , im
Zorn beharren , grollen , τ ivl , jmdm,
A 422 . Σ 257 . Od . nur ρ 14 ; τίνος ,

-wegen
einer Sache , ϊρών , E 178 ; und oft absolut,
A 247 . [Im Pr . u. Impf. X, nur einmal in arsi
z , £ 769 .

*μήνντρον , Lohn für die Anzeige ,
h . Merc. 264 . 364 ; von

*μηννω ( St. μηνν , Curt. Et .5 S . 311),
Präs . u. Aor. 1 , anzeigen , verraten , an¬
geben , τι , h. Merc. 254 . 264 . 364 . 373.

Μήονες , ion . st . Μαίονες, Sg. Μήων, die
Maeoner , Bewohner von Maeonien also =
Λνδοί , *£ 864 . (Ameis -Hentze das .) Ä431.

Μηονίη , ion . st . Maiovla , alter N . von
Lydien ,

* / ’ 401 , vgl . Herod. 7 , 74. Str . 10 ,
4 , 5 . Später wurde der N . auf e . kleinenTeil
Lydiens an der mysischen und phrygischen
Grenze beschränkt , Ptolem. 5 , 2 . Plin. HN .
5, 29 , 30 .

Μηονίς , ίδος , maeonisch; dh. als Subst.
die Maeonerin ,

*A 142.
μήποτε , jetzt μή ποτέ , s . μή C 4).
μήπον , jetzt μή πον , s . μή C 5).
μηπω , jetzt μή πω , s . μή C 6).
μήπως , jetzt μή πως , s . μή C 7).
μήρα , seltener Plur . zu μηρίον , w . s.
μήριν &ος f. (μηρνω , Curt . Et .5 S . 593),

der Faden , die Schnur ,
* ϊ *' 854 . 857 . 866.

867 . 869 .
μηρίον , poet., nur PI. μηριά, selten μήρα

(eigtl . wohl e . metapl. PI . v. μηρός mit ver¬
änderter Bdtg u . Betonung, Lob . Path . El.
p . 284 ; vgl . auch Ameis -Hentze z . y456 u.
Anh.) , A464. £ 427 . y 179. μ 364. v26 , die
Schenkel stücke , Lendenstücke , welche
aus den Schenkeln (μηροί) der Opfertiere
geschnitten wurden. Sie wurden dann mit
Fleischstücken anderer Teile belegt, mit
Schmeer oder der Fetthaut (vgl . ώμο&ετέω)
zweifach umwickelt (vgl. δίπτνχα ) und auch
noch mit Stücken Fleisches belegt auf die
Altäre gelegt (επιθ -εΐναι , y 179 . φ 267) und
so zu Ehren der Götter verbrannt , A460.
y 9 . 456 u . ö . ; nlova μηριά , A 40. δ 764 u. ö .,
„die in Fett gehüllten Schenkelstücke“ . 1

2

)
Μηριόνης , ao , S . des Molos aus Kreta,

ein tapferer Held, Freund des Idomeneus,
£ 651 . H 166. I 83 . K 270 . N 249. P 610.
Ψ 113 ff.

μηρός *) , der obere fleischige Teil der
Hüfte, der Schenkel , von Menschen, E 305.
M 162 . -9- 135 ; φάσγανον ερύοασ&αι παρά
μηρόν , das Schwert von der,Seite ziehen,
A 190. λ 24 u . s . ; μηρώ πλήττεα&αι , als
Ausdr. heftiger Gemütsbewegung , M 162.
JZ125 : von Tieren , nur in der Verbindung
μηρούς εξέταμον , sie schnitten die Schenkel
aus , d . i. sie schnitten die μηριά (w. s .) her¬
aus, A 460 . £ 423 . μ 360.

μηρύομαι (Curt. Et .5 S . 593), Dep . Med .,

9 So Nitzsch zu ■/ 456 . Vofs myth . Briefe I , 39
erklärt μηριά für Hüftknochen mit dem daran¬
sitzenden Fleische ; vgl. Hes . Theog. 535 if. Nägelsb.
Hom . Theol . S . 183 .

2) Etym. zw . , vgl. Curt. Et .5 S. 595 .



μήστωρ 390 Μίμον

Aor. ohne Augm . 3 PI . μηρνααντο , auf -
rollen , auftuchen , ιστία , μ 170 t -

μήΰτωρ , ωρος , ep . (μήδομαι Curt. Et.5
S . 243) , 1) der Rater , Berater , Rat¬
geber , vom Zeus , ύπατος μ . („Ordner der
Welt“

, V .), <922. P 339 , 9εόφιν μ . ατάλαντος ,
v. Priamos , Peirithoos , Patroklos u . Neleus,
H 366 . Ξ 318 . P477 . y 110. 409 ; von Helden,
μήστωρ άντής , Ratgeber in der Schlacht,
Heerführer , 2V93 . 479 . 11 759 ; v. den Athe¬
nern , μήστωρες άντής , schlachtenkundige,
kriegerische, A 328 . — 2) der etwas veran¬
laßt , μ . φόβοιο , Veranlasser , Erreger der
Flucht 1) , Z97 . 278 . M39 . Ψ IG.

Μήοτωρ , ορος , S . des Priamos , Ω 257.
μήτε (τε), und nicht , gew. μήτε — μήτε,

eigtl . wie das eine nicht, so das andere nicht,
dh . weder — noch , beim Imperativ, A 275ff.
E 827 . H 400 f. Φ 288. £ 387 . ρ 401 ; beim
Optativ in einem abwehrenden Wunsche,
σ 79, vgl . Π 98 f. (wo et γάρ vorangeht) ; nach
finalem ως c. Konj . , Ω 337 ; beim Inf , nach
einem Verbum des Warnens , a 39 ; μήτε-τε,
einerseits nicht, andrerseits , beim Imperativ,
nur N 230.

μήτηρ (Curt. Et.5 S . 333) , μητέρος , zsgz .
μητρός , a) die Mutter , v . Göttern u . Men¬
schen , häuf. Hom . ; stehendes Epith . πότνια .
h) von Tieren , als v. e. Vogel , B 313 . 315,
v . Kühen,, P4 . κ 414 . c) übtr . von Gegenden ,
μήτηρ μήλων , 9ηρών , Mutter der Schafe ,
des Wildes, viele Schafe , Wild hervorbringend
od . nährend (bei a. Dichtern μηλοτρόφος,
9ηροτρόφος , d . i. reich an Schafen, an Wild,
B 696 . Θ 47. ί479 . A 222 . o 226.

μήτϊ , Neutr . v. μήτις, w. s.
μήτϊ , s . μήτις.
μητιάω , ep. (μήτις) , nur ep. 3 PI . Pr . μη-

τιόωσι u. Part , μητιόωαα , μητιόωντες, -όωσι,
u . 2 PI . Pr . Med . ged . μητιάασ9ε , X 174, u.
3 PI . Impf, μητιόωντο , M 17 u . s . , e. Be¬
schluß , Ratschluß fassen , abs . H 45 ;
τ l , beschließen , βονλάς , Y 153 ; klug
ersinnen , erdenken , anstiften , τ l , K
208 ; κακά , auf Böses denken, B . im Sinne
haben , 0 27. « 234 ; auch verderblichen Rat
geben , Σ 312 ; νόστον τινί , klug ersinnen,
ζ 14. 9 9 . — Med . bei sich b eschliefsen ,
X 174, mit Inf. M 17 .

μητίετα 2) , ep. st . μητιέτης , was nur b.
Gramm . (μητίομαι ) , Berater , beratend ,
nur im Nom . u. Vok . vor Ζευς u. Zsv u. stets
als Vsschlufs , A 175. £ 243 u. ö.

μητιόεις , εσσα , εν, ep . (μήτις ) , reich an
Rat 3) , Ζευς , h . Ap . 144 ; übtr . φάρμακα,
δ 227 f , d . i. die vielfach helfen , „quae tan-
quam ad omnesreshominibusconsiliumauxi -
liumque praebeant “ , Goebel de epith. p . 38.

μητίομαι , ep. Dep . Med. (μήτις) , nur
Fut . μητίαομαι , Ο 359 , vom Aor. Konj . mit
kurzem Vokale μητίαομαι , P416 , Opt . μητι -

ü ater von den Kossen des Aineias deutet man ;
,,geschickt zur Flucht “ („ stürmende Kenner“ , Y ;) , E
272. Θ 108 , wo ater seit Bekker μήατωρι u . μήστωρα
(von Aineias) st . μτ,οτωρε aufgenommenist .

2) Bekk . II accent. μ^τι/τα ; Aristarch μητίετα,
was Ameis -Hentze Anh. zu ω 10 verteidigt .

3) ähnlich Ameis -Hentze „reich an Kat, wirksam“
gew . deutet man „klug bereitet od . ersonnen.“

ααίμην , σ27 , Inf. - ασ9αι , = μητιάω , be -
schliefsen , i 262 (absol.) , ersinnen , an¬
stiften , bereiten , εχ9εa , Γ 416 , μέρμερα ,
K 48 , μέγα εργον , μ 373 , 9άνατόν τινι ,
Ο 349 : auch m . dopp . Acc . κακά τινα , σ 27.

μητιόωΰα , μητιόωαι usw . , s . μητιάω .
μήτις 1), ιος , Ώ&ί.μήτΐ νρ . ζΐ . μήτιι, Ψ315 .

ν 299 , poet. , 1) das Vermögen zu raten ,
Klugheit , Verstand , Einsicht , B 169.
ψ 125 u. ö . — 2) Rat , Ratschlufs , An¬
schlag , Ξ 107 u . ö . ; bes . μήτιν νφαίνειν ,
τεκταίνεσ9αι ; Η 324 . Κ 19 . δ 678.

μήτις , Neutr . μήτϊ , oder μή τις , μή τι
(wie seit Dind. u . Bekk. geschrieben wird),
Gen . μήτϊνος (τις ) , nicht einer , keiner , in
den Fällen , wo (ohne τΙς ) μή stehen würde ;
dh . im hypothet. Satze , et μεν δη μή τίς σε
βιάζεται , wenn keiner od . niemand dir Ge¬
walt anthut , i 410 ; beim Impr . μή τις ετι
πρόφρων έστω, β 230 . ε 8, vgl . ο 440 . π 301 :
ist μήΚοΆ] ., so bedeutet es dafs nicht einer ,
damit nichteiner , so konstr . wie μή, w . s . ;
dh. mit Konj . φραζέο9ω μή τις οί άμείνων
μάχηται , £ 411 , vgl . Π 93. 9 444 u . S. — μήτϊ
(μή τι ) , häufig Adv ., ja nicht etwa , beim
Impr . u . dem Konj . u. Inf. , wenn sie in der
Bdtg des Impr . stehen, A 550 . A 42 . E 130.
/9303 u. s . : nach VV . der Besorgnis , dafs
etwa , ß %7 ; dageg . ist τί II 26. 538. A 470
u. s . reiner Objektsacc. u. jtt^ gehört zumVerb.,
während B 195 μή τι in der Bdtg „dafs nicht
etwa“ genommen werden mufs .2)

μητρο -πατωρ , ορος (πατήρ ) , der Mut¬
ter Vater , Grofsvater , A 224f .

μητρνιή , Stiefmutter , *Ε389 . N 697.
0 336.

μητριόιος , ion. st . μητρωος (μήτηρ),
mütterlich , δώμα , τ410ή .

μήτρως , ωος (μήτηρ) , Mutterbruder ,
Oheim ,

*B 662 . II 717.
μηχανάω (μηχανή , vom St. μηχ , Curt.

Et .5 S . 333) , nur Part , μηχανόωντας , ep. st.
-νώντας 3) , a 143 ; gewöhnl . Dep . Med . μη -
χανάομαι , nur Präs . 3 PL -όωνται , Optat.
3 Sing , μηχανόωτο , π 196, und 3 Plur . Impf.
μηχανόωντo ep . st . εμηχανώντο , 1) eigtl.
künstlich verfertigen , bauen , τείχεα ,
Θ 177. — Gew . 2) ersinnen , ausdenken ,
Vorhaben und ausüben , meist in schlim¬
mer Bdtg , άτάο9αλα , Λ 695 . ρ 588 . ν 170
u . S., κακά , p499 , άεικέα , ν 170. χ432 , Bö¬
ses , Frevel verüben ; κακά τινι , π 134 ; auch
blofs μ . επί τινι , δ 822 , gegen jmdn An¬
schläge machen. — In II . nur in den a. StSt.

*μηχανιώτης , poet . st . μηχανητής , mu -
chinator , der List oder Klugheit gebraucht,
listig , h. Merc . 436 .

μήχος , εος (St. μηχ , vgl . skr. mahas,
Curt. Et .5 S . 333), meist poet., Mittel , Hilfs¬
mittel , Rat , B 342 . μ 392. £ 238 ; ουδέ τι
μήχός εστι , und es ist kein Mittel (s . unter
α*ος) , 1 249.

Μήων, ονος , s . Μήονες .

*) Nach Fick W.8 I 165 v. W. man, ma, ,,denken,,
meinen“ , vgl . Curt. Et .5 S . 312.

2 Vgl . La ß . St . § 40, 8 .
3) Weil das Aktiv nur hfer vorkomme , sehr. Nauck

μητιόωντας.



μία 391 μιμέομαι

μία , s . είς .
μιαίνω 1) , ν . Präs , nur Inf. Pass , -εσ9αι,

vom Impf. 3 Sg . μιαίνετο , v . Aor. 1 Akt.
Konj. 3 Sing . μιήνη , vom Aor. I Pass. 3 PI .
ep . μιάν9ησαν , Π 795 . Ψ 732 , u . μιάν &ην,
Δ 146 2) , 1 ) mit Farbe bestreichen , fär¬
ben , ελέφαντα φοινίκι , Δ 141 . — Gew . 2) be¬
flecken , besudeln , beschmutzen , ai -
ματι , Δ 146 , χονίησι , Π 797 , αΊματι xal xo-
vigoi , Π 795 : abs . P439 . — *11.

μϊαι -φόνος ( φόνος ) , mordbefleckt ,
eigtl. der sich mit Blut befleckt, zu beflecken
pflegt, Beiw . des Ares,

*E 31. 455 844 . Y402 .3

*

)
μιαρός 1), befleckt,besudelt , verun¬

reinigt , Ω 420 f .
μΐγάζομαι , ep . st. μίγννμ.αι , Med . , nur

Part , μιγαζομένονς , 9 271 f .
μίγ - όα , ep. Adv . (W . μιγ , wohl aus μικ

erweicht , Curt. Et .5 S . 334 , über das Suffix
S . 649), vermischt , untereinander , a/77.
h. Cer. 426 ; mit Dat . 9εοΐς , gemischt unter
den Göttern , Θ 437 .

*μίγ -όην , ep . Adv . = μίγδα , h. Merc . 494 .
μίγννμι und μίαγω (W . μιγ , wohl aus

μιχ , Curt. Et .5 S . 334 ) , vom Aor. 1 nur Inf.
μΐξαι , 0 510 , v. Fut . Med . Inf . μίξεσ9αι ,
ζ 136. ιο 314 , ep . Aor . 2 3 Sg . έμιχτο , α433,
ep . μίχτο od . μϊχτο ( s . zu Ende ) , Λ 354 .
1/813 ; vom Pf . ö . Part , μεμιγμένος usw .,
Plsqpf. 3 Sg . ίμέμιχτο , Δ 438 ; Aor. 1 Pass.
εμί/βην , - η (ep . μίχ9η ) , εν für -ηααν, Inf.
-ήμεναι, P . -είς , εΐσα ; Aor. 2 έμίγην in vielen
FF . , 3 PI. ep . μίγεν neben έμίγηααν , 9 268,
Konj . 3 PI. μιγέωσιν , B 475 ; Fut . Pass . Inf.
μιγήαεσ9αι , K 365 . (Das Pr . μίγννμι hat
Hom . nicht , aber oft d . FF . v. μίαγω , u. d.
Iterativf ! des Impf, μισγέαχετο , a 325 , ίμι -
αγέσχοντο , v 7 .) 1 ) Akt. mischen , vermi¬
schen , mengen , a) eigtl., von flüssigen wie
trockenen Dingen, mit Αςς. κρητήρι οίνον,
Γ 270 (s . Ameis - Hentze) , οίνον καί νδωρ,
ee 110 ; Pass , αλεσσι μεμιγμένον είδαρ , mit
Salz vermischte oder gewürzte Speise , nach
and . Speisenaus demMeere, λ 123 ; φάρμακα ,
πολλά μεν έσ9λά μεμιγμένα πολλά δε
λνγρά, untereinander gemischt, 4230 . &) übtr .
un ter - od . durch einander bringen , etw.
mit etw . verbinden , vereinigen , χεΐράς
τε μένος τε , Fäuste und Mut mischen, dh .
handgemein werden, manus conserere, 0 510 ;
ανδρας κακότητι καί άλγεαι , Männer in
Elend und Leiden bringen , v 203 . — Pass.
γλώσσ έμέμικτο , ihre Sprache war gemischt,
Δ 438, vgl . τ 175. — II )Pass . l ) sich mischen ,
durcheinander kommen, von Schafen, νομω,
auf der Weide, B 475 , von Stürmen , ί 317 . —
2) übtr . etwas berühren , mit Dat . χάρη
κονίησιν έμίχ9η , das Haupt stürzte in den
Staub , K 457 . χ 329 ; auch von Menschen, έν
κονίησι , Γ 55 ; von der Lanze , μιχ9ψαι
έγκααι φωτός , in die Eingeweide des Mannes
dringen , Λ 438 . — 3) am häufigsten vonMen¬

1 Nach Pick W.s 1178 ist die W . mw , mit) „netzen,
beflecken , versehren“ . „ „ „

2) S. über diese F . Curt . Verb. II 2 348 u. bes .
G, Meyer Gr. Gr.2 § 534 .

3) Cleram . de compp. Gr. p . 14.
*) S. Hoffmann Qu . Hom . I P - 153.

sehen , sich mischen unter mehrere , mit
jmdm Zusammenkommen , sich zuge¬
sellen , umgehen , Verkehr haben , le¬
ben , mit Dat. , in II . ö . μίκτο ομίλφ , προ-
μάχοισιν έμίχ9η , er mischte sich unter das
Getümmel, unter die Vorkämpfer; ά9ανά-
τοιοιν , den Göttern nahen , Ω 91 : auch εν
προμάχοιβι , σ 379 ; Τρώεσσιν έν άγρομέ-
νοιβιν έμιχ9εν (dor. u . ep . st. έμίχ9ησαν ),
Γ 209 ; αλλοδαποΐσι , mit Fremden verkehren,
Γ 48, άλλήλοιοι , α 209 , έν Τρώεσσιν, Γ 209 ,
u . ες Αχαιούς , Σ 216 ; εαω μίσγεβ9αι , her¬
einkommen, σ49 ; νπ '

ερ ποταμοίο , über den
Fluls hinüber sich (zu den abgeschiedenen
Seelen) gesellen, Ψ 73 ; absol . , verkehren,
4178 ; ξένιη , sich in Gastfreundschaft ver¬
einigen, als Gastfreunde Zusammenkommen ,
ω 314 . b) im feindlichen Sinne , im Kampfe
Zusammentreffen , d. i. handgemein wer¬
den , Τρώεσσιν , E143 u . s . , έν δαί , Ν 286 ;
έν παλάμησί τίνος , mit jmds Fäusten Zu¬
sammentreffen, Φ 469 ; auch νέεασι , ins
Schiffslager dringen, 0 409 . c) bes . von sinn¬
licher Liebe , der Liebe pflegen , sich in
Liebe vereinigen , μιγήναί τινι , sowohl
v . Mann, Z 165. Φ 143. η 61 u . s ., als v . Weibe,
a 73 . ε126 u . ö . , u . von beiden zugleich ; v.
Tieren , h . Merc. 493 ; abs . 1 133. o 430 u. s . ;
φιλότητι , Z 161. 165. £ 295 u . s . ; auch εννη,
a 433 , φιλότητι καί εννη , Γ 445 u . ο . , έν φι -
λότητι nur Β 232 . Ω 130 . h . Merc. 4 . h . VII,
57 . XVIII , 4 ; (ν . e. Weibe) παρά τινι , nur
ψ219 , u . b >άγχοίνησί τίνος (ν .Weibe), ί.268 ;
fjv έμίγης , Ο 33 ist ijv als lnhaltsacc . z . fas¬
sen u . auf die beiden vorhergg. Nomina φι-
λότης und εννή zu beziehen, [ t nach einig .
Gramm, lang , dh. schreibt Beide. , wie auch
Faesi-Franke , Hentze u . Bäuml. μικτό , H354.
Π 813 , u. μΐξαι , 0 510 ; Dind. behält dagegen
μίκτο bei , schreibt aber μΐξαι .] 1)

Μίόεια , ep . st. Μίδεα, St. in Boiotien am
See Kopa'is , welche nach einigen von diesem
verschlungen worden sein soll (Str . 9, 2, 35),
B 507.

*Μίόης , εω , KönigderPhryger , Ep . 3,1 . 6 .
μικρός ( urspr. αμ . , Curt. Et.5 S . 6931 ,

klein , kurz , mit Acc . δέμας , nur E 801.
γ 296 ; παρά μικρόν , beinahe, Batr . 241 . Komp .
μείων ,

* B 528 . 529 . Γ 193 (Curt. Et .5 S . 334).
μίχτο , μίκτο , s . μίγννμι .
Μίλητος , 1) berühmte und reiche Han¬

delsstadt der Ioner in Karien , mit vier Hä¬
fen , B 868 . h . Apoll . 42. 180 . — 2 ) St. der
Insel Kreta , Mutterstadt des ionischen Mile-
tos , B 647 . ^

μιλτο - παρηος , ep . (μίλτος , παρήιον),
mit Mennigwangen, mit rotgefärbten
W a n g e n , dh . r o tb u g i g als Beiw . d . Schiffe,
deren Seiten mit Mennig angestrichenwaren,
B 637 . 1 125 ; vgl . φοινιχοπάρηος .

Μίμας , αντος , ein Vgbg in Kleinasien ,
östlich von Chios , an der südlichsten Spitze
der erythraiischen Halbinsel, γ 172.

*μΐμέομαι 2) , Dep . Med. nachahmen ,
mit Acc . h . Ap . 163 . Batr . 7 .

Vgl . Lot . Par . p . 410. 412. La R . Ztschr . f. öst-.
Gymn . 1868 S . 531.

2) Fick W .s I 722 vergleicht skr . mä tauschen.
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μιμνάζω (ν . μίμνω ) , poet. Nebenf. von
μένω , bleiben , Inf. -ειν ,

*B 392 . K 549 . —
2) frans , mit Acc . erwarten , Ρ . -ων, h . 9 , 6.

μιμνήοκω (W. μνα , Curt. Et .^ S . 311),
vom Präs . Akt. nur Impr . μίμνηακ , ξ 169,
Fut . μνήσω, 3 Sg. -ει , Aor. 1 . 2 Sg . ϊμνηαας ,
Konj . 3 Sg. μνήοη , P . fern , -aau ; vom Med .
oft Präs , μιμνήσκομαι , Fut .μνήσομαι , Aor. 1
έμνησάμην, dav . Iterativf . μνησάακετο,Α 566,
Impr . μνΤ/ααι , Ω 486 , Perf . mit intens. Prä¬
sensbedeutungμέμνημαι oft, 2 Sg. μέμνηααι,Ψ 648, μέμνηαι , Φ 442 σ .μέμνη (4mal), Konj .
1 PI. μεμνώμεθα , Opt . μεμνήμην , Ω 745, u.
3 Sg. μεμνέωτο 1) st. μεμνψτο , Ψ361 ; Fut .
Perf . μεμνήαομαι , X 390 , Inf. -εαθαι , τ 581 .
ψ 79 ; Aor. lPass . nur Inf. μνησθήναι , 4 118.
Neben μιμνήσκομαι imPräS.auchμνάομαι ,
zsgz . μνώμαι in den zerdehnten Formen,Part . Pr . μνωόμενος , 4106 . o 400 , Impf.
εμνώοντο , ep . μνώοντο , I) Akt. erinnern ,mahnen , jmdn τινα , μ 38 ; τινά τίνος , jmdn
an etw ., A 407 . O 31 . γ 103. ξ 169. — 11) Med .
1 ) sich erinnern , gedenken , eingedenksein , mit Gen . αλκής , der Kraft gedenken,sich ihrer bewußt werden, Z 112 u . ö . ; ferner
χάρμης , Δ 222 , und so πολέμοιο , νόστον,σίτον , βρώμης , κοίτον , ύπνον usw . ; έπί
(Adv .) δε μνήαασθε έκαστος παίδων , dabei
aber gedenket ein jeder seinerKinder, O 662 ;
auchrefpi πομπής , η 192 ; φΰγαδε μνώοντο,sie dachten auf die Flucht , 17 697 ; absol.
μνησάμενος , gedenkend, sc . Πάτροκλον,T314 . — 2) mündlichgedenken , erwäh¬
nen , in Erinnerung bringen , abs . o 400,mit Gen . δ 118. 331 , vgl . B 492 ; mit Acc . h.
Ap . 160 , άμφί τινα , h . 7, 2 . — 3) das Perf.
Med . hat Präsensbdtg wie memini , ich er¬
innere mich , bin eingedenk ; Fut . Perf.
μεμνήαομαι , ich werde eingedenk blei¬
ben , gew . mit Gen ., E 818 . κ 464 u. s . ; mit
Acc . Τνδέα, εργον , άλλα, Z 222 . 1 527 . ξ 168,πάντα , ω 122 , mit Inf. , = bedacht sein ,P364 ; oft das Part , bei Befehlen od . Ermah¬
nungen abs . , E 263 . 2Ί53 u. s . : jmds einge¬denk sein , ihn warten , für ihn sorgen, μεμνή-
σθ-αι πατρός καί μητέρας , α 267 .2)

μίμνω (= μιμένω , redupl. aus μένω ),
poet. , nur Pr . u . Impf. 1 ) bleiben , ver¬
weilen , an e. Orte , 21331 u . ö. ; μετόπι¬
σθεν μ ., Zurückbleiben , Z 69 . l· ) standhaft
bleiben , ausharren , O 727 u. s . — 2) mit
Acc . erwarten , z/340, λ 210u . s . : ήω δίαν,π 368 3) ; bes . e. Feind erwarten , ihm Stand
halten , 2? 94 u . s . ; dh . übtr . v. Bäumen , άνε¬
μον μίμνονσι καί υετόν, halten aus, Μ 133.4)

μίν ") , Acc . Sg. des Pron . der 3 . Pers . st.αυτόν, αυτήν, αυτό , stets enklitisch, häuf. b.
Horn . , ö. mit folgd . Nomen, ζ 48 (s . Ameis -
Hentzedas .) : ^ ir αυτόν, ihn selbst , Φ245
u . ö . ; aber αυτόν μιν reflexiv , sich selbst ,δ 244 ; doch steht αυτήν μιν für μίν αυτήν,Α 117 ; st . des Plur . zweifelh . , denn κ 212.
ρ 268 bezieht sich μίν auf δώματα als auf

9 Bekk. Hom . Bl . I S. 51 . Curt . Verb.2 II 248 .9 La K. St . § 84, 11.
ή Vgl . Hentze Philol. XXVII S . 531 .
9 La E . St . § 80 .
5) Abltg zw .; eine Vermutung bei Curt . Et .5 S. 543 .

ein Ganzes und M 285 auf χιόνος , indessen
scheint doch I 378 μίν richtiger auf δώρα
als auf Agamemnonbezogen zu werden. ’)

Μιννειος , ion . Μιννήιος , λ 284 , mi -
nyeisch , Bein , der St. Orchomenos in Boio-
tien , von dem alten Yolksstammeder Minyer
benannt , B 511.

Μιννήιος , ion . st . Μινύειος , Fluß in Elis,nachStrab .8,3,19. Paus. 5,1,7 der Anigros ,nach a .,der Peneios , A 722 .
μϊνϋ &ω (Curt. Et .5 S . 334) , ion . u . poet.,nur Pr . u . Impf., u . Iterativf . des Impf, μινύ-

θ-εοκον , 1 ) trans . vermindern , verrin¬
gern , schwächen , mit Acc . 0 492 . 493 .
Y 242 . 117 . — 2) intr . geringer werden ,abnehmen , zerstört werden , μινύθει
έ'ρ / άν&ρώπων (durch Wasserfluten), Π 392,
μιννθονσι οίκοι ίν σέλαϊ, Ρ 738 ; ‘αίνοι, hin¬
schwinden, verwittern , μ 46 , ήτορ εταίρων ,
4 374 . 467 ; πόθω , vor Sehnsucht vergehen,h. Cer. 201 .

μίνυν &α , ep . Adv . (Curt. Et .5 S . 334),ein wenig , ein klein 'wenig , auf eine
Weile , stets von der Zeit , A 466 . Θ 315 .
λ 501 , u. χάζετο δονρός, nur für kurze Zeit
ließ er vom Speere ab , A 539 ; m . οντι μάλα
4?/vverb . , Ν 573 . χ 473 ; ού πολλόν επί χρό¬
νον, άλλα μ ., ο 494 . — Dav .

μίνννίλάόιος , ep . Komp , - όιώτερος ,
-3Γ54 , kurze Zeit dauernd , αιών , Α 478 .
Ρ302 , άλγος , X 54 : kurzlebend , Α 352 .
Φ 84 . λ 307 . τ 328 u . s .

μινυρίζω 2) , nur Präs . Impr . -ε , Impf,
ep . μιννρίζον , wimmern , winseln , kla¬
gen , II . nur E 889 . Od . nur 4 719.

*Μϊνώιος , urspr . u. ep . F . st . Μινφος ,minoisch , h. Ap . 396 ; von
Μίνως , ωος , Acc . Μίνωα und Μίνω,Ξ 322 (wo Spitzn., Bekk. u. folgende Hrsgbb.

nach Aristarch Μινών) , S . des Zeus und der
Europe , K . in Kreta , ber . als weiser Herr¬
scher und Gesetzgeber, N 450 . Ξ 322 . Seine
Gesetze hatte er als Vertrauter des Zeus
(τ 178) von diesem selbst erhalten . Seine
Tochter ist Ariadne und sein Sohn Deuka-
lion , λ 322 . τ 178 . Auch in der Schattenwelt
erscheint er als richtender König , aber nicht
als der Totenrichter der späteren Sage , λ 568 .

μιβγ - άγκεια (άγκος ) , Thalkessel , wo
mehrere Schluchtenzusammenlaufen, A 453 f ,
s . Ameis -Hentze Anh.

μίΰγω , s. μίγννμι .
μΐοέω (μίσος , Curt. Et .5 S . 594) , Aor. 1

έμίοηαα , hassen , verabscheuen , ver¬
schmähen , μίσηοέ μιν κναί κέρμα γενέ-
αθαι , „es war ihm ein Greuel, daß er den
Hunden zum Baube werden sollte “

, Yoß,P 272 f .5)
μιοΠός (Curt. Et .5 S. 260), Lohn , Sold ,

Miete , K 304 . Φ 445 . 450 , PI. κ 84 u . s . Ygl .
Riedenauer , Handwerk S . 16 .

B 795 τω μιν hiffctμίνη μετίφη ’/ρις hängt nach
einigen μιν ν . μετίφη ab , nach Cauer Curt . Stud . VII
157 ν . εεισ. , wäre also reflexivgebraucht, doch ist wohl
richtiger mit den meisten Neueren die v. Ls προσίφη
aufzunehmen.2) Nach Fick W.s I 164 v. W. min „näselnde Töne
machen“.

8) Lehrs Arist .3 S. 147.
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μιστιλλω (Curt . Et .5 S . 717 , vgl . Fick
W . s II 198 ) , in kleine Stücken zer¬
schneiden , zerstückeln , vom Zerlegen
des Fleisches, nur Impf. ep . 3 Sg . μίστνλλε (ν),
PI. -ov , mit Acc . A 465 , £ 428 . 7/317 . 1210.
γ 462 u . S.

μίτος 1) , eigtl. Faden , dann überhaupt
die Gesamtheit der Fäden des Aufzugs ,
also Aufzug , Kette 2) , πηνίον έξέλκουσα
παρεκ μίτον , indem sie den Einschlag seit¬
wärts heraus aus der Kette zieht (s . πηνίον ),
Ψ 762 f .

μίτρη , ein von den Kriegern zum Schutze
unter dem ζωστήρ u . θώρηξ unmittelbar auf
dem Chiton getragener , breiter , mit Erz be¬
schlagener Gurt ,

*z/137 . 187 . 216 . E 857 .3)
μιχ &είς , s . μίγννμι .
μνάομαι , 1) gedenken , s μιμνήσκω. —

2) zsgz. μνωμαι , Dep. Med. nur Präs . u . Impf.,
b . Hom . sowohl in den zsgznFormen μναται ,
μνώνται , μνάσθαι , μνάσθω , μνώμενοι ,
μνάαθαι , 1 PL Impf . ep. μνώμεθ ’

, als in den
zerd . , 2 S . Pr . μναα , Inf . μνάασίΗα , 3 PI.
Impf , έμνώοντο u. μνάοντο , u . Part , μνωό-
μενος , (jetzt h . Ap . 209 , S. άνώομαι ) , ω , ω
aufserd . Iterativf . des Impf, μνάοκετο , u290 ,
freien , werben , sich um eineFrau be¬
werben , mit Acc . ακοιτιν , γυναίκα ,

*a 39.
ir 431 u . s . ; absol. π 77. τ 529 .4)

μνήμα , ατος (W. μνα , μιμνήσκοή , An¬
denken , Denkmal , χειρών , ο 126 , ξείνοιο ,
<ρ40 ; τάφον , Andenken an d . Leichenfeier,
Ψ 619 .

μνημοσύνη (μνημών, St. μνα) , Erin¬
nerung , Andenken , μνημοσύνητις επειτα
πυράς γενέσθω , dann wollet des Feuers ge¬
denken , Θ 181 f .

*Μνημοσύνη , T . des Uranos , M . der
Musen vom Zeus , h . Merc. 429 , vgl . Hes .
Th . 54 . 135 . 915 .

μνήμων , ov, Gen. ονος (St. μνα) , ein¬
gedenk , sich erinnernd ,

* φ 95 ; mit Gen .
φόρτον, auf die Ladung bedacht , Θ 163.

μνήσαι , μνησάσκετο , S. μιμνήσκω.
Μνήσος , ein edler Paioner , Φ 210 .
μνηστενιο (μνηστός) , freien , werben ,

abs . δ 684 ; mit Acc . γυναίκα , um ein Weib,
o 277.

μνηστήρ , ήρος (μνάομαι ) , der Freier ,
Werber , oft in * Od . von den Freiern der
Penelope ; die Zahl derselben , π 245.

μνήστις , ιος, poet. (W . μνα, μιμνήσκω),
das Sich -Erinnern , Gedenken,m . Gen .,
v 280 f .

μνηστός , ep . (μνάομαι) , nur Fern ., ge -

9 Nach Fick W.3 I 710 v. IV. mat „ werfen , spe¬
ziell : Garn werfen, aufziehen “ .

9 Marquardt Privatlel). der Körner S . 504 n . 7 u.
Blümner Technol. I 130 ff. verstehen unter μίτος zu¬
nächst die Schlingen (Heia) , durch welche die Ketten¬
fäden mit den Schäften (κανόνες) verbunden waren,
dann übhpt das Geschirr , doch s . Schroeder Archäol.
Zeitg 1884 S . 170. Übr. vgl. auch Ahrens Philol . XXXV
385 ff.

3) Vgl . Schoene de perss . in Eur . Bacch . p . 137 .
Helbig d. hom . Epos2 S . 289 ff.

9 Nach Curt . Et .3 S . 311 in Bdtg 1 u . 2 v. St .
μνα , W. μιν , nach Osthoff in KZ . XXVI 326 in Bdtg
2 aus νβνα - μ - μαι „ suche mir ein Weib“ .

freiet , dh . vermählt , eheliche Gattin ,
mit αλοχος , Z246 . <* 36 u . s .

μνηστύς , νος , ion . st . μνηστεία, das
Freien , Werben ,

* 9̂ 199 . n 294 . τ 13 .
μνωόμενος , μνώ μένος , μνώοντο ,

S. u . μνάομαι 2 .
μογέω (μάγος) 1) , ν . Präs , nur Ρ . μογέων

u . Ρ1 . - οντες , Aor. 1 εμόγησα , ö. poet.,
1) intr . sich mühen , abmühen , sich an¬
strengen , Leiden , Pein erdulden , gew .
imPart . mit e. andern Verb., A 636 . M 29 ;
i § έργων μογέοντες , ermüdet , erschöpft
von der Feidarbeit , ω 388 . — ·2) trans . mit
Acc . erdulden , ertragen , erleiden , αλ-
γεα , /9 343 . y232 , πολλά , Ψ607 u. dgl . ö . ;
άέθλονς είνεκ. ά τίνος , Mühsale um jmds
willen , δ 170 ; έπί τινι , um jemand , um eine
Sache , A 162 . / 492 . π 19 ; άμφί τινι , δ 152.

μόγϊς , Adv . , mit Mühe , kaum , 7 355.
γ 119 . τ 189 u. s . [A 412 τ in arsi] ; von

μάγος , Mühe , Anstrengung , d 27 f .
— Dav .

μογοσ -τόκος 2) , ep . Schmerzen erre¬
gend , dolorwm creatrix , Beiw . der Eilei-
thyien , die das Weib mit Schmerzen gebären
lassen , Δ 270 . 7/187 . Tl 03.

μόθ -ος (skr. manthäs , Curt. Et .5 S . 335 ),
ep ., Schlachtgetümmel , Schlacht ,

* 77
117 . £ 159 ; ίππων , Getümmel der Streit¬
wagen, H 240 . 3)

μοίρα (W. μερ , zuteilen , Curt. Et .5 S. 331),
I ) appell. 1) der Teil , im Gegens . des Gan¬
zen , if 252 , τριτάτη , 0 195. <5 97 ; χώρης
ολίγη μ, , e . kleines Stück Landes, TZ 68 ; bes .
der Anteil an etwas, wie an der Beute, 7 318 .
λ 534 ; am Mahle , Portion , γ 40 . 66 . & 470
u . ö . : übtr . ονδ ' αίδοϋς μοίραν ’ίγειν , gar
keine Scham haben, v 171 . — 2) das von den
Göttern od . dem Schicksal einer Sache zuge¬
teilte od . bestimmte Mais , ίπί γάρ τοι εκά-
ατω μοίραν tO-ηκαν αθάνατοι βροτοϊσιν ,
denn einem jeden Dinge haben die Götter sein
Mals zugeteilt für die Menschen, τ 592 ; dh .
b) das Gebührende , das Schickliche ;
κατά μοίραν , nach Gebühr , der Ordnung
gemäis , εϊατο πάντες σιγή κατά μοίραν ,
sie saßen schweigendwie sichs gebührt, T256;
κατα μ . ί’ρεξας , ι 352 u . s. ; ον κατά μοίραν
πέρα ον, nicht inOrdnung , ungeordnet, 77367 ;
bes. κατά μοίραν είπειν u. ähnl. , <*) reden
wie sichs schickt, A 286 . ß) ö . auch der Ord¬
nung gemäß , in gehöriger Weise, Θ 496 . κ 16
u . ö . ; auch έν μοίρη , Tl 86. )<54 (s . Ameis -
Hentze das.) ; παρά μοίραν , gegen Gebühr,
1509 ; υπέρ μοίραν (wie υπέρ αίσαν, μύρον),
Υ 336 . — 3) bes . μοίρα βιότοιο , der Le¬
bensanteil , das Maß des Lebens , Lebens¬
dauer , Δ 170 4) : übhpt Los , Schicksal ,

*) Nach Fick W.a I 707 ebenso wie μόγιζ u . μό-
χ &ος, μοχ &ίω y. W. mak „ quälen , mühen “ , aus mak
„ zermalmen, kneten“ .

2) so Aristarch ; a . „ den schwer Gebärenden hel¬
fend“ . So auch Savelsb . Qu . lex. p . 35 . Nach Brug-
mann Grundrifs d. vgl. Gr . I § 204 aus °μογονς-τοχος.
Nach Fick W .3 I 168 v . \V. magh „fördern, wozu hel¬
fen“ , also : Geburt fördernd , übr . vgl. auch G. Meyer
Curt. Stud. V 95.

3) Betzlaff Synon. I S . 31.
4) Hier ist jetzt Aristarchs πότμον in die Texte

aufgenommen.
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Verhängnis , μ . όλοή , ω 29 (s . das . Ameis -
Hentze) , μ . όλοή ϋ-ανατοιο , β 100 u . s . ; mit
Inf. , Η 52. δ 475 . f 114 u. s . : auchmit Acc .
u. Inf. , ft μοίρα δαμήναι πάνταςόμώς , P421,
vgl. Π 434 ; im guten Sinne , im Gegens . von
άμμορίη , Glück (Schol . ευδαιμονία , vgl.
μοιρηγενής), v 76 (s . Ameis -Hentze) ; in üblem
Sinne , das Todeslos , Z488 , mit θάνατος
vbdn , .ΓΙΟΙ , mit φόνος , φ 24.

II) person. Μοίρα , N . pr . , die Schick¬
salsgöttin , wie Aloa , l ’area der Römer,
welche dem Menschen das Geschick des Le¬
bens bei der Geburt zuteilt. Bei Hom . ge-
wöhnl . Sg. , einmal Plur . , Ω 29, vgl . η 197. 9
— Dav .

μοιρη -γενής , ές (γένος) , vom Schick¬
salbei der Geburt begünstigt , Glücks¬
kind , nur P182 f (das . Faesi - Franke und
Ameis - Hentze).

μοιχ -άγρια , n . PI . (μοιχός , αγρη , Gurt.
Et .5 S . 194), die Strafe , welche der ertappte
Ehebrecher erlegen mufs , nur θ 332 f .

μολεΐν , s . βλώοκω.
μόλϊ ^ος

*

2), ep . St. μόλυβδος , Blei , A 2 .37t·
Μολίων , ίονος , 1) S . der Molione , der

Gemahlin des Aktor, im Dual. Μολίονε , die
Molionen , s . Άκτορΐωνε .1

45

) — 2 ) ein Troer ,
Wagenlenker des Thymbraios, A 322.

μολοβρός , gieriger Fresser , Schma¬
rotzer 1) ,

*ρ 219 . a 26.
Μόλος , S . des Deukalion, V . des Merio -

nes aus Kreta , K 269 . N 249 . _μολονΰα , μολν 'ιν , s . βλώοκω .
μολπή , poet. (μέλπω ), v. musiscbenKunst-

leistungen verschiedener Art , insbes . 1 ) Sai¬
tenspiel u . Gesang , 2 606 . δ 19 , neben
ορχηστές , α152, ηε\>. ορχηϋ·μός , Ν637 . ψ 145.
— 2) Spiel u. Tanz , neben φόρμιγξ , φ 430 ,
auch von dem (wohl mit Tanz verbundenen,
s . θ 371 ff. ) Ballspiel der Nausikaa, ξ 101. —
3) Tanz , .5572 . — 4) Gesang , A472.5)

μολνβόαινα (μόλυβδος) , eine Bleiku¬
gel , welche zur Beschwerung an die Angel
über dem Köder gebunden wurde , Ω 80 f .

Das Schicksal ist bei Hom . im allgemeinen un¬
bedingt , allein doch nicht in dem Sinne eines absolu¬
ten Fatalismus . Man leitet zunächst von der M . alles
ab , dessen unbedingte Notwendigkeit am meisten auf¬
fällt , zB. das Naturgesetz zu sterben , ρ 326 ; ferner
das , was nicht vom freien Willen des Menschen ab¬
hängt , zB. Geburt, Tod , Glück u . Unglückusw.; sie ist
zunächst Spenderin des Schicksals, γ 236 bis 238 . Das
Verhältnis -der M. zu den Göttern ist nicht klar ; denn
auch Zeus wird als Regierer des Schicksals genannt,
d 208 . v 76, u. oft neben der Μοίρα , Π 845. 849 . λ 292 .
297 u. s . , so dafs beide gewissermafsen identisch er¬
scheinen, während andere StSt . die Götter gleichsamals Werkzeuge der Μοίρα (0 613. Y300 u. s .), od . den
Götterwillen als dem der M. widerstrebend ( TT441 f.
u . a .) , oder jenen diesem als untergeordnet (Θ 70. Y
127. X 210) erscheinen lassen. Übr. vgl . die Ausdrücke
νπερ alaav u . υπίρ μόρον . S. darüber bes . Nagelsb .
Hom . Theol . S. 113 ff. Hartung Rel . d . Gr. S . 166,vgl. auch im allg. Lehrs Pop. Aufs.2 S . 201 ff.2) Üb . die Etym. s . Curt. Et .5 S . 370 . Fick W.8II200 u . dazu Schräder Sprachvergl. u . Urgesch. S. 304 .3) Welcker Kl . Schrr. II S. 102. Angermann Curt.Stud. I , 1. 57.

6
4) Die Alten deuten es μόλων εις βοράν ; nach Curt.Et .6 S. 370 μολ- οβρο- ξ, „Schmutzferkel“ , wo -auch die

Deutungen von Ameis - Hentze „ Schmutzfresser“ und
Düntzer „ Schmutzkerl“ besprochen.

5) Vgl . Lehrs Arist.3 p . 138 sy . u. Guhrauer Musik¬
geschichtliches aus Hom . I S. 9 ff.

μορφνος
*μονο -ήμερος (ήμέρη), ei ntägig , einen

Tag dauernd , Batr . 305 ; von
μόνος (aus μόν^οςΊ Curt. Et .5 S . 335',

Batr . 266 ; bei Hom . stets in ion . F . μοννος ,
α) einzeln , allein , K225 . tt118u . ö . ; μ.
έών αγαπητός , v . Telemachals dem einzigen
geliebten Sohne desHauses, ß 365 , vgl . Hentze
Anh. b) einsam , verlassen , A 388 . γ 217
n . s . ; auch mit dem Zusatz ανενϋ- άλλων,
π 239 . — Dav .

μονόω , ion. μουνόω , Od . , nur Aor . 1 .
3 Sg . ep ., μοΰνωοε, π 117, u . Part . Aor. Pass.
μονωϋ-είς , Λ 470 , μοννωϋ-έντα , ο 386 , ein¬
zeln machen , allein lassen , verein¬
zeln , γενεήν , das Geschlecht einzeln fort-
pflanzen (so dafs nur immer ein Sohn vor¬
handen ist) , π 117 : Pass, allein gelassen
werden , Η 470 . o386.

μόριμρς , poet . üi. μύροιμος,ν,-. s ., l ’ 302t·
μορμνρω , poet . !skr. mdrmaras , das Rau¬

schen, ahd. murmulon, Curt. Et .5 S . 337), nur
P . Präs , - ων u. - οντα , rauschen , brau¬
sen , von e. Strome, άφρφ μορμνρων , mit
Schaum oder schäumend daninrauschend,
-brausend, E 599 . Φ325 ; vom Okeanos , .2403.

μορόεις , εοοα, εν, W. von zw . Bdtg , nur
μορόεντα έρματα ,

*2183 . σ298 ; amwahrscb.
nach Ernesti ν . μόρον, Maulbeere, Brombeere,mit beerenartigenOrnamentenversehen, bee¬
rengeschmückt . 1)

μ όρος , ion. u . poet . (μείρομαι , TV. μερ ,
zuteilen, Curt. Et .5 S . 331), das dem Menschen
von der Gottheit od . dem Schicksale Zuge¬
teilte , Los , Geschick , Schicksal , bes .
trauriges Los , ο μοι μ . ε’ν&άδ ’ όλέαϋ-αι ,
3’ 421 ; oft κακός μύρος , vom Tode , 2357 .
Φ 133 . α 166, αίνος μ ., 2465 ; μόρος allein,
Todesgeschick, X 280 , u . vbdn mit θάνατος ,
ι 61 u . ö . ; {λάνατόν τε μόρον τε τεν^ειν , Tod
u . Verderben bereiten, λ 409 ; so ραπτειν , π
421 , άρτύειν , τ241 ; νπερ μόρον , s . νπέρ -
μορον. — Dav .

μόροϊμος , ion . u . poet . , vom Schick¬
sal bestimmt , verhängt , π 392 . φ 162 ;
bes . zum Todebestimmt , X 13 ; ήμαρ, der
Tag des Verhängnisses, der Todestag, 0 613 .
* 175 ; μόροιμόν εστι , mit Inf. , es ist vom
Schicksal bestimmt, 2674 . 2’ 417 .

Μόρνς , νος, S . des Hippotion , ein Myser,
von Meriones getötet , N 792 . Ξ 514.

μορνβοω , ep ., unscheinbar machen ,
entstellen , είματα καπνοί μεμορνγμένα ,
(Bekk. , Nauck u . Hinrichs ; vulg. μεμορνχ-
μένα nach Eust .), v 435 +.

μορφή 2), Form , Gestalt : übtr . μορφή
επέων , Anmut, Schmuckder Worte ,

* /. 367 ;
so &εός μορφήν επεοι στέφει , häuft Schön¬
heit den Worten , verleiht Schönheit od . An¬
mut den W . , θ 170.

μόρφνος , e. Adlerart , welche inThälern
u . Sümpfen wohnt (Arist. Η . A . 9 , 32 , wo
μορφνός ), μόρφνον ϋηρητήρα, Ω 316 1 (&νρ.
adjektivisch). 3)

>) Vgl . Fici W.s II 199. Helbig d. hom . Epos2
S. 272 ff. Andre Erkll . bei Ameis zu o 298 .

2) Nach Fick W .3 I 174 ν. μαρπ , fassen , eigtl.
„ Fassung“ .

3) So Aristarch nach Herodian, Aristot . a . a . 0 .,
Plin . hist . nat . X, 3, 7. μ . u . π ., obgleich Ursprung].
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μόσχος , Sprölisling , Zweig , Rute ,
Λ 105 i' . 1)

Μονλιος , 1 ) Gern , der Agamede, Λ 739 .
— 2) ein Troer , von Patroklos getötet , II 696.
— 3 ) ein Troer , yon Achilleus erlegt , Y 472 .
— 4) Herold des Amphinomos, σ 423 .

μοννάξ , ion. Adv . (μοννος ) , einzeln ,
allein ,

*3· 371 . λ 417 .
μοννος , μοννόω , ion . st . μόνος , μονόω,

W. S.
Μούσα (nach Curt . Et .5 S . 312 aus °Mov-

τια , W. μεν , „die Sinnende , Ersinnende“),
die Muse , angerufen als Göttin des Geden¬
kens u. der dichterischen Inspiration , Al . a
1. h. Yen . 1 . h . 9, 1 . 14, 2 . 17 , 1 . 19,1 . 20,1 .
31 , 1 ; Plur . B 484 . 491 . h. 32 , 1 . 33 , 1 ; sie
verleiht den Sängern die Gabe des Gesanges ,
5· 63 . 73. 481 . 488 . h . Ap. 518 . Von ihnen u.
Apollon stammen die Sänger u . SaitenSpieler ,
h. 25, 2 ; die Sänger heifsen Μονοάων θερά¬
ποντες, h. 32 , 20 . Sie strafen den Thamyris
durch Verlust der Stimme, B 595 ff. ; singen
selbst im Wechselgesang beim Göttermahl,
4 604, ebenso den Threnos bei AchillsLeiche,
ω 60, vgl . B 594 . h . Ap. 189 ff. Sie führen
unter Leitung der Artemis mit den Chariten
Reigentänze auf , h . 27,15 , erscheinen inVbdg
mit Apollon , A 603 f. & 488 . h . 25 , 1 . Sie
heifsen θεαΐ , B 485 ,

’Ολυμπιάδες , B 491 . h.
Merc. 450 ,

'Ολύμπια δώματ εχονααι , B 484
u . ö ., sind Töchter des Zeus, dh . im Sg . Αιος
παϊς , 9 488 , Δ . τέκος , h . 31 , 1 , A. θνγάτηρ
μεγάλοιο , h . 14 , 2 , im PI. Αιος αίγιόχοιο
θυγατέρες , B 491 , κοϋραι A . al ., B 598 , κοϋ-
ραι Κρονίδεω Αιός , h . 32 , 2 , τέκνα Αιός,
h. 25 , 6 . Als Mutter wird Mnemosyne erst
h . Merc. 429 f. genannt , von Namen wird nur
Kalliope genannt , u . zwar erst h . 31,2 . Son¬
stige Epitheta findensich nur in denHymnen,
λίγεια , h. 14, 2 . 17,1 . 20,1 ; im PI. ήδνεπείς ,
h . 32,1 , έλικώπιδες , h. 33 , 1 . Die Neunzahl
wird nur ω 62 angegeben, vgl . Lehrs Arist .3

*

p. 184 . — 2 ) übertr . μούσα, Gesang , Lied ,
ω 62 . h . 19, 15 .

μοχθέω (μόχθος ) , nur Inf . Fut . -ήαειν,
wie μογέω , sich mühen , sich ahquälen ,
κήδεοιν , durch Sorgen, K 106 f .

μοχθίζω , poet . , = μοχθέω , leiden ,
krank sein , ελκεϊ μοχθίζοντα , an der
Wunde , B 723 i .

μοχλέω , weghebeln , mit Hebeln Um¬
werfen , στήλας , Λ/ 259 -j- ; von

μοχλός 2), a) Hebel,Hebebaum ,
*ε261 ;

dh . b) jede lange starke Stange, Pfahl , i 332 .
375 u. ö . in diesem Gesänge.

Μνγόων , ονος, K. inPhrygien , unter dem
die Amazonen daselbst einfielen, Γ 186.

μνόάλέος , ep. (W· μνδ , Curt . Et .5 S . 336),

Adjj ., werden vom Dichter , "wie der Ausdruck zeigt [bv
«al περχνόν καλ/ουαιν, vgl. ε 274) , als. Namen der
betr. Art gebraucht . A . fassen μόρψ. adjekt . u . deuten
„dunkelfarbig, schwarz “ , noch anders Doederl. n. 233 ,
der das W . als Adj. μορφνόν betont . Übr. vgl . auch
Peppmüller zur St . u . üb . die Etym . noch Fröhde in
Bezzenb . Beitr . VII , 331 . . ^ _ ,

ü wo es a . als Adj . nehmen , „ jung , zart . Vgl .
λήρος. Üb . die Etym . s . Curt . Et .s S . 593 . Fick Bez¬
zenb . Beitr. II 267. , . ,

2) Nach Fick W.3 I 16S v. W . magh „fordern hel¬
fen , intr . mögen“.

durchnäfst , feucht , nafs , αιματι , von
Blut triefend , Λ 54 f .

Μύόων,ωνος , 1 ) S . desAtymnios,AVagen -
lenker des Pylaimenes, ein Paphlagonier, von
Antilochos erlegt , E 580 . — 2) ein Paioner,
von Achilleus getötet, Φ 209 .

μνελόεις , εααα , εν , voll Mark , mar¬
kig , όστέα, i 293 t ; von

μνελός , Mark , Y 482 . X 501 ; übtr . μυε¬
λός άνδρών, das Mark der Männer, v. nahr¬
hafter Speise, ß 290 . v 108.

μνθέομαι , poet. Dep . Med . (μύθος ) , ö .
Präs . ; ep . 2Sg . μνθέαι 1), ß 202 , u. μνθεϊαι ,
Θ 180 ; ep . Iterativf . des Impf, μνθέσκοντο ,
.2289 ; Eut . μνθήαομαι , Aor. 1 ep . μνθησά-
μην , Konj. mit kurzem Vokale μνθήσομαι ,
B 488 u. noch 3mal. 1 ) reden , sprechen ,
sagen , abs. H 76 . Θ 180 u. ö . : mit Acc. u.
Inf ., Φ462 . — 2) trans . sagen , erzählen ,
r l , B 488 , εκαατα , mitteilen, v 191 ; τινί τι ,
Λ 201 . λ 507 u . ö . ; πάντα κατά θυμόν , alles
aus der Seele sprechen, 1645, άληθέα u . νη-
μερτία , Z 376 . 382 ; νημερτέως , τ 269 , εναί¬
σιμα , β 159 ; πάντας , nennen , λ 517 ; πάλιν
πολύχρυσον , die Stadt goldreich nennen , 2
289 ; μΐγνιν Απόλλωνος , deuten , 474 ; όνεί-
δεα , Schmähungen ausstofeen , Υ 246 u. ö. ;
ποτί ον θυμόν , zu seinem Herzen sprechen,
d. i. überlegen, P200 . ε285 .2)

μνθο -λογενω (μνθολόγος ) , nur Präs .
1 Sg . u . Inf. -ειν , erzählen , sagen , τί τινι ,
*μ450 . 453 .

μύθος '·1), Β ede , AV ο rt , ορρ . ί'
(/ yοι», 1443 .

4 777 u . s . ; inbesond . Beziehung; a) öffent -
licheRede , B 282 . a358 . &) Erzählung ,
ß 314 . y 94 u. ö . ; μύθος παιδός , Erzählung
vom Sohne , λ 492 ; μνθοιοιν επεσσι τε, Mit¬
teilungen u. Geschichten , δ 597 , s . Ameis -
Hentze Anh. c) Wechselrede , Gespräch ,
δ 214 . 239 . λ 379 u. s . d) Beschluß , An¬
se h 1ag , Vo r s chl ag , μύθον — πεφασμένον ,
meinen Vorschlag, wenn er kundgethan ist,
2127 ; E358. M80 ; μύθων , ονς—βνααοδόμευ-
ov , der Anschläge, δ676 ; μηδέ οι μύθον άπαν¬
τα πιφανσκέμεν , jeden Gedanken, λ 442 , vgl.
A 545 ; μύθον πέφραδε , gib deine Willens -
meinung kund , a 273 . e) Gegenstand einer
Bede , Sache , τ 502 . y 289 ; μύθον μνθεί -
σθην , τον εϊνεκα λαόν άγειραν , sie erzähl¬
ten die Sache , weshalb — , ..d . i. gaben den
Grund an, weshalb, y 140. Über φ 7, s . έπι -
αχεαίη.

μνΐα (für jzuui
'a,Curt .Et .5 S. 336),Fliege ,

a ) Stubenfliege , A 131. Π 641 . b) Stechfliege ,
B 469 . P 570 (Sinnbild unverschämter Keck¬
heit). c) Aas - od . Schmeifsfliege , T 25. 31 . *11.

Μνκάλτι , Ghg inlonien , Samos gegenüber,
westlicher Teil des Messogis , das in e . gleich¬
namiges Kap ausläuft , j . üapo S. Maria , B
869 ; hei Strab . 14,1,12 Τρωγίλιον , hei Pto-
lem . 5 , 8, 2 Τρώγυλον genannt.

Μνκαλησσός (Wolf Μνκαλησύς), St. in
Boiotien, bei Tanagra, B 498 . h. Ap . 224.

J) Bekk . Hom . Bl . I S. 222.
2) Über Konstruktion s. La R . St . § 94 , 3.
3) Nach Fick W.3 I 726 v . W . mü „tönen, murren,

sprechen“ .
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μνχάομαι 1) , Dep ., ν . Pr . nur Ρ . ώμεναι
κ 413 , Aor. 3 Sg. μνκε , PL - ον , u. ν . Pf. mit
intens .PräsensbdtgP . μεμνκώ ς (2mal),Plsqpf.
3 >̂%. έμεμνκει (Α . μεμύκεΐ ), 395 , l )muhen ,
brüllen , v .Rindern, ΣδβΟ. χ 413 , vgl . μ395 ;
Ύθΐη8ίΐίΏΐΆηάβν,μεμνκώςήντεταϋρος,Φ237.
— 2) dröhnen , knarren , krachen , vom
Himmelsthor, B749 , vom Lagerthor der Grie¬
chen,μέ/α4 ’ « ,ι«φι ^ ν .) πύλαί μύκον,Μ 460 ;
v. e . Schilde , μέγα δ’ άμψΐ (Adv .) σάκος μνκε ,
Υ 260 . — Dav .

μνχη &μός , das Brüllen , Gebrüll der
Binder , Σ 575 . μ 265 .

Μνχήνη , 1) T . des Inachos, Gern, des
Arestor, die nach der Sage der Stadt Mykene
den Namen gab , ß 120. — 2) Sg. u . PI. (letz¬
terer B 569 . A 476) , Mykene , St. in Argolis ,
ResidenzAgamemnons 2), 7T180. H46 . — Dav .
1 ) Adv . Λΐνκηνη -Βεν , a u s M ., / 44 . — 2 )Adj .
ΜνχηναΙος , mykenisch , 0 638 . 643 .

μνκον , s . μνκάομαι .
μνλαξ , ακος , eigtl. der Mühlstein ,

übhpt ein großer abgerundeter Stein ,
M 161 f ; vgl . μνλοειδής -, von

μνλ·η 3) , die Mühle 4),
* n 104. v 106. 111 .

μνλή - φατος , ep . (πέφαμαΐ ) , von der
Mühle zermalmt , gemahlen , ß 355 +.

μνλο -ειόής , ές (είδος), dem Mühlstein
ähnlich , d . i. so groß , πέχρος , H 270 f .
Batr . 217.

μϋνη 3) , Yorwand , Ausflucht , Zöge¬
rung , nur ψ 111 f im PL

Μϋνης , ήχος , S . des Euenos , nach den
Schol. Gern, des Briseis , K . in Lyrnessos, B
692 . T 296 . f*μνο -χτόνος (κτείνω ), Mäuse tötend ,
τρόπαιον , das Siegeszeichen wegen derTötung
der Mäuse , Batr . 159.

μνρίχη , die Tamariske , nach Miquels
Hom . Flora S . 39 die franz. Tarn . , tamarix
gallica L ., ein in südlichenGegenden häufiger
Strauch,

*11. [r in arsi, Φ 350 (vgl. auch das
folg .), Ϊ in thesi, K 466 . 467 . Φ 18 . h. Merc. 81
u . s .] — Dav .

μνρΐχϊνος , von der Tamariske , οζος,
Tamariskenzweig, Z 39 +.

Μνρίνη , T . des Teukros, Gern, des Dar-
danos, nachStrah . 13,3, 6 . Diod . 3 , 54 e. Ama¬
zone , welche hier begraben lag . Die Tradition
der Pelasger nannte e . Grabhügel Mal der
Myrine , welchen die damaligen Menschen

1) vgl . skr . mug „ schreien , brüllen “ , lat . mugio,Curt . Et .5 S . 349. Fick W.3 I 164 .2) zur Zeit des troischen Krieges wegen ihres Reich¬
tums , später durch die s. g . Schatzkammer des Atreus
u . durch die kyklopischen Mauern berühmt ; jetzt noch
bedeutende Ruinen bei dem Dorfe Charbati ; vgl . E.
Curtius Pelop. II S. 400 ff. Vischer Erinner . S . 304 ff.
u . bes . H . Schliemann Mykenae Lpzg 1878 u . Steffen
Karten v. Mykenai 1884 .8) Nach Fick W .3 I 719 v. W. mal „mahlen, mal¬
men“ , aus mar „ zerreiben“ , vgl . lat . molere, got.malan , s . auch Curt. Et .5 S. 337 .4) Die Mühlen der Alten waren Handmühlen, zwei
runde übereinandergesetzte Steine, von denen der oberste
vermittelst Hebel (bei Hom . von Mägden) gedreht wurde.
Vgl. Welcker Kl . Schrr. II S . 103 ff. Riedenauer,Handwerk usw. S. 76. Blümner, Technol. I 23 f . 28 A. 3.
Hermann-Blümner Gr . Privatalt . S . 216 f.B) Mit άμννω vwdt, Lob . Path . El . 119 , Curt . Et 5
S. 324, Fick W .3 I 180.

Βατίεια , w. s . , „den Dornberg“ nannten, B
814 , s . Hercher Hom . Aufs. S . 57.

μνριος , a) sehr viel , unendlich viel ,
unzählig , μνρίον χέραδος, sehr viel Schutt,Φ 320 ; ö . im Plur ., A 2 . M 327 , φν/ .α, P 220 ,
εϋ-νεα, λ 632 ; so εδνα, όνείατα , δώρα, Hom . ;
dh. 6) übhpt unendlich groß , unermeß¬
lich , tausendfach , αχός, F282 , πένθος ,Σ 88, ώνος, ο 452 ; oft Plur . άλγεα , κήδεα u .
dgl . s. ; μάλα μνρίοι , ganz unzählige, ο 556.
π 121. ρ 422 ; μύρια είδέναι ,Unzähliges wissen ,erfahren haben , tausendfältige Weisheit be¬
sitzen, ß 16 . (Als wirkliches Zahlw., μνριοι —
10,000 b . Hom . nicht.)

Μίνρμιόόνες , Sg. Μνρμιδών , όνος , die
M y r m id ο n en 4), ein achaiischerVolksstamm
in Thessalia Phthiotis unter Achilleus ’ Herr¬
schaft, deren Hauptstädte Phthie und Hellas
waren. A 180. δ 9 .

μύρομαι 2) , poet. Med . , nur Präs . 3 PI .
-ονται , Ρ . -όμένος usw. , ö . Impf. 3 PI . ep.
μύρον» (Akt. μύρω Hes . sc . 132), wohl urspr .
„rieseln“

, unter e. sanften Geräusch fließen;
nurübtr . in Thränen zerfließen (δάκρναι
μνρειν , Hes . a. a . 0 .) , weinen , jammern ,
klagen , absol ., κ 202 ; άμφί τινα , um jmdn,
T 6 : inVbdg mit κλαίω , γοάω , X 427 . Z
373 . κ 568 . τ 119. ,*μυρβΐνο - ειδής , ές (είδος) , myrten -
ähnlich , οζοι, h. Merc. 81 .

Μνροϊνος , Flecken in Elis bei Dyme ;
später το Μνρτονντιον , B 616 .

*μνς , μνός (skr . miish , lat . müs , ahd.
müs , wohl v . skr. Vb . mush , „rauben , steh¬
len“

, Curt. Et .5 S . 338 . Fick W. 3 I 179) , die
Maus , Batr . 6 u . ö .

Μϋαοί , die Myser , 1) die Bewohner der
Landschaft Mysien in Kleinasien, welche sich
zu Homers Zeit vom Aisepos bis an den
Olympos erstreckte , B 858 . K 430 . Ξ 512.
Sie waren aus Thrake eingewandert. — 2) ein
Yolksst. in Europa , urspr . an der Donau, die
spätem Μοιαοί, von welchem die asiatischen
Myser abstammten, N 5 . Strab . 7, 3 , 2 .

μνχμός , das Seufzen , Gestöhn , Ge¬
ächze , ω 416 t·

μύχοίτατος , aus dem Lokat . ν . μνχός
gehild . Superl. (vgl . παροίτερος ) ; nur μυχοί-
τατος ίζε , er saß an der innersten od . hin¬
tersten Stelle, ganz hinten (im Männersaale),
d . i. am weitesten vom Eingänge, φ 146 f .

μνχόν -όε , poet. Adv . vom folg . , in den
hintersten Teil , ins Innerste , χ 270 +.

μνχός , der innerste oder hinterste
Teil eines Ortes , das Innerste , δόμον 3),
θαλάμου , κλισίης , άντρου u . dgl . bes . μεγά¬
ρου , Hom . ö . ; ές μνχόν έξ ονδοϋ, von der
Schwelle bis in den hintersten Teil , η 87. 96 ;
λιμένας , der hinterste Teil des Hafens, Φ 23 ;

1) Sie waren nach Str . 9 , 5, 9 vgl. 8, 6, 16 unter
Peleus von Aigina nach Thessalien eingewandert. Über
die fabelhafte Erklärung ihres Namens durch die Ver¬
wandlung aus Ameisen in Menschen s. Ovid . Met. 7, 622 .
Str . 8, 6, 16. Namensdeutung bei Hart . Rel. d . Gr. II
S . 61 .

2) Nach Fick W.3 I 836 v. W. smar „schmieren“ .
3) Hier , im hinteren Teile des Hauses zu ebener

Erde , befand sich das eheliche Schlafgemach, y 402 .
d1304 . η 346 .
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μνχψ
’Άρ;>εος , im innerstenTeile von Argos ,

Z 152 . y 263.
μναt (W. μν , Curt . Et .5 S . 336) *), nur Aor.

1. 3 PI. ep . μνσαν , u . Perf . μέμνκεν , intr .
sich schließen , sich zuschließen , von
Augen,

*& 637 ; v . Wunden aw (Adv .) d’ ελκεα
μέμνκεν , Ω 420 .

μνων , ωνος (Curt . Et .5 S . 338 ) , e . Stelle
am Körper, wo mehrere Muskeln ineinan¬
der laufen , Muskelknoten , * 71 315 . 324 .

μύλος *) , Mühe , Arbeit , bes. μύλος
"
Αρηος , die Arbeit des Ares , d . i . Kampf ,
Schlacht , B 401 . H 147 u. ö . ; auch allein
der Kampf , P 397 . Σ 188 : zwischen Iros
und Odysseus , a 233 (nur hier in Od .).

!) S. auch Leskien in Curt . Stad . II S. 92 .
2) Retzlaff Synon. S . 31 bestreitet die Bdtg Mühe,

Arbeit , u. erklärt im Anschiufs an Doederl. Kampfge-
tiimmel. Fick W.s II 188 geht v. e. >V. mal , mol
„sich anstrengen, stark sein“ aus, vgl. übr . auch Curt.
Et.5 S. 337 .

μώλν , nur Nom . u . Acc . , ein fabelhaftes
Wunderkraut mit schwarzer Wurzel und
weißer Blüte , nach Theophr. hist, plant . 9,
5 , 17. Diosc . 3 , 54 allium nigrum Gouan.,
eine Art Knoblauch, κ 305 f . 0

μωμάομαι , poet. Dep . Med . , nur Fut .
3 PI. μωμήαονται , tadeln , höhnen , ver¬
spotten , schmähen , τινά , Γ 412 f .

μωμενω , = d . vhg . , ep . , Konj . 3 Sg.
μωμεν %, ξ 274 f ; von

μώμος , Tadel ; μωμον άνάψαι , e.
Schandfleck anhängen (Doederl. n . 2336 ) , ß
86 f (das. Ameis).

μιΰννξ , νχος , einhufig

1

2), Beiw . d . Rosse ,
' E 236 . Θ 139 u . ö . , in Od . nur o 46.

1) Vgl . auch V. Hehn Kulturpfl. u . Haust .5 S. 67 f.
2) Gew . aus °μονωνυ£ erklärt , besser nach Wacker¬

nagel KZ . XXVIII 137 aus 0σμώνυζ (St . sem , wovon
είς). Anders Doederl. Gl . n . 882 u . Goebel Z. f . G.
1864 S . 403 ff.

N.
N , beweglicher Endbuchstabe (vv εφελ-

κνστικόν, vgl . Curt . Et .5 S. 54 . G. Meyer Gr.
Gr.2 § § 306 . 307 ) , der an gewisse vokalisch
auslautende Formen , anfangs ohne Rücksicht
auf den folgenden Anlaut angehängt wurde,
u . dann benutzt wurde, den Hiat zu vermei¬
den . Er findet sich b . Hom. angehängt an d.
Dativ Plur . auf ai , an die dritten Personen
auf im , an das Zahlwort είκοσι , an das
Adv . νύαφι , an die Partikel κε und . an die
Endsilbe φι . *)

ναι (lat . nae, Curt. Et .5 S . 317), beteuernde
u. bekräftigende Part . , stets affirmativ, ja ,
wahrlich , fürwahr , oft in der Vbdg val
όή ταντά γε πάντα κατά μοίραν ε'είπες ,
Α 286. θ 146 . δ 266 u . s . , u . mit Acc . val
μά τάδε σκηπτρον , wahrlich hei diesem Szep¬
ter , A 234.

ναιετάω (ναιω ) , ep . , nur Präs . u . Impf.,
u . Iterativf. des Impf , ναιετάασκον , B 539
u. ö ., ; vom Pr . P . ναιετάων , -άωαα„ B 648 .
P387 . Z 415 . α 404 . & 574 , -ον 2) , oft εν
ναιετάων, ωσα, ον 3

****

) wohnlich, πόλις , δόμοι

») Bekk . II (s. Hom . Bl . I S . 29. II S . 46) setzt das
. gegen Aristarcli auch, vor die Wörter , die mit muta
cum liquida Beginnen: xlv Τρώας, χίντλαίη , %γεν τρεις,
ferner überall am Ende des Verses , auch in 8. Pers.
Sing, des Plsqpf. βεβήχειν, άνώ·/ειν, u . des Impfkts von
Verbis puris , wie ίποίειν , ψ 178 ; jjgeiv , ω 450 n . s .;
vgl. dagegen La R . Ztschr . f . öst . Gymn. 1869 S . 534 ,
der nach den Hdschrr . (bes . dem Venct.) das v am
Versende nur dann gesetzt wissen will , wenn der folg.
Vs mit e. Vokal beginnt , vgl. Hom . Unters. S. 160,
über das v. ίφ . vor zwei Konsonanten Hom. Textkr .
S. 892. Unters . S . 10 ff., über das v bei den Plsqpf. -
u. Impf.-PP . Textkrit . S . 194 . Anh. zu P 133. (Etwas
anders Kayser zu e 112 .) Überh. La R. Ztschr . f. öst.
Gymn. 1866 S. 95 .

!) Bekk . II u. a . haben die anomale Γ . des Fern ,
in die gewöhnliche ναιετάονσα verwandelt ; dagegen
Kampf in Jahrb . f . Phil . 1860 _S . 588 . La R., Hentze
n. a. schreiben mit Aristarcli - όωσα .

3) so richtiger als ενναιετ. , vgl. bes . d 96 u . Clas -
sen Beobb . S. 65 ; Bekker II u. Ameis-Hentze εν ναιετ.

u . μέγαρα , Ή 648 . Z 370 . ß 400 (s . Ameis -
Hentze) r 30. h. Ap. 175. Sonst meist in
offener Form . l ) intr . a) wohnen , sich auf¬
halten , ένΉλιδι , M 673 u. s . häuf. , έπι
χ&ονί , ζ 153 ; auch mit bloßem Dat., Γ 387.
ρ 523 . b) von Örtlichkeiten, als Ländern , In¬
seln usw ., B 45 . a 404 . i 23 u. ö . , deutet man
es gew . entweder liegen , gelegen sein ,
od . bewohnt sein (Doederl.n . 2231) ; Neuere
dagegen statuieren e . „sinnliche Belebtheit“
der Örtlichkeit , u . fassen v. auch hier in Bdtg
α) , zB . Ίίλάκης έτι ναιεταώσης , α 404 , so
lange Ith . noch wohnt, d . i. existiert, vorhan¬
den ist , s . das . Ameis -Hentze u. im Anh . —
2) trans . bewohnen , mit Acc . B 539 . P172.
i 2L

ναιω 1) , poet. , ep . Inf. ναιέμεν , Iterativf.
des Impf, ναίεσκε u. -ον , B 758 . 75708. Π 719
u . s . , poet . Aor. 1 . 1 Sg . ep . νάσσα , δ 174,
3 PI. ΐνασσαν , h . Ap . 298 , Aor. 1 Pass, nur
3 Sg. ep . νάσ& η , Ξ 119, s . 2, b) vom Med . nur
d . Part , inVbdg εϋ ναιόμενος 2), gut bewohnt,
wohlbevölkert, πόλις , πτολίε &ρον , Α 164u. ö .,
Βονδειον , 17 572 , Σιδονίη , ν 285 . I) woh¬
nen , 1 ) intr . nur Präs . u . Impf, wohnen ,
sich aufhalten , mit iv , auch mit κατά,
περί , πρός mit Acc . u . παρά mit Dat. u.
Acc . u . mit bloß . Dat., aiß -έρι ναίων , B 412
Φρνγίη , Π 719 . 6) von Örtern , s . d . vhg . 1 ,
b) , B 626 . — 2) trans . a) bewohnen , mit
Acc . , Γ 74 . δ 811 u . s . ö . b) Aor. 1 kausativ,
als Wohnung gehen , zu bewohnen
geben , καί κέ οι ΧΑργεΐ νάσσα πάλιν , hier
in Argos hätte ich ihm e. Stadt zur Wohnung
gemacht, δ 174 ; e . Wohnungfertigen,hauen ,

*) Nach FickW .3 1 129 v. >V. nas , ,herzugehn, Zu¬
sammenkommen, wohnen“ , vgl. Curt . Et .5 S. 315, Les¬
kien Curt. Stud . II 87.

2) So jetzt richtiger als tvvctiou . , Bekk . II u. Ameis-
Hentze schreiben ev vaiou .


	Seite 367
	Seite 368
	Seite 369
	Seite 370
	Seite 371
	Seite 372
	Seite 373
	Seite 374
	Seite 375
	Seite 376
	Seite 377
	Seite 378
	Seite 379
	Seite 380
	Seite 381
	Seite 382
	Seite 383
	Seite 384
	Seite 385
	Seite 386
	Seite 387
	Seite 388
	Seite 389
	Seite 390
	Seite 391
	Seite 392
	Seite 393
	Seite 394
	Seite 395
	Seite 396
	Seite 397

